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F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
(materijali su dostupni na web stranicama Fakulteta)

Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskog studija

58. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Marine Bagarić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Arhitekt Ignjat Fischer i njegov atelier, mentorica: dr. sc. Snježana Knežević. 








str. 9
59. Prijedlog Odsjeka za talijanistiku da se mr. sc. Nikici Mihaljević odobri molba za promjenu mentora pri izradi doktorske disertacije izvan doktorskog studija pod naslovom Dijalog s Arturom Grafom: intertekstualnost u djelu Luigija Pirandella. Umjesto dosadašnje mentorice dr. sc. Morane Čale, izv. prof. za novog mentora predlaže se dr. sc. Tonko Maroević, znan. savj. Instituta za povijest umjetnosti. 

Tema doktorskog rada prihvaćena je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 26. travnja 2004.

60. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Helge Zglav Martinac za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Najstarija srednjovjekovna keramika s premazom na dalmatinskoj obali, mentor: dr. sc. Mitja Guštin, red. prof.




str. 15
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

61. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Dragana Gligore predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Psihoanalitička introspekcija i osobni mit u romanima Petra Šegedina, mentor: dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.











str. 20
62. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Isufa Berishe  predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom Sjećanje, povijest, identitet (Neki aspekti suvremene rasprave o problematici identiteta s osvrtom na proces formiranja identiteta na Kosovu poslije 1999. godine), mentor: dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.

str. 25
63. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ankice Čakardić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom Moderna politika i ne-čovjek, mentor: dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.








str. 29
64. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ane Perinić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije/kulturne antropologije i prihvaćanje teme pod naslovom Pluralizam lokalnih identiteta Hvarana u pisanim izvorima i usmenom pjesništvu, mentor: dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof., komentor: dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.



str. 32
65. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Joška Vukosava predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija psihologije i prihvaćanje teme pod naslovom Neka psihološka i socioekonomska obilježja počinitelja nasilničkog kriminaliteta, mentor: dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof. 











str. 37
66. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Tamare Bjažić Klarin predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Ernest Weissmann: Arhitektonsko djelo 1926 – 1939, mentor: dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.


str. 42
67. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Zrinke Paladino predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Lavoslav Horvat: Arhitektonsko djelo 1922 - 1977, mentor: dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.





str. 47
68. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Alise Mahmutović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Jezik bošnjačke usmene epike, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.







str. 52
Imenovanje stručnog povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

69. Promjena stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Sandra Uskoković sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Arhitektura 20. stoljeća Dubrovnika kao kulturna baština, mentor: dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof. i komentor: dr. sc. Predrag Marković, doc.

1. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

2. dr. sc. Predrag Marković, doc.

3. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

70. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Martina Petranović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Uloga kostimografije u hrvatskom kazalištu – Nastajanje, afirmacija i dosezi jedne umjetničke discipline, mentor: dr.sc. Branko Hećimović, viši znan. sur. HAZU.

1. dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

2. dr. sc. Branko Hećimović, viši zn. savjetnik (HAZU)

3. dr. sc. Antonija Bogner- Šaban, viši zn. savjetnik (HAZU)
71. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Lucija Ljubić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Hrvatske glumice u hrvatskom kazalištu – Kazališne i društvene uloge, mentor: dr. sc. Branko Hećimović, viši znan. sur. HAZU. 

1. dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof. 

2. dr. sc. Branko Hećimović, viši zn. savjetnik (HAZU)

3. dr. sc. Antonija Bogner- Šaban, viši zn. savjetnik (HAZU) 

72. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Darko Hren sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije i može li se odobriti tema pod naslovom Utjecaj visokoškolskog obrazovanja na razvoj moralnog rasuđivanja osoba mlađe odrasle dobi, mentor: dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

1. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof. 

2. dr. sc. Gordana Keresteš, doc.

3. dr. sc. Vesna Vlahović Štetić, izv. prof.

73. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li David Mandić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Postanak praslavenskih naglasnih paradigmi kod imenica i njihova sudbina u hrvatskom jeziku, mentor: dr. sc. Milan Mihaljević, znan. savjetnik Staroslavenskog instituta
1. dr. sc. Milan Mihaljević, znan. savjetnik (Staroslavenski institut u Zagrebu)
2. dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

3. dr. sc. Mateo Žagar, izv. prof.

74. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivana Jozić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Funkcionalna obilježja teksta i slika u automobilskim reklamama u tisku, mentorica: dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

1. dr. sc. Velimir Piškorec, izv. prof.

2. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

3. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

75. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Sonja Šimek Cvitković sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Antroponimija Siska, mentorica: dr. sc. Dunja Brozović Rončević, znan. savj.

1. dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof.

2. dr. sc. Dunja Brozović Rončević, zn. savjetnik

3. dr. sc. Mira Menac Mihalić, izv. prof.

76. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Tamara Gazdić Alerić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Stilska obilježja političkoga govora, mentor: dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus, komentorica: dr. sc. Dunja Pavličević-Franić, izv. prof.

1. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

2. dr. sc. Dunja Pavličević-Franić, izv. prof.

3. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

77. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Sandra Tominac sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija i može li se odobriti tema pod naslovom Pristupi analizi govornog diskursa medija: Analiza govora hrvatskih televizijskih i radijskih postaja na primjerima intervjua, mentor: dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus.

1. dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru

2. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

3. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

4. dr. sc. Gordana Varošanec Škarić, izv. prof.

5. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

78. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Anđela Vukasović Korunda sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Ideja autorstva u hrvatskoj književnosti od 16. do 18. stoljeća, mentor dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

1. dr. sc. Davor Dukić, izv. prof. 

2. dr. sc. Julijana Matanović, doc.

3. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

79. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivan Varga sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Promišljanje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva (Ekspozicija ideje slobode u metafizici), mentor: dr. sc. Branko Despot, red. prof.

1. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Borislav Dadić, doc. (Sveučilište u Zadru)
80. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Milvia Gulešić Machata sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Rod u inojezičnom hrvatskom: lingvistički i psiholingvistički pristup, mentorica: dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

1. dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Bernardina Petrović, doc.

81. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Nediljko Matić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Razvoj kulture korištenja e-distribucijskih kanala u modernom bankarstvu, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof.

1. dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Šimović, red. prof. (Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu)
82. Imenovanje komentora Tini Pleško pri izradi doktorskog rada na Poslijediplomskome doktorskom studiju informacijskih znanosti. Za komentora se predlaže dr. sc. Tonko Maroević, znanstveni savjetnik.
Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova
83. Sanje Franković pod naslovom Mitske sastavnice u djelu Vladimira Nazora, mentorica: dr. sc. Estela Banov, izv. prof. FF Rijeka. 

str. 56
84. Jasmine Nurkić pod naslovom Bosna u djelima Ahmeda Muradbegovića, Hasana Kikića, Mehmeda Meše Selimovića i Derviša Sušića: Stilska obilježja leksika, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. 











str. 58
85. Božice Sekula Jelenović pod naslovom Dramska književnost u programima osnovne škole, mentor: dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.











str. 60
86. Marka Mustapića pod naslovom Odnos lokalne zajednice prema problemu odlaganja komunalnog otpada (Studija slučaja Makarsko primorje 2003-2004.), mentor: dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.


str. 62
87. Marije Bulut Lukačević pod naslovom Kurikulum u nastavi prirode i društva na primjeru suvremenih nastavnih strategija, mentor: dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.







str. 65
88. Pave Šimovića pod naslovom Odgojna uloga vjeronauka u višim razredima osnovne škole (Doprinos vjeronaučne nastave cjelovitom odgoju), mentor: dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.




str. 68
89. Monike Dragun pod naslovom Poticanje kreativnosti u nastavi, mentor: dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.





str. 70
90. Ksenije Žarković pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje gospodarstva, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak.




str. 72
91. Ana-Marije Krakić pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na znanstvene radove, mentorica: mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić.



str. 73
92. Dubravke Ahatović pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski jezik i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje prava, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak.




str. 74
93. Tomislave Vijant pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomije, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak.




str. 76
94. Jane Rađa Kolombo pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje medicine, mentorica: mr. sc. Vera Andrassy.





str. 77
95. Irene Vadlja pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na znanstvene i popularno-znanstvene tekstove, mentorica: mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić.









str. 78
96. Natalije Jurina Babović pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje društvenih znanosti, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić Zubak.

str. 79
97. Tatjane Marjanović pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski jezik i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje prava, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić Zubak.




str. 80
98. Mirte Balog pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski jezik i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje odgoja i obrazovanja, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić Zubak.


str. 82
99. Ivane Bujan pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomije, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić Zubak.




str. 84
100. Melanie Ivančević pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje društvenih znanosti, mentorica: mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić.


str. 86
101. Andree Vidušić pod naslovom Modeli romana o umjetniku i umjetnosti u hrvatskoj književnosti, mentor: dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.











str. 87
102. Žanke Dodig Karaman pod naslovom Privatna zbirka kao muzejski fenomen. Od obrade do virtualne prezentacije zbirke Istvana Meze u Muzeju Sarajeva, mentorica: dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof. 



str. 89
Nastavni predmeti
103. Prijedlog Odsjeka za povijest da se dr. sc. Zrinka Blažević, doc. imenuje za zamjenicu voditeljice Poslijediplomskog studija hrvatske povijesti po starom programu, od ljetnog semestra ak. god. 2006/2007. 

104. Prijedlog Odsjeka za arheologiju da se dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof. imenuje za voditeljicu, a dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof. za zamjenicu voditeljice Poslijediplomskog studija arheologije.
105. Prijedlog za raspis natječaja za upis kandidata u prvu godinu Poslijediplomskih doktorskih studija u ak. god. 2007/2008.

106. Prijedlog dr. sc. Goranke Antunović o davanju prava upisa ocjena vanjskim suradnicima u izvođenju nastave vježbi konsekutivnog i vježbi simultanog prevođenja na Poslijediplomskom specijalističkom studiju konferencijskog prevođenja za:

- mr. sc. Mariju Marušić

- mr. sc. Jagodu Lukavac

- mr. sc. Katju Radoš Peričić

P R I L O Z I

Dr. sc. Snježana Knežević, znanstvena savjetnica

Dr. sc. Zvonko Maković, izvanredni profesor

Dr. sc. Frano Dulibić, docent

Fakultetskome vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Na sjednici održanoj 18. prosinca 2006. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Snježana Knežević, predsjednica, dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof., član i dr. sc. Frano Dulibić, član – sa zadaćom da utvrdi ispunjava li mr. sc. Marina Bagarić uvjete za sticanje statusa doktora znanosti izvan doktorskog studija i može li se odobriti tema doktorskog rada pod naslovom «Arhitekt Ignjat Fischer i njegov atelier». 

Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju kandidatkinje podnosimo Vijeću sljedeći

Izvještaj

Marina Bagarić rođena je 1973. u Sarajevu gdje je završila osnovnu i srednju školu. Studij povijesti umjetnosti te ruskog jezika i književnosti upisala je 1992. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a završila ga je 1997. godine. Godine 2000. upisala je poslijediplomski studij na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta, a 2006. obranila je magistarski rad «Arhitekt Ignjat Fischer: zdravstveni i školski objekti». Mentor je bio doc. dr. sc. Zlatko Jurić. 

Kandidatkinja radi od 1998. kao kustosica u Muzeju za umjetnost i obrt u Zagrebu, a 2004. izabrana je u zvanje višeg kustosa. U muzeju vodi zbirku arhitekture i zbirku keramike. Autorica je nekoliko samostalnih izložaba te pojedinih tematskih dionica u većim višedisciplinarnim izložbenim projektima Muzeja za umjetnosti i obrt, kao što su bili «Secesija u Hrvatskoj» (2003.), «Donacija Tuškan» (2004.), «Skriveno blago – izbor iz fundusa za umjetnosti i obrt» (2005.).   

Kao što svjedoči popis radova, kandidatkinja je objavila tri znanstvena rada, deset sinteznih tekstova u katalozima izložaba, tri teksta u stručnim časopisima (od toga jedan u međunarodnom časopisu) te jednu leksikografsku jedinicu u uglednom Allgemeine Künstlerlexicon (K. G. Saur, München). Potrebno je pripomenuti da veći dio tekstova objavljenima u katalozima izložaba po obrađenosti, istraživačkoj utemeljenosti i interpretativnom dosegu ima karakter znanstvenih radova.

Tematski opseg objavljenih radova zahvaća više područja: od umjetničkog obrta i dizajna do arhitekture koja joj je glavna istraživačka i znanstvena preokupacija. Među tekstovima posvećenim arhitekturi posebno se ističu radovi: «Arhitekt Dionis Sunko i sarajevska Napretkova palača» (2002.), «Dario Gabrić: prvih deset sjajnih godina» (2005.), «Zgrada đakovačkog Sjemeništa i njezini graditelji (1908. – 1914.)» (2006.) te «Sanatorij u Klaićevoj ulici u Zagrebu Ignjata Fischera» (Radovi IPU, 30, 2006. str. 265-280). Njima se kandidatkinja predstavlja kao ozbiljna istraživačica i autorica koju odlikuje skrupulozni odnos prema faktografiji, teorijska i opća naobrazba te izraženi smisao za književni diskurs. Drugim riječima, uz neosporno znanstvenu kvalitetu tim tekstovima posvjedočuje smisao za formu, razvedenu naraciju i sugestivan izraz. 

U svojem magistarskom radu uzorno je obradila važan korpus opsežnog opusa arhitekta Ignjata Fischera: zdravstvene i školske objekte. No osim obrade tih objekata i pokušaja sagledavanja njihova mjesta u ukupnom arhitektovom opusu – ukupnom, u mjeri u kojoj ga je za tu prigodu mogla odrediti i obuhvatiti – pažljivo je identificirala njihovo mjesto i važnost u urbanoj topografiji Zagreba. Drugim riječima, pokazala je pouzdano poznavanje njegovih urbanističkih svojstvenosti i problema u prvoj polovini 20. stoljeća. 

Doktorskim radom Marina Bagarić naumila je pružiti uvid u djelo arhitekta koje, kako navodi u sinopsisu, nije ni obrađeno ni valorizirano, iako Fischer pripada najproduktivnijim i najsvestranijim hrvatskim arhitektima koji djeluju pri kraju 19. i u prvoj polovini 20. stoljeća. Doduše, niz njegovih realizacija našao je svoje mjesto u povijesti hrvatske moderne arhitekture te se navode u općim pregledima zagrebačke arhitekture, no njegov ukupni opus dosada nije istražen ni dovoljno poznat. Kao što je već naznačila u magistarskom radu, Fischer pripada arhitektima prijeloma koji obilježava put od kasnog historicizma i secesije do protomodernizma, što zacijelo ponajprije predstavlja izazov i obvezu stilsko-morfološke interpretacije. Količina i raznovrsnost ostvarenja (i projekata) napose će zahtijevati komparativnu analizu radova ne samo hrvatskih nego i europskih arhitekata tog doba te studij teorijske literature posvećene fenomenu neostilova i raspona protomodernističkih individualnih inačica – što će biti temeljem određenja specifičnosti i vrijednosti Fischerova opusa u vremensko-prostornom kontekstu. Napokon, trebat će istražiti niz nepoznanica o Fischerovu školovanju i počecima arhitektonskog djelovanja, što je tek dijelom razjasnila u magistarskom radu. 

Kao uže područje rada kandidatkinja je naznačila tri etape Fischera opusa: rad arhitektonskog atelijera Fischer & Hruby, razdoblje samostalne djelatnosti i suradnje s Građevnim odsjekom Zemaljske vlade te razdoblje nakon Prvog svjetskog rata do tridesetih godina kada se u njegovom atelijeru formira niz mladih arhitekata koji će svojim radom obilježiti iduće razdoblje. 

Osnovni je cilj istraživanja identifikacija i sistematizacija realiziranih i nerealiziranih radova, korekcija dosadašnjih datacija i atribucija, naznaka mogućih utjecaja općih europskih tendencija i strujanja te napokon definicija Fischerova značenja u povijesti hrvatske arhitekture. Posebnu važnost kandidatkinja pridaje određivanju njegovog udjela u arhitektonskom identitetu Zagreba.

U sinopsisu kandidatkinja je precizno navela institucije u Zagrebu i ostalim hrvatskim gradovima gdje se čuva građa te različite izvore od kojih očekuje upotpunjenje spoznaja, a navela je i ekstenzije istraživanja, u Beču i Pragu, kamo vode informacije o njegovu školovanju i prvim radovima. 

Nacrt strukture rada predviđa šest poglavlja i katalog svih identificiranih djela. Prvo poglavlje bilo bi posvećeno obrisu povijesnog i povijesnoumjetničkog konteksta. Drugo poglavlje obuhvatilo bi biografiju; treće, razdoblje suradnje s arhitektom Antoninom Hrubyjem.  U najvećem, četvrtom poglavlju bili bi prikazani Fischerovi projekti nastali između 1900. i 1918. godine; posebna cjelina bila bi posvećena javnih objektima, realiziranima u Zagrebu i pokrajini, većim dijelom po narudžbi vladinog Građevnog odsjeka, dok bi u drugoj cjelini bili predstavljeni objekti privatnih investitora, pojedinaca i društava. U petom poglavlju bila bi prikazana djela od 1918. do 1938. godine, također projekti Fischerovih mladih suradnika, nastali pod njegovim patronatom i utjecajem; drugim riječima, važnost Fischerova atelijera za povijest zagrebačke i hrvatske arhitekture. U zaključnom, sinteznom poglavlju predviđena je interpretacija i valorizacija opusa, a na kraju katalog djela, obrađenih prema jedinstvenom modelu.  

 Krajnji rezultat rada bila bi monografija o Ignjatu Fischeru. Napokon, rezultati istraživanja mogli bi se koristiti u obnovi, pregradnji ili adaptaciji Fischerovih objekata, drugim riječima, u praksi zaštite spomenika. 

Na temelju prethodno iznesenoga donosimo sljedeću

OCJENU

Mr. sc. Marina Bagarić ispunjava uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija te se može prihvatiti tema «Arhitekt Ignjat Fischer i njegov atelier», a za mentoricu se predlaže dr. sc. Snježana Knežević. 

U Zagrebu, travanj 2007.

Dr. sc. Snježana Knežević, znanstv. savjetnica

Izv. prof. dr. sc. Zvonko Maković

Doc. dr. sc. Frano Dulibić
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Sinopsis doktorskoga rada



     ARHITEKT IGNJAT FISCHER I NJEGOV ATELIER

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Uvod

Arhitekt Ignjat Nathan Fischer (Zagreb, 18.6.1870. – 19.1.1948.) jedan je od najproduktivnijih i najsvestranijih hrvatskih arhitekata na kraju 19. i u prva četiri desetljeća 20. stoljeća. U atelijeru koji Fischer vodi s češkim arhitektom Antoninom Hrubyjem od 1897. do 1899. projektirane su stambeno–poslovne zgrade u duhu kasnoga historicizma, ali i prva zagrebačka secesijska zgrada – kuća dr. Eugena Rada (Trenkova 2, 1897/98.). Od 1900. do 1918. godine Fischer je istovremeno djelovao kao samostalni projektant i kao vanjski suradnik Građevnoga odsjeka Zemaljske vlade. U svojim ključnim zagrebačkim realizacijama iz toga razdoblja – Sanatoriju Joković (1908/9.), kinokazalištu 'Apollo' (1911/12.), sjedištu slobodnozidarske lože 'Ljubav bližnjega' (1910/11.), orfanotrofiju na Josipovcu (1914.) Fischer će uspješno spajati protomodernističku funkcionalnost tlocrta s neoklasicističkim fasadama na tragu Wagnerove škole. Sklonost istom vokabularu Fischer će zadržati i tijekom ranih dvadesetih godina 20. st. kad projektira neke od najreprezentativnijih zagrebačkih neoklasicističkih zgrada. Suradnja s Peterom Behrensom, prema čijem idejnome projektu arhitektonski atelier Ignjata Fischera izvodi 1927/28. za veletrgovca Otta Sterna adaptaciju secesijske trgovačko-stambene zgrade Feller (Elsa Fluid Dom, Jurišićeva 1, Zagreb) i zapošljavanje nekolicine mladih arhitekata označavaju novu etapu u Fischerovu opusu. U suradnji sa Zvonimirom Vrkljanom, Zojom Dumengjić, Belom Auerom, Milovanom Kovačevićem, Slavkom Löwyjem i Franom Cotom, koji unutar atelijera uživaju visoki stupanj samostalnosti pri projektiranju, Fischer realizira gradnje koje su našle svoje mjesto u povijesti hrvatske moderne arhitekture. 

Unatoč iznimno bogatoj arhitektonskoj biografiji i projektima koji su označeni kao prekretnice u povijesti hrvatske arhitekture 20. stoljeća, opus Ignjata Fischera nije uopće obrađen i valoriziran. Pojedine njegove realizacije tek se spominju u općim pregledima zagrebačke arhitekture s početka 20. stoljeća. Postoji niz nepoznanica o Fischerovu školovanju i počecima arhitektonske karijere,  što je tek dijelom razjašnjeno prigodom izrade mog magistarskog rada «Arhitekt Ignjat Fischer: zdravstveni i školski objekti». 

Ovom bi se disertacijom nastojalo dati iscrpan uvid u život i djelo arhitekta Ignjata Fischera i funkcioniranje njegova ateliera te odrediti njegovo mjesto u povijesti hrvatske moderne arhitekture.

    Teorijska podloga

S obzirom na dugu Fischerovu arhitektonsku karijeru i raznovrsnost projektnih zadataka teorijski će pristup istraživanju zahtijevati konzultiranje radova stranih i domaćih autora koji su se bavili arhitekturom neostilova kraja 19. stoljeća, arhitekturom početka 20. stoljeća i međuratnom arhitekturom (F. Achleitner, I. Boyd White, M. Pozzetto, A. Moravanszky, R. Wagner-Rieger, E. Blau, M. Platzer, U. Prokop, A. Laslo, S. Knežević, O. Maruševski, L. Dobronić, T. Premerl). Kontekst u kojem nastaju Fischerovi projekti objasnit će se uz pomoć radova posvećenih hrvatskoj i, nužno, austro-ugarskoj kulturnoj, političkoj i gospodarskoj povijesti (W.M. Johnston, C.E. Schorske, A.J.P. Taylor, O. Maruševski, V. Žmegač, M. Gross, M. Kolar – Dimitrijević, Z. Šimončić – Bobetko, B. Vranješ – Šoljan, I. Karaman).

  Praktična primjenjivost spoznaja

Rezultati istraživanja bit će primjenjivi u području zaštite spomenika. Prigodom eventualnih pregradnji ili adaptacija Fischerovih objekata u obzir bi se trebala uzeti originalna arhitektova rješenja razvidna iz prikupljene i interpretirane građe.

Uže područje rada

Uže područje rada je analiza triju etapa u opusu arhitekta Ignjata Fischera. Prva velika cjelina posvećena je radu arhitektonskoga ateliera Fischer & Hruby. U drugoj cjelini razmatrat će se razdoblje Fischerove samostalne djelatnosti i njegova suradnja s Građevnim odsjekom Zemaljske vlade. Treća cjelina obuhvaća razdoblje od kraja Prvoga svjetskoga rata do projekata iz kasnih 1930-ih godina. U toj će cjelini posebna pažnja biti posvećena mladim arhitektima – suradnicima u Fischerovu atelieru.

    Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Cilj istraživanja je prikupiti, razvrstati i obraditi građu, tj. (realizirane i nerealizirane) projekte arhitekta Ignjata Fischera. Provedenim istraživanjem dopunit će se Fischerova arhitektonska biografija te korigirati pojedine dosadašnje datacije i atribucije. Naznačit će se utjecaji europskih strujanja na Fischerovo stvaralaštvo, kao i njihova prilagodba domaćoj sredini i zahtjevima investitora. Monografska obrada i interpretacija cjelokupnoga Fischerova opusa pokazat će arhitektovo značenje, doprinos i mjesto u povijesti zagrebačke i hrvatske arhitekture. Isticanjem brojnosti i originalnosti izvedenih projekata u Zagrebu otkrit će se Fischerov nemali udio u oblikovanju lica grada.

Metodološki postupci

Istraživanje se primarno temelji na proučavanju i klasifikaciji projektne dokumentacije objekata te na različitim materijalima o Fischerovu životu i radu. Najveći dio građe čuva se u Državnom arhivu u Zagrebu, a dokumentacija nekih objekata nalazi se i u Hrvatskom državnom arhivu u Zagrebu. Mali dio  ostavštine Ignjata Fischera čuva se u Muzeju grada Zagreba i u Odsjeku za povijest hrvatskoga kazališta HAZU. Za objekte izgrađene izvan Zagreba planirano je pretraživanje gradskih arhiva u Rijeci, Zadru, Splitu i Varaždinu. Važan izvor predstavljaju i zbirke razglednica, zbirke fotografije i fototeke Muzeja grada Zagreba, Muzeja za umjetnost i obrt te iz privatnih zbirki. Temeljito proučavanje Zapisnika sjednica gradske skupštine i onodobne periodike pridonijet će rasvjetljavanju okolnosti u kojima nastaju Fischerovi projekti. Napokon, istraživanje o školovanju, prvim radovima i počecima karijere trebat će poduzeti u Beču i Pragu, kamo vode neke informacije, dijelom iz Fischerove ostavštine, dijelom iz ostalih izvora.

Radom na terenu utvrdit će se i fotografski dokumentirati današnje stanje Fischerovih objekata, eksterijera i interijera. 

 Struktura rada

U prvom, uvodnom dijelu rada bit će iznesen opći povijesni i povijesno-umjetnički kontekst (primarno zagrebački). Sljedeće poglavlje bavit će se biografijom arhitekta Ignjata Fischera. Treće poglavlje bit će posvećeno Fischerovu radu u zajednici s arhitektom Antoninom Hrubyjem (1897.-1899.). U četvrtom poglavlju analizirat će se Fischerovi projekti nastali između 1900. i 1918. godine. Unutar te cjeline prvo će se potpoglavlje baviti projektima nastalima po narudžbi i u suradnji s Građevnim odsjekom Zemaljske vlade. Istraživanje će obuhvatiti i zagrebačke projekte i projekte za Vladine objekte u pokrajini (Glina, Bjelovar, Pakrac, Varaždin, Crikvenica). Drugo potpoglavlje bit će posvećeno objektima privatnih investitora – pojedinaca i društava (trgovačkih, dioničkih,…). Peto poglavlje razmatrat će Fischerov opus od 1918. do 1938., godine u kojoj su registrirani posljednji njegovi projekti. U toj će se cjelini razmatrati Fischerovi projekti nastali neposredno nakon Prvoga svjetskoga rata i tijekom dvadesetih godina 20. stoljeća, zatim projekti koje unutar Fischerova ateliera izvode njegovi mladi suradnici – budući važni protagonisti hrvatske arhitektonske scene te, na kraju, Fischerovi kasni projekti. Zaključno poglavlje donosi interpretaciju i valorizaciju Fischerova opusa. Nakon zaključka slijedi kataloška obrada svih Fischerovih projekata.

U Zagrebu, 23. 10. 2006.

Mentor







Kandidat

dr. sc. Snježana Knežević




mr. sc. Marina Bagarić

Red. prof. dr. sc., dr. h. c. Mitja Guštin

Red. prof. dr. sc. Igor Fisković

Doc. dr. sc. Krešimir Filipec

U Zagrebu, 26. ožujka 2007.

Vijeću poslijediplomskih studija

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Ul. Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici održanoj 17. srpnja 2006. g. stručnim povjerenstvom koje će utvrditi ispunjava li ga. Helga Zglav Martinac sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i može li se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Najstarija srednjovjekovna keramika s premazom na dalmatisnkoj obali, pod vodstvom mentora red. prof. dr. sc. h. c. Mitje Guština. O tome podnosimo Vijeću poslijediplomskih studija sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Helga Zglav Martinac, diplomirana arheologinja, zadovoljava zakonske uvjete za stjecanje doktorata znanosti:

1. upisala je Poslijediplomski doktorski studij arheologije na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

2. Izvršila je sve obveze predviđene pravilnikom toga studija:


a) odradila je individualnu nastavu i konzultacije s mentorom i dva druga 
profesora te obavila terensku praksu (program studija ne traži polaganje ispita);


b) izradila je seminarske radove, odnosno publicirala radove;


c) radovi su ocijenjeni ocjenom izvrstan;


d) aktivno je sudjelovala u znanstveno-istraživačkom radu na EU projektu The 
Heritage of Serenissima prof. dr. Mitje Guština (Univerzitet u Kopru), Saura 
Gelichija (Univerzitet Ca'Foscari Venecija) i Konrada Spindlerja (Univerzitet u 
Innsbrucku) u 2005 i 2006. godini;


e) objavila je monografiju i više znanstvenih radova;


f) u dogovoru s mentorom definirala je temu doktorske disertacije i izradila 
sinopsis koji ima sve propisane stavke, predviđa relevantno znanstveno 
istraživanje, ispravno impostira odabranu problematiku i zacrtava rad 
primjerenom metodologijom. Sinopsis je priložen izvješću;


g) izvršila je opće obveze (ispiti iz stranih jezika, uplata školarine).

3. Predložena tema:

Najstarija srednjovjekovna keramika s pemazom na dalmatinskoj obali ge. Helge Zglav Martinac, višestruko je stručno i znanstveno opravdana jer se temelji na proučavanju arheoloških nalaza XII. i XIV. stoljeća sa dalmatinske obale, koji su vrlo važni za razumijevanje razvitka ranog doba srednjeg vijeka. Prisustvo postojeće arhitekturne baštine tog doba u gradovima Dalmacije baš ovom grupom sitnih nalaza moći će se nadopuniti i time doprinijeti ka cjelovitoj civilizacijskoj slici u to vrijeme vrlo razvijenog i bogatog prostora. Sistematička obrada te najstarije srednjovjekovne keramike s premazom omogućiti će prepoznavanje civilizacijskih, osobito radioničkih centara i trgovačkih putova, odnosno distribucijskih centara u tom ranom periodu venecijanske države na Jadranu. Mogućnost utvrđivanja radionica pomoću detaljne analize pojedinih tipova i usporedbom sa arhivskim izvorima o dolasku keramičara u pojedine gradove na tlu Dalmacije biti će možda jedan od vrlo značajnih rezultata ove radnje. Osobito je važno uz arheološku faktografiju tipova, ukrasa i datacija, na osnovu usporedbi sa izvornim područjem Italije ovaj rad obećava, da ćemo pomoću utvrđenih keramičkih setova dobiti i uvid u trpezarijski stol toga doba, a time i specifičan uvid u životne uvjete tadašnjeg građanstva. Tema i materijal upozoriti će na jedan važan dio pokretnog arheološkog blaga XIII. i XIV. stoljeća, kao na jednu od dostupnih i vrlo značajnih građa za prepoznavanje i utvrđivanje razvoja kulture na dalmatinskoj obali.

Odsjek za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu ovlašten je za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana srednjovjekovna arheologija, kojoj pripada tema predložne disertacije. Predloženi mentor, red. prof. dr. sc., dr. h. c. Mitja Guštin, na osnovu radova objavljenih na temu srednjovjekovne arheologije i baštine Serenissime, stručnjak je u navedenom području.

4. Zaključak:

Helga Zglav Martinac ispunjava zakonske uvjete za stjecanje doktorata znanosti, može joj se odobriti predložena tema Najstarija srednjovjekovna keramika s premazom na dalmatinskoj obali, i mentorom imenovati red. prof. dr. sc. dr. h. c. Mtija Guštin.



Red. prof. dr. sc., dr. h. c. Mitja GUŠTIN, predsjednik povjerenstva




Red. prof. dr. sc. Igor Fisković, član povjerenstva

Doc. dr. sc. Krešimir Filipec, član povjerenstva
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NAJSTARIJA SREDNJOVJEKOVNA KERAMIKA S PREMAZOM NA DALMATINSKOJ OBALI
Znanstveno područje: humanističke znanosti
Polje: arheologija  

Grana: srednjovjekovna arheologija
1. Uvod
Istraživanje zastupljenosti najstarije srednjovjekovne keramike s premazom na dalmatinskoj obali logičan je slijed dugogodišnje potrebe upoznavanja kulture svakodnevnog življenja u srednjovjekovnom gradu. Keramika, posebice ona s premazom, bogat je izvor podataka, značajan za rasvjetljavanje podrijetla europske srednjovjekovne keramike i procesa njezinog širenja s istočnog Sredozemlja prema Europi, kao i načina njezinog prihvaćanja na novom području.

Kroz pregled razvoja, ove tipično srednjovjekovne keramike (tehnologija, morfologija, tipologija stilskih obilježja ukrasa, kao i funkcija samog posuđa), koja se kao dio europske baštine susreće na stolovima gradskih i samostanskih blagovaonica i na dalmatinskoj obali i otocima, bit će uz pomoć podataka iz povijesti saobraćaja i trgovine (poglavito pomorske), moguće odrediti njezino podrijetlo i rasprostranjenost, definirati pripadnost ovog područja određenom civilizacijskom krugu. Uvjetovanost razvoja posuđa s razvojem kulture ishrane nameće potrebu njihovog usporednog proučavanja. 

Odabir ove teme logičan je nastavak mog dosada iskazanog zanimanja za život srednjovjekovnog grada na dalmatinskoj obali i za procese njegovog odvijanja, što sam djelomično već prezentirala izložbama: Kako su jeli naši stari (Split, 1997.) i Ulomak do ulomka ... (Split, 1999.), te uz njih popratnih publikacija: Kako su jeli naši stari (Split, 1997, str. 102) i  Ulomak do ulomka ... (Split, 2004, str. 209).

2. Teorijska podloga i obrazloženje aktualnih relevantnih spoznaja
Zanimanje za povijest srednjeg vijeka, posebice za njegovo vrednovanje u posljednje vrijeme naglo raste. Pojava keramike s premazom u Europi (krajem 12. i početkom 13. st.), posebice način njezinog prijenošenja i širenja s Istoka veliki je izazov za suvremenu znanost. 

Definiranje uloge i udjela istočne jadranske obale u tom procesu, kao svojevrsne spone između kontinenta i Sredozemlja, dostatan je razlog da se i mi priključimo tim istraživanjima.

Ovaj bi rad, oslonjajući se na dosadašnje rezultate i na teoretske temelje postavljene u talijanskoj i drugoj stručnoj literaturi, ujedno trebao biti i prilog poznavanju keramike proizvodnih centara Apeninskog poluotoka s posebnim osvrtom na njezino rasprostiranje i zastupljenost i izvan matičnog produkcijskog područja. Učestalost njezinih nalaza na našoj obali jedan je u nizu argumenata koji pružaju mogućnost promatranja naše nacionalne povijesti u kontekstu razvoja zemalja zapadnoeuropskog kulturnog kruga i moguće pripadnosti njemu. 

3. Rezultat ove studije 

Rezultat ove studije bi trebao biti konkretan doprinos znanosti i prilog poznavanju ove problematike s ciljem njezine interpretacije, na edukacijskoj (za potrebe škola i fakulteta), na  muzeološkoj razini (za potrebe izložbene prezentacije). 

4. Uže područje rada

Uže područje ovoga rada, tipološka je obradba keramike s premazom 13. – 14. stoljeće na našoj obali, dostupne znanstvenoj obradbi uz korištenje rezultata koji su dosada postignuti u drugim zemljama. Razlog istraživanja je utvrđivanje stanja obrađenosti i istraženosti kao polazišta za početak daljnje sustavne obradbe terena u tom smislu. 

5. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Pregled istraženosti keramike s premazom XIII. i XIV. st. na dalmatinskoj obali.

Određivanje njezinih tipologija (tehnološka, morfološka, stilska, funkcionalna) i zastupljenosti u odnosu na druge vrste keramike.

Pregled područja njezinog podrijetla i određivanje načina na koji je mogla stizati na naše područje (trgovina, gusarenje, ratovanja, migracije i sl.). 
Posrednička uloga naše obale u prijenosu tehnologije izrade keramike s premazom s područja istočnog Sredozemlja prema Zapadu, kao i utvrđivanje mogućnosti postojanja lokalne produkcije.

Pregled zakonitosti razvoja gastronomske kulture srednjeg vijeka i njihova uzročno-posljedična povezanost s razvojem keramičkog posuđa. 

6. Metodološki postupci

Tipološka obrada keramike (tehnologija, oblik, ukras, namjena)

Komparativna metoda uz konzultiranje literature, fundusa muzejskih i drugih institucija i nalaza dosadašnjih terenskih istraživanja.

Metoda korištenja podataka iz arhivske i druge dokumentacije. 

7. Struktura rada  
U uvodnom će dijelu biti definiran prostorni (dalmatinska obala) i vremenski okvir (XIII. do XIV. stoljeća) uz osvrt na opću povijesnu situaciju u srednjem vijeku na Jadranu i na Sredozemlju popraćen preglednom nepokretne (naselja, svetovovni i sakralni objekti i sl.) pokretne baštine sa zadanog područja.

Dalje ce slijediti katalog dostupne keramike, popraćen tipološkom obradom uz grafičke i tabelarne prikaze sistematizacije dekorativnih i morfoloških tipova.

Osim toga u radu će biti interpretirana i uporaba keramičkog posuđa na temelju statističke analize zastupljenosti pojedinih tipova (%), te donesena analiza zastupljenosti pojedinih tipova u okviru šireg područja (istočno Sredozemlje) uz pregled rezultata istraživanja donesenih u literaturi i njihove dosadašnje interpretacije. 

Nakon toga izradit će se i pregled povijesnog razvoja kulture jela s posebnim osvrtom na prijelaz s antičkog na srednjovjekovno razdoblje i promjene koje taj prijelaz donosi sa posebnim osvrtom na stanje istraženosti i pregled najvažnijih rezultata. 

Na kraju će se pokušati rekonstruirati stol s inventarom (namještaj, posuđe, i ostali pribor) i običaji vezani za blagovanje u srednjem vijeku.

U zaključku će biti povezane činjenice dobivene istraživanjima i utvrđene uzročno-posljedične veze njihovog nastanka.

Datum: 26.06.2006.

Potpis mentora:

Potpis voditelja studija 

Potpis kandidata:





      ili zamjenika:

Red. prof. dr.sc, dr.h.c.   dr. sc. Tihomila Težak Gregl

Mitja Guštin
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PREDMET

Izvještaj stručnog povjerenstva, imenovana na sjednici Fakultetskog vijeća od 23. 2. 2007. o tome ispunjava li Dragan Gligora sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga  doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Psihoanalitička introspekcija i osobni mit u romanima Petra Šegedina pod vodstvom mentora dr.sc. Cvjetka Milanje. 

IZVJEŠĆE 

Pristupnik Dragan Gligora rođen je 1963. u Pagu. Na Filozofskom fakultetu u Zadru diplomirao je 1989. ondašnju jugoslavistiku; 1990. upisao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu poslijediploski studij književnosti, te položio sve ispite do 1995., ali je morao prekinuti studij zbog bolesti u obitelji, te nakon odobrenja upisuje 2005. doktorski studij, a 2006. odslušao je predavanja i položio ispite. Radio je neko vrijeme u osnovnoj školi u Kninu, a potom radi kao novinar HRT-a na područnoj jedinice Radio postaje Knin. Kao novinar posebno prati kulturne događaje, piše reportaže, prikaze, radio-eseje. Sudjeluje u pripremi, uređivanju i ocjenjivanju lokalnih književnih izdanja, predstavljanja i skupova. Član je Kulturnog vijeća grada Knina. 

Objavio je znanstvene i stručne radove: "Mitski krajolici u Šegedinovoj noveli Dan", objavljen u zborniku "Dani Petra Šegedina", Korčula, 2006., "Aporije Ujevićeva ispita savjesti", objavlje u zborniku "5. Kijevski književni susreti", Kijevo, 2006., "Od zoološkog do Getsemanskog vrta", objavljen u zborniku"Svjedoci vremena", HKD, Napredak, Knin, 2006. 

Temu svoga rada dogovorio je s prvim mentorom akademikom Miroslavom Šicelom, nakon čijeg umirovljenja ga je preuzeo prof.dr.sc. Cvjetko Milanja, koji redovito s kandidatom obavlja konzultacije. Sinopsis rada temeljit je i iscrpan, a naglašava kako je cilj rada na istraživanju Šegedinovih romana u svjetlu pshoanalitičke teorije koju romani impliciraju kako u strukturi tako i u opisu likova, odnosno osobnog mita u okviru međusobnog konstruiranja i dekonstruiranja subjekta i teksta, te pokazati kako se "višestruko složeni odnosi i razine -  ontološke, psihološke, označiteljske - međusobno grade i razgrađuju težeći konačnoj spoznaji subjekta na njegovu putu pronalska autentičnog bitka" (stra. 3. Sinopsisa). Sinopsis je teorijski i metodološki dobro obrazložen. 

Možemo zaključiti da je Dragan Gligora ispunio sve programom propisane uvjete doktorskog studija, da tema rada na nov način propitkuje Šegedinove romane, u čemu je i znanstveni doprinos rada, te predlažemo da mu se odobri izrada rada pod navedenim naslovom. 

U Zagrebu, 19. ožujka 2007. 

              dr.sc. Cvjetko Milanja,red.prof. 

              dr.sc. Milivoj Solar,red prof u miru

              dr.sc. Željka Matijašević,doc. 

Dragan Gligora                                         Fakultetsko vijeće

Tvrtkova 1                                                Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Knin                                                          Ivana Lučića 3

                                                                  10000 Zagreb

Sinopsis doktorskog rada

PSIHOANALITIČKA INTROSPEKCIJA I OSOBNI MIT

U ROMANIMA PETRA ŠEGEDINA

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

Teorijska podloga

     Kao teorijsku podlogu najprije koristim Freudovu psihoanalitičku teoriju, Jungovo proučavanje individualnog i kolektivno nesvjesnog, te Adlerovu individualnu psihologiju. Pojam psihoanalitičke introspekcije temeljim na općem pojmu introspekcije kao postupku samonalize. Kako je introspekcija u Šegedinovim romanima motivirana strahom, krivnjom i unutarnjim proganjanjem, u čemu je važan rad nesvjesnog, a likovi obilježeni posebnim odnosom prema majci, nerazriješenim Edipovim kompleksom, naglašenom perverznom seksualnošću i psihičkim poremećajima, ovaj postupak introspekcije je obilježen psihoanalitički. Za daljnje istraživanje problematike subjekta i Drugog, te značenja jezika u odnosu psihoanalize i teksta, koristim Lacanovu teoriju subjekta. Za istraživanje mitskih struktura i strukture osobnih mitova koristim Freudovo i Jungovo shvaćanjem mita, a uz njihovu teoriju koristim se strukturalističkom teorijom mita C. Lévi-Straussa, te proučavanjima odnosa mita i književnosti u radovima Milivoja Solara i Northropea Fryea. Teorijski temelj mita vezan je uz poimanje mitova kao priča koje govore o nerješivim protuslovljima (poput onog između prirode i kulture), nastaju kao usmene tvorevine bez autora i konačnih oblika, pojavljuju se u brojnim varijacijama, apodiktički su i vezani uz rituale i obrede. Analiza mitova, tvrdi Lévi-Strauss, omogućava razumijevanje instancija pomoću kojih je strukturirano mišljenje, jezik i način poimanja stvarnosti Za poimanje mita koristim i Freudovo razumijevanje mita kao odraza duboke psihičke stvarnosti, pri čemu se ukazuje na sličnost mita i nesvjesnog, te Jungovo poimanje mita kao projekcije kolektivno nesvjesnog. U temelju osobnog mita leži teorija-priča koja se kod likova javlja u graničnim egzistencijalnim situacijama. Kao teorijsku podlogu osobnog mita koristim Freudov pojam narcizma i Adlerovo tumačenje neuroza kao pokušaja oslobađanja od osjećaja manje vrijednosti da bi se steklo osjećaj nadmoći – neurotičar se nesvjesno služi jednim oblikom lukavstva da izbjegne stvarna traženja težeći idealnoj situaciji. Interpretaciju Edipova mita psihonalitičke trojke: Freud – Lacan – Felman koristim kao teorijsku podlogu za rješenje problema odnosa psihoanalize, mita i jezika.

      S obzirom na konkretne radove o Šegedinu koji su već ukazali na sličnu problematiku, koristim radove Cvjetka Milanje, Krešimira Nemeca, Branimira Donata i Dubravka Jelčića. 

      Psihoanaliza i mit uzeti su kao polazište rada jer sam na temelju dosadašnjih istraživanja otkrio kako bi njihovim proučavanjem u romanima P. Šegedina mogao doći do novih spoznaja o strukturi književnog lika, konstrukciji osobnog mita i subjekta, njegovog odnosa s Drugim te odnosa subjekta, teksta i jezika, kao instancija koje se međusobno sustvaraju. 

Uže područje rada

     Nakon određenja dubinske strukture Šegedinovih romana koja je obilježena potragom za autentičnim bitkom, istražuje se struktura subjekta koji je podvojen sukobom prirode i kulture i odnosom mišljenja prema biću, a u svojoj putanji dalje se rascjepljuje na subjekt i objekt. Analiza se proširuje na strukturu lažne egzistencije koja je oblikovana ovim trostrukim rascjepom. Ispituje se uzroke i uvjete nastanka osobnog mita kao jednog konstrukta lažnog bitka da bi se onda pratio proces stvaranja i rastvaranja tog mita kroz analizu psihološke introspekcije. Proučavanje unutarnjeg diskursa trebalo bi posebno ukazati na značenje njegove strukture i retorike, što će nam kasnije poslužiti za konačno određenje subjektove putanje u kojoj retorika i jezik igraju važnu ulogu. Na kraju namjeravam povezati prethodna saznanja s Lacanovom teorijom subjekta i jezika u dosizanju konačne sinteze. 

Ciljevi istraživanja
    Ciljevi rada usmjereni su na istraživanje Šegedinovog romanesknog opusa u svjetlu psihoanalitičke teorije koja je već naznačena u samoj strukturi romana i konstruiranju likova. Istraživanje bi trebalo ići u pravcu otkrivanja složenih psiholoških struktura likova i njihovih osobnih mitova u okviru međusobnog konstruiranja i dekonstruiranja subjekta i teksta, te pokazati kako se višestruko složeni odnosi i razine – od ontološke do psihološke i označiteljske – međusobno grade i razgrađuju težeći konačnoj spoznaji subjekta na njegovom putu pronalaženja autentičnog bitka. 

Metodološki postupci

    Polazim od analize ustroja tekstova koristeći klasične metode ruskog formalizma i strukturalizma; semiotičko-strukturalističku metodu i njen naratološki dio koristim da bih naznačio narativne programe i strategije u tekstu, a Greimasovu naratologiju za označavanje dubinske strukture teksta. Nakon analize romana i likova, usporedit ću dobivene rezultate s navedenim psihoanalitičkim spoznajama i teorijama mita, te naći postupke i procese koji ih povezuju. Dobivene rezultate iskoristit ću za psiho-analizu glavnih likova koja prati dezintegraciju likova i njihova osobnog mita. Ovaj postupak podijelio sam na nekoliko etapa prateći proces od naznake neautentičnog bitka do kraja transformacije subjekta. Nastavljam s istraživanjem retorike koja se u postupku dezintegracije mijenja te upućuje na problem odnosa subjekta i jezika. Povezujući dobivene rezultate pokušat ću doći do sinteze koristeći Lacanovu metodu koja uključuje psihoanalizu, jezik i filozofsko utemeljenje subjekta.

Očekivani znanstveni doprinos

  Očekivani znanstveni doprinos istraživanja konkretno se može utvrditi nakon završenog istraživanja  lika kao subjekta, teksta i mita. Relevantne spoznaje očekujem nakon istraživanja odnosa psihoanalitičkog istraživanja lika kao subjekta u književnom tekstu, načina na koji je konstruiran i kako ga tekst konstruira,  te načina na koji se psihoanalitička metoda i mitska struktura povezuju s književnim tekstom. 

Datum: 24. 04. 07.

Potpis mentora                   Potpis voditelja studija ili                        Potpis kandidata

                                                        zamjenika 

prof.dr. Cvjetko Milanja          prof. dr. Boris Senker                          Dragan Gligora

Dr. sc Žarko Puhovski, red. prof.

Dr. sc. Gvozden Flego red. prof.                                          

Dr. sc. Rade Kalanj red prof.                                             Zagreb, 4. svibnja 2007.

Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Vijeću poslijediplomskih studija Filozofskoga fakulteta 

Vijeće nas je na sjednici održanoj 18. prosinca 2006. imenovalo u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Isuf Berisha sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija filozofije i može li joj se odobriti tema za izradu doktorskoga rada pod naslovom Sjećanje, povijest identitet (Neki aspekti suvremene rasprave o problematici identiteta s osvrtom na proces formiranja identiteta na Kosovu poslije 1999. godine), te podnosimo sljedeći


                  I Z V J E Š T A J

Isuf Berisha rođen je 1955. u mjestu Prugove na Kosovu. Na Filozofskome fakultetu u Prištini diplomirao je 1981. filozofiju i sociologiju. Nakon diplome upisao je i apsolvirao poslijediplomski magistarski studij filozofije na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, a godina je dana proveo kao istraživač na University of Kent. Objavio je četiri znanstvena i desetak stručnih radova, te sudjelovao u radu nekoliko znanstvenih skupova.

Kandidatu je - na osnovi ranijega magistarskoga studija i kvalifikacijskoga rada - dopušten jednogodišnji doktorski studij filozofije u okviru kojega je s veoma dobrim uspjehom izvršio sve obveze predviđene pravilnikom studija.

Nakon konsultacija s mentorom predao je sinopsis doktorske disertacije.

Kako to priloženi sinopsis pokazuje od doktorskoga rada Isufa Berishe može se očekivati doprinos filozofijsko-političkome promišljanja pojedinačnoga i kolektivnog identiteta, kako s obzirom na teorijsku tradiciju, tako, uzimajući u obzir i suvremena zbivanja, posebice ona na Kosovu

Na osnovi izloženoga držimo razvidnim da je kandidat  ispunio zakonski propisane   uvjete da mu se odobri predložena tema Sjećanje, povijest identitet (Neki aspekti suvremene rasprave o problematici identiteta s osvrtom na proces formiranja identiteta na Kosovu poslije 1999. godine), u suradnji s mentorom, Žarkom Puhovskim.

Dr. sc Žarko Puhovski, red. prof.

Dr. sc. Gvozden Flego red. prof.

Dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

Isuf Berisha                                                                                  Fakultetsko vijeće 

Ul. K.Ramadani 203                                                                    Filozofskog  fakulteta

10000 Prishtina                                                                            Sveučilišta u Zagrebu

Kosovo                                                                                         Ivana Lučića 3 

                                                                                                     10000 Zagreb

SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

SJEĆANJE, POVIJEST, IDENTITET
Neki aspekti suvremene rasprave o problematici identiteta s  osvrtom na proces formiranja identiteta na Kosovu poslije 1999. godine

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Filozofija

1. Teorijska podloga

Prvi dio rada bit će posvećen utvrđivanju teorijske podloge. To će se uraditi tako što će se najprije dati kratka povijest pojma identiteta kao filozofske kategorije, pomoću kritičkog prikaza nekih od najvažnih momenata definiranja ovog pojma  (Aristotel, Locke, Hume, Leibniz, Hegel, Wittgenstein, Heidegger, Adorno, itd.). 

Kritički osvrt na neke aspekte suvremene rasprave o problematici identiteta koji će slijediti nakon toga  trebao bi utvrditi teorijski okvir rada. Ovaj kritički prikaz trebao bi rezultirati utvrđivanjem pojmovnog instrumentarija koji će se koristiti u daljem istraživanju problematike identiteta na Kosovu nakon rata 1999. godine. 
Imajući  u vidu  da je dosadašnja poslijeratna kosovska rasprava o problematici identiteta najvećim dijelom bila lišena relevantnih informacija o stanju rasprave u svijetu, jedan od ciljeva ovdje predložene doktorske disertacije sastojao bi se u doprinosu kvalitetnijoj utemeljenosti javnih rasprava o problematici identiteta na Kosovu i na albanskom jeziku u cjelini.

2. Uže područje rada
Povijest pojma identiteta, od njegova prvog definiranja u okviru evropske misli, što ga dugujemo Aristotelu, najvećim je dijelom povijest filozofske kategorije. Ova višestoljetna povijest kategorije identiteta bila je popraćena raznoraznim kontroverzama, koja idu od diskvalificiranja cijele rasprave o ovom pojmu kao prazne tautološke diskusije (Wittgenstein), pa do definiranja identiteta kao najznačajnije filozofske kategorije (Heidegger).

Valja pak napomenuti da se tek u drugoj polovici 20. stoljeća pojam identiteta počinje značajnije tematizirati  i u okviru društvenih znanosti, te se odatle probija i u javnoj, izvanteorijskoj komunikaciji i masovne medije. Danas neki autori govore o eksploziji diskursa o problematici identiteta. Ne bi se pak moglo reći da je ovo vrtoglavo povećanje zanimanja za pitanja identiteta doprinijelo reduciranju kontroverzi oko ove problematike. Naprotiv! Ipak inflacija ovih kontroverzi ne bi trebala predstavljati povod za potpuno napuštanje ili zabranjivanje uporabe pojma identiteta, kao što su sugerirali neki autori.

Imajući sve ovo u vidu veoma je teško disciplinarno klasificirati suvremenu debatu o problematici identiteta. Ipak ukoliko analiziramo radove suvremenih autora o ovom pitanju, možemo primijetiti da je filozofija još uvijek  produktivan ili štoviše neophodan pristup u razmatranju problematike identiteta. 

3. Ciljevi rada

Ciljevi ovog  istraživanja bit će: 

1. Utvrđivanje socijalnih pretpostavki koje su uvjetovale početak javne rasprave o problematici identiteta na Kosovu nakon 1999. godine;

2. Utvrđivanje glavnih linija identitetne komunikacije s drugima, tj. utvrđivanje novih odnosa između identitetnih subjekata/entiteta u novom poslijeratnom kontekstu;

3. Polazeći od pretpostavke da svaki identitetni subjekt, bilo da je riječ o pojedincu ili o nekom socijalnom entitetu, ima više momenata identificiranja/identiteta, objašnjenje pojave 'novih' identiteta prije svega kao  rezultata promjene u 'identitetnoj prioritetnoj listi' (Thiesse),  kao rezultata promjene važnosti ili prednosti (salience) određenih identiteta u novom kontekstu, tj. kao učinka aktiviranja do jučer 'pasivnih identiteta' (Bradley), te kao nastojanja da se ovi identiteti razvijaju kako bi bili funkcionalni u novoj situaciji identitetnog subjekta;

4. Kritičko razmatranje rasprave o kosovarskom identitetu koja je vođena poslije 1999. godine u kosovskim medijima;

5. Istraživanje novih odnosa između političkih, etničkih, religijskih i inih identiteta nastalih u novom poslijeratnom kontekstu; i, na kraju,

6. Razmatranje nekih aspekata odnosa kosovskih identiteta s europskim identitetom/identitetima, kao i utjecaja ovih odnosa na definiranje kosovskih identiteta.

4. Metodološki postupci
Metodologija  istarživanja temelji se na kritičkoj rekonstrukciji i analizi relevantne litereture i raznih objavljenih materijala. To prije svega znači kritičko razmatranje recentne  litereture  u svijetu o problematici identiteta. Kada je riječ o problematici identiteta na Kosovu  ovaj postupak će se sastojati  u  analizi i vrednovanju do sada objavljenih radova, ali ne samo onih koji imaju znanstvene ili teorijske pretenzije, već i raznih tekstova ne-teorijskog karaktera (članaka, polemika, intervjua, itd.) koji su se pojavili u kosovskom tisku u poslijeratnom periodu o ovom pitanju, ali su po svom sadržaju indikativni za stanje diskusije.
5. Očekivani znanstveni i/ili praktični doprinos

Predložena doktorska disertacija zamišljena je kao doprinos razmatranju i  razjašnjenju pitanja identiteta na Kosovu.  Ali ovo razmatranje pitanja identiteta na Kosovu moglo bi prerasti u koristan primjer ili paradigmu razjašnjenja problematike identiteta u sličnim multietničkim i multikulturnim društvima, dakle u društvima koja prolaze ili će tek prolaziti kroz slične post-konfliktne tranzicijske procese.
Kandidat:                                         Mentor:                                       Voditelj studija:

Isuf Berisha                      Prof. dr. sc. Žarko Puhovski          Prof. dr. sc. Lino Veljak
Dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.
Dr. sc. Biljana Kašić, znanstvena suradnica

Dr. sc. Gvozden Flego red. prof.

Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu
Vijeću poslijediplomskih studija Filozofskoga fakulteta 

Vijeće nas je na sjednici održanoj 18. prosinca 2006. imenovalo u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Ankica Čakardić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija filozofije i može li joj se odobriti tema za izradu doktorskoga rada pod naslovom Moderna politika i ne-čovjek, te podnosimo sljedeći


                  I Z V J E Š T A J
Ankica Čakardić rođena je 1977. u Rijeci. Na Filozofskome fakultetu u Zagrebu diplomirala je 2003. filozofiju i kroatistiku. Nakon diplome objavila je nekoliko znanstvenih i stručnih radova, te sudjelovala u radu nekoliko znanstvenih skupova.

Kandidatkinja je upisala poslijediplomski doktorski studij i s izvrsnim uspjehom izvršila sve obveze predviđene pravilnikom studija, uključujući i kvalifikacijski rad.

Nakon konsultacija s mentorom predala je sinopsis doktorske disertacije.

Kako to priloženi sinopsis pokazuje od doktorskoga rada Ankice Čakardić može se očekivati doprinos filozofijsko-političkome promišljanja individualnih i društvenih pretpostavki ustroja suvremenih političkih zajednica.

Kandidatkinja polazi od nužnosti propitivanja identiteta osobe polazeći od socijalno i/ili politički zadanih uloga građanina, državljanina, pojedinca, riječju «drugoga». Osoba je, kao subjekt uzeta u obzir s obzirom na kapacitet djelovanja. U danim uvjetima aktualnosti neoliberalnoga shvaćanja države i društva nakana je kandidatkinje izvidjeti mogućnosti alternativnoga modela socijalne i političke perspektive.

Na osnovi izloženoga držimo razvidnim da je kandidatkinja  ispunila zakonski propisane   uvjete da joj se odobri predložena tema Moderna politika i ne-čovjek u suradnji s mentorom, Žarkom Puhovskim
Zagreb, 3. svibnja 2007.

Dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.

Dr. sc. Biljana Kašić, znanstvena suradnica

Dr. sc. Gvozden Flego red. prof.

Ankica Čakardić                                    Fakultetsko vijeće                                 
Trnjanska cesta 3b                                 Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
10000 Zagreb                                        Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA
Moderna politika i ne-čovjek
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Znanstveno polje: filozofija

Grana: filozofija politike  
1. Teorijska podloga rada
Osnovni okvir rada je zadan oko pristupa koji problemski ispituje diskurs suvremene politike te postavlja pitanje što se misli pod terminom »političkoga« i zašto se definicijom politike iz »ne-političkoga« zahvaća suština suvremenoga društva i države. Zadatak se nužnog osvrta na sadržaje sintagmi »moderni politički čovjek« i »moderni čovjek politike« sastoji u tomu da istraži koji konteksti igraju bitnu ulogu u određenju onoga što politika jest i nije, kao i onoga što je u političkome smislu javno, a što privatno. Način na koji privatna ravan društva postaje ključnim segmentom politike kao »javne stvari« dovest će u pitanje ne samo granicu koja dijeli privatno od javnoga, već upravo i dihotomiju postavljenu na taj način. Formulacija se »čovjek politike« referira na filozofijsku prirodu politike i njezinu apriornost, dok sintagma »politički čovjek« naglašava bitnost djelatnoga, tj. praktičkoga što nikako ne treba dovesti u vezu s formom ponavljanja, održavanja, pukom reprodukcijom postojećih sustava navika. Tema o ne-političkim subjektima politike i je li pojam »čovjek« opća ljudska kategorija ili pak podliježe specističkoj logici dominacije bit će nezaobilazna točka u razmatranju kako suvremene politike, tako i pitanju ne-čovjeka. U okviru tako postavljene problematike osnovno polazište moglo bi se naznačiti oko pitanja identiteta osobe s obzirom na poziciju pojedinca, građanina, državljanina, dovodeći naznačeno u odnos s identitetom druk-čijeg (»Drugi«). Iz toga bi se arhitektonikom sustava privatno – društveno – javno ispitala »dužnost« ostvarenja čovjeka kao osobe; u prvom redu time se misli na prelazak iz puke prirode čovjeka u osobu kulture, tj. civilizacijskoga društva. Ono što će se pokazati kao ključno u razmatranju pozicije osobe jest da tek ona, ne naprosto čovjek, ima mogućnost posjedovati, tj. imati vlasništvo što nas nesumnjivo dovodi do definicije vlast-itosti. U tom smislu, tu se pažnja koncentrira na neraskidiv odnos vlastititoga identiteta i ekonomije. Otuda bi se konzekventno došlo i do konačnoga ozbiljenja identiteta osobe kao pojedinačnosti u društvu, naime u vidu subjektivnosti, što bi tek na ovoj razini otvorilo tri ključna pitanja, dakako, u prvome redu pitanje roda subjekta, potom roda osobe i na koncu roda čovjeka.

2. Uže područje rada
Kao uže područje rada u obzir se uzima filozofija politike Frankfurtske škole, teorija društvenoga ugovora, teorija liberalizma i neoliberalizma, biopolitička teorija, teorije globalizacije, teorije roda, antropologija roda, socijalna antropologija, teorije identiteta, feministička epistemologija, postkolonijalna teorija i teorija anarhizma.  

3. Ciljevi i problemi istraživanja 
Polazišni cilj ispituje što je političko u manifestaciji čovjeka kao djelatnoga bića i u kojem slučaju ekonomsko i političko premiješanje postaje spoj s naglašenim predznakom ekonomskog kao osnovnoga normativa suvremenosti. U pitanje se dovodi nihilizam i skepticizam prema postojećoj poziciji politike, kao i mogućnost drugih političkih alternativa te njihova nužnost. Što bi mogla biti ideja »lokalne politike«, a do čega dovodi stajalište da je država samo figura demokracije, bitni su problemi istraživanja. Također, trebaju se naznačiti specifična mjesta konceptualnih okvira logike dominacije i kako se takvi okviri reflektiraju na moguće razmatranje pozicije žene kao identiteta ne-čovjeka. 

4. Metodološki postupci   

Rad se bazira na teorijskom stajalištu, kritičkoj analizi i komparaciji relevantnih i referentnih teorija, a uključuje i njihove recentne recepcije, reinterpretacije i modifikacije. 

5. Očekivani znanstveni doprinos 
Analizom i kritikom suvremene liberalne države i kapitalističke ekonomije mogla bi se dobiti nešto zaokruženija slika postojeće državno-društvene paradigme, te bi se dao prilog kritičkoj analizi društvenoga sustava u korist nekog novog modela političko-društvene perspektive. 
Zagreb, 23. travanj 2007.

               Mentor:                             Voditelj studija:                        Kandidatkinja: 

_____________________    _____________________              _______________ 
prof. dr. sc. Žarko Puhovski   prof. dr. sc. Lino Veljak             Ankica Čakardić

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Izvješće o zahtjevu Ane Perinić da joj se odobri nastavak na doktorskom studiju etnologije/kulturne antropologije i prihvati tema Hvarani u pisanim izvorima i usmenom pjesništvu.
Zagreb, 12. ožujka 2007.

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici održanoj 18. prosinca 2006. godine u stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li znanstvena novakinja Ana Perinić sve uvjete predviđene Programom poslijediplomskoga doktorskoga studija etnologije/kulturne antropologije i može li joj se odobriti tema pod naslovom Hvarani u pisanim izvorima i usmenom pjesništvu. Pregledali smo priložene isprave te smo slobodni izvijestiti Vijeće o sljedećem:

Opći podatci i tijek studija
Ana Perinić rođena je 19. rujna 1976. u Zagrebu, Republika Hrvatska. Diplomirala je 2000. godine dvopredmetni studij kroatistike i etnologije na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (diplomski rad Etnografski elementi u tri "Zlatarova zlata" – Šenoa, Tomić, Nazor) i iste godine upisala poslijediplomski studij književnosti na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (trenutno je studij stavljen u mirovanje, položeni su svi propisani ispiti). Od rujna 2000. do prosinca 2002. radi kao profesor hrvatskoga jezika i književnosti u Srednjoj školi Oroslavje. Od 1. siječnja 2003. zaposlena je na Institutu za antropologiju kao znanstvena novakinja na projektu Populacijska struktura Hrvatske – antropogenetički pristup (0196005), voditelj akademik Pavao Rudan. U akademskoj godini 2003./2004. upisala je poslijediplomski doktorski studij etnologije/kulturne antropologije na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, uredno sudjelovala u poslijediplomskoj nastavi i položila sve propisane ispite s prosječnom ocjenom od 5,0. U okviru svojih studijskih obveza napisala je i predala 3 izvorna znanstvena rada koja su povezana s temom disertacije, te se također boduju pri ocjeni uspješnosti studija:

1. The "Harsh Inhabitants of Hvar" in the Speech of Vinko Pribojević (A.D. 1525)., u: Collegium Antropologicum, 30/2006/3:629-635 (znanstveni rad, naveden u CC).

2. "Plamjani i Vlasi hvarskih komedija" (rkp., 52 kartice).
3. "Dva otoka Hvara", u: Prica, Ines, Željka Jelavić, Zvjezdana Antoš (ur.): Kultura i transformacije: otočke perspektive (Zbornik radova sa skupa), Zagreb: Hrvatsko etnološko društvo, 2006. (u tisku)

Ana Perinić je prikupila ukupno 60 bodova. Prema propozicijama programa poslijediplomskoga studija, prema kojemu je upisala poslijediplomski studij, "na doktorski se studij može, nakon trećega semestra, mimo magisterija, usmjeriti student koji prije upisa u IV. semestar prikupi najamnje 42 boda i ima prosjek uspjeha na ispitima najmanje 4,0."
Kako je iz ranije navedenoga vidljivo, Ana Perinić je formalno zadovoljila uvjete za prijelaz na doktorski studij i za prijavu disertacije prema programu poslijediplomskoga studija etnologije/kulturne antropologije.

Osim navedenih radova koji su izrađeni u okviru doktorskog studija, Ana Perinić je objavila još 2 stručna rada, a u tisku su 2 znanstvena rada ("Moliški Hrvati", Etnološka tribina 2007.; te "Galebi umiru pjevajući. Stereotipi dalmatinske zabavne ljubavne pjesme", u: Split i drugi: kulturnoantropološki i kulturnostudijski prilozi, ur. Ines Prica i Tea Škokić, 2007.) i sudjelovala na dva znanstvena skupa. 

O sinopsisu disertacije

Sinopsis disertacije Hvarani u pisanim izvorima i usmenom pjesništvu pokazuje, kao i ranije spomenuti radovi, da je doktorandica već dobro svladala vještinu znanstvenoga pisanja i znanstvenoga rada. O njoj se je doktorandica u više navrata dogovarala s mentorom i prihvatila je nekoliko važnih metodičkih primjedbi.

Osnovna tema doktorskoga rada je obuhvatni prikaz interakcije i identifikacije lokalnih zajednica otoka Hvara s težištem na podvojenosti stanovnika u dvije skupine: u zapadnu, starosjedilačku, "mediteransku" i istočnu, doseljeničku, "kontinentalnu". Cilj rada je analizom pisane (književna djela hvarskih pisaca od 16. do 18. stoljeća – Vinka Pribojevića, Petra Hektorovića, Hanibala Lucića, Martina Benetovića, Ivana Dominika Stratika) i rukopisne građe (rukopisne zbirke usmenih pjesama otoka Hvara u Etnološkom zavodu HAZU i IEF-u, podaci iz Upitnice Etnološkoga atlasa) te antropoloških i etnoloških studija o Hvaru (dosada provedenih istraživanja i vlastitih terenskih istraživanja otoka) utvrditi identifikacijske procese nastale na temelju regionalne specifičnosti i raznovrsnosti, ali i međudjelovanja i transformacije prilikom interakcije dviju različitih zajednica na otoku. Rad se bavi odnosima između otočnih lokalnih zajednica, njihovim subjektivnim i objektivnim razlikovnim obilježjima. Odnos "mi" i "oni" istražuje se konstrukcijama i reprezentacijama lokalnih identiteta u folklornoj i ranonovovjekovnoj književnosti te diskurzivnim postupcima oblikovanja autopredodžbi i heteropredožbi pri izgradnji grupnoga identiteta. Ispitat će se predodžbe stanovnika zapadnoga i istočnoga dijela otoka Hvara o sebi i drugima, objektivna (jezik, običaji, društvenopovijesne razlike, narodni život) i fiktivna (pisana književnost, usmeno pjesništvo, stereotipizacija, alegorizacija i proizvodnja drugosti) diferencijalna obilježja ovih dviju skupina. Posebna pažnja usmjerena je na vrijednosne predodžbe vezane uz karakterizaciju i oblikovanje "vlastitoga" i "tuđega" prostora (stvarnoga i imaginarnoga) te lokalne stereotipe pojedinih otočnih zajednica (regionalne specifičnosti, stereotipi o gorštaku, diskurz "drugosti"), na utvrđivanje njihova izvora te njihovu protežnost u vremenu i prostoru. Tema zahtijeva interdisciplinarni, holističko-analitički pristup, koji ujedinjuje teorijske spoznaje i metodološki aparat etnologije, antropologije, povijesne demografije, znanosti o književnosti (komparatističke imagologije) i povijesti, pružajući potpuniji uvid u kompleksnost identifikacijskih procesa lokalnih otočnih zajednica.
Opseg rada, pristup i očekivani rezultati zadovoljavaju sve kriterije koji se postavljaju pred doktorsku disertaciju. Zadatak rada je upotpunjavanje antropoloških i etnoloških studija dalmatinskih otoka i identiteta lokalnih zajednica. Valja naglasiti da predviđena tema i pristup u našoj etnološkoj i antropološkoj znanosti predstavljaju novum.
Tema disertacije znanstveno je relevantna i spada u znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, za koja je ovlašten Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu.
Povjerenstvo misli da je naslov teme previše neodređen. Iz njega se ne vidi da je disertacija usmjerena na utvrđivanje i interpretaciju podjele između tradicijskih kultura istočnih i zapadnih Hvarana, o kojoj više slutimo nego znamo te je za sada samo dijalektološka činjenica. Povjerenstvo stoga predlaže modificirani naslov Pluralizam lokalnih identiteta Hvarana u pisanim izvorima i usmenom pjesništvu.

Zaključak i prijedlog
Ana Perinić je upisala poslijediplomski studij etnologije/kulturne antropologije na Filkozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. U skladu s programom toga studija ona je:

· položila sve propisane ispite, 

· izradila je predviđene seminarske radove, 

· prosjek ocjena joj je 5,0,

· sudjelovala je u znanstvenom radu na projektu br. 0196005 (Populacijska struktura Hrvatske – antropogenetički pristup).
· ima objavljene znanstvene radove, 

· s mentorom se dogovarala o temi disertacije,

· tema disertacije je suvislo obrazložena u sinopsisu, znanstveno je relevantna i očekuje se znatan znanstveni doprinos.

Na temelju iznijetih činjenica povjerenstvo utvrđuje da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlašten za područje kojemu pripada tema i predlaže Vijeću da znanstvenoj novakinji Ani Perinić odobri nastavak poslijediplomskoga studija kao doktorskoga studija s područja humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, te da prihvati predloženu temu za disertaciju pod naslovom Pluralizam lokalnih identiteta Hvarana u pisanim izvorima i usmenom pjesništvu.
Povjerenstvo:

  Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

Dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

    Dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.
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Sinopsis doktorskoga rada

PLURALIZAM LOKALNIH IDENTITETA HVARANA U PISANIM IZVORIMA I USMENOM PJESNIŠTVU
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: etnologija i antropologija

Grana: etnologija

Uvod
Zadatak doktorskoga rada je obuhvatno prikazati stanovništvo otoka Hvara koristeći se pritom građom iz dostupnih pisanih izvora (folklorističkih, etnografskih, književnih, povijesnih) te antropološkim i etnološkim istraživanjima. Dihotomija primorskoga i kontinentalnog, priobalja i zaleđa, mora i planine u Dalmaciji je stalno mjesto izrazitog kontrasta i istodobnog prožimanja. Ti geografski i kulturni entiteti spojeni su migracijama i kontaktima njihovih stanovnika. Otok Hvar ima sve tipične sredozemne karakteristike, a dolaskom doseljenika s kopna postaje, na mikrorazini, paradigmatskim primjerom sraza kontinentalnih došljaka i otočnih starosjedilaca. S obzirom na brojnost pisanih izvora i očuvano usmeno pjesništvo, otok Hvar idealni je model za provođenje takve analize. U njoj će se koristiti antropološki podaci o hvarskome stanovništvu (demografski, lingvistički, biomedicinski, genetički) koji su rezultat tridesetogodišnjeg istraživanja toga srednjodalmatinskog otoka. Građa na kojoj se istraživanje temelji odnosi se na razdoblje od 16. do 20. stoljeća i uključuje folkloristička, etnološka izdanja, književna djela hvarskih pisaca, kao i rukopisne zbirke (rukopisi hvarskog usmenog pjesništva Etnološkog zavoda HAZU i IEF-a, podaci iz Upitnice Etnološkoga atlasa). Provest će se analize dviju otočnih populacija, utvrditi različitosti i osobitosti, ali i preklapanja i podudarnosti stanovništva zapadnog (indigenog) i istočnog (imigrantskog) dijela otoka Hvara.

Teorijska podloga

Tema zahtijeva interdisciplinarni pristup koji ujedinjuje teorijske spoznaje i metodološki aparat etnologije, antropologije, povijesne demografije, znanosti o književnosti (komparatističke imagologije) i povijesti. Proučavat će se odnosi između lokalnih zajednica, njihova subjektivna i objektivna razlikovna obilježja. Odnos "mi" i "oni" analizirat će se konstrukcijama i reprezentacijama lokalnih identiteta u folklornoj i ranonovovjekovnoj književnosti te diskurzivnim postupcima oblikovanja autopredodžbi i heteropredožbi pri izgradnji grupnog identiteta. U obzir će se uzeti postupci oblikovanja prostora i krajolika (stvarnog i imaginarnog) te stereotipnih vrijednosnih predodžaba određenog vremena i prostora (regionalne specifičnosti, stereotipi o gorštaku, diskurz "drugosti").

Praktična primjenjivost i relevantne spoznaje

Dosadašnja antropološka istraživanja otočnih izolata (demografska, lingvistička, biomedicinska, genetička), u ovom slučaju Hvara, dopunit će se relevantnim spoznajama za područje etnologije i kulturne antropologije, dok će prinos folkloristici i poznavanju razvoja pučke kulture biti podrobna raščlamba odabranih predložaka s obzirom na gore istaknute elemente.

Uže područje rada

Na temelju analize etnografskih zapisa (Upitnice Etnološkog atlasa), povijesnih i književnih izvora (književna djela hvarskih pisaca od 16. do 18. stoljeća – Vinka Pribojevića, Petra Hektorovića, Hanibala Lucića, Martina Benetovića, Ivana Dominika Stratika) te usmenog pjesništva (rukopisne zbirke s otoka Hvara Etnološkog zavoda HAZU i IEF-a) utvrdit će se oblici podvojenosti stanovnika zapadnog, starosjedilačkog, "mediteranskog" i istočnog, doseljeničkog, "kontinentalnog" dijela otoka Hvara. 

Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Cilj rada je analizom pisane i rukopisne građe, usmenog pjesništva te antropoloških i etnoloških studija Hvara utvrditi identifikacijske procese nastale na temelju regionalne specifičnosti i raznovrsnosti, ali i međudjelovanja i transformacije prilikom interakcije dviju različitih zajednica na otoku. Ispitat će se predodžbe stanovnika zapadnog i istočnog dijela otoka Hvara o sebi i drugima, objektivna (jezik, običaji, društvenopovijesne razlike, narodni život) i fiktivna (pisana književnost, usmeno pjesništvo, stereotipizacija, alegorizacija i proizvodnja drugosti) diferencijalna obilježja ovih dviju skupina. Posebna će se pažnja usmjeriti na iskaze o egzotizaciji doseljenika s kopna kreiranjem "lika gorštaka" kao Drugog u mediteranskoj kulturi i civilizaciji, na vrijednosne predodžbe vezane uz karakterizaciju i oblikovanje "vlastitog" i "tuđeg" prostora (autopredodžbe / heteropredodžbe), na utvrđivanje njihova izvora te njihovu protežnost u vremenu i prostoru.
Metodološki postupci

Metodološki postupci na kojima će se temeljiti istraživanje obuhvaćaju deskriptivnu, analitičku, komparativnu i interpretativnu razinu. Uključivat će prikupljanje relevantne građe (arhivska istraživanja, terenski rad) i njezinu klasifikaciju pomoću tehničkih pomagala (tablični prikazi, baze podataka), analizu podataka, povezivanje rezultata etnoloških analiza i antropoloških istraživanja otoka Hvara te njihovu interpretaciju unutar kulturnoantropološkog pristupa. U usmenim pjesmama tražit će se i izdvajati elementi tipični za otočni ili kontinentalni poetski kompleks (motivi, likovi, prostori, frazemi, ideologemi i dr.).

Struktura rada

U uvodu se predviđa rasprava o rezultatima istraživanja demografske povijesti i migracija na otoku Hvaru, o dosadašnjim antropološkim istraživanjima otočnih izolata i etnološkim analizama otoka Hvara relevantnima za ovu temu. Središnji, nosivi dio rada bit će analiza i komparacija pisanih izvora (etnografskih, književnih, povijesnih, demografskih) i usmenih pjesama, raščlamba diskurzivnih konstrukcija i reprezentacija kolektivnih identiteta i iskaza pučke kulture stanovnika zapadnog i istočnog dijela otoka Hvara.U zaključnom dijelu prikazat će se rezultati istraživanja, usporediti s postojećima i dati naznake za daljnja istraživanja. Rad će imati dodatak s tabličnim prikazima obrade usmenih pjesama, etnografskim podacima i kartama te bazama podataka za komparativno čitanje različitih izvora.

Zagreb, 6. prosinca 2006.
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VIJEĆE POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA FILOZOFSKOG FAKULTETA


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 23.02.07. donijelo je odluku kojom nas je imenovalo u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li mr.sc. Joško Vukosav sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg studija psihologije i može li se odobriti tema za izradu doktorskog rada s naslovom Neka psihološka i socioekonomska obilježja počinitelja nasilničkog kriminaliteta. Stručno povjerenstvo slijedom odluke Fakultetskog vijeća podnosi sljedeći

I  Z  V  J  E  Š  T  A  J


Mr. sc. Joško Vukosav diplomirao je psihologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1993. godine obranom diplomskog rada «Mjerenje izloženosti stresu u ratnoj situaciji». Magistarski rad s naslovom «Relacije između agresivnosti osuđenih osoba i njihove percepcije tretmana» obranio je 2000. godine na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu u Zagrebu. Od 1995. godine zaposlen je u Policijskoj akademiji – Visokoj policijskoj školi najprije kao asistent, a zatim kao predavač te viši predavač.

Jednogodišnji doktorski  studij psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu J. Vukosav upisao je 2001. godine. Upisan je uz uvjet da položi ove razlikovne ispite: Psihologija životnog vijeka; Psihologija ličnosti (suvremene teorije i pravci u istraživanjima ličnosti); Kognitivna psihologija (suvremena istraživanja u kognitivnoj psihologiji); Psihologijske osnove socijalnog ponašanja (novija istraživanja prosocijalnog ponašanja). Sve ispite položio je ocjenom odlično (5).


Stručno povjerenstvo, koje je imenovalo Vijeće poslijediplomskih studija Odsjeka za psihologiju (u sastavu dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof., dr. sc. Dean Ajduković, red. prof., dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.) izradilo je program jednogodišnjeg doktorskog studija za mr. sc. Joška Vukosava, koji je prihvaćen na Vijeću Poslijediplomskih studija 03.07. 2002. godine. Prema tom programu J. Vukosav bio je dužan izraditi tri seminarska rada (opsega između 16 i 32 stranice teksta s proredom) o ovim temama: (1) Pregled različitih teorija agresivnosti; (2) Situacijski čimbenici važni za pojavu agresivnosti; (3) Agresivnost, altruizam i prosocijalno ponašanje sa stajališta evolucijske psihologije. Također, trebao je položiti godišnji ispit ovog sadržaja: 1. Usporedba i kritički osvrt na različite teorije agresivnosti; 2.  Važnost procesa socijalizacije u nastanku prosocijalnog i antisocijalnog ponašanja; 3. Utjecaj agresivnosti na nastanak kriminaliteta.


Stručno povjerenstvo je utvrdilo da je 1. J. Vukosav izradio tri seminarska rada, a svaki od njih ocijenjen je ocjenom odlično (5) i 2. položio godišnji ispit ocjenom odlično (5). Dakle prosječna ocjena seminarskih radova i ispita je 5,00.


Iz popisa objavljenih radova može se vidjeti da J. Vukosav ima 13 bibilografskih jedinica. Dvije od njih su prilozi u sveučilišnim udžbenicima, a ostale se odnose na  radove  istraživačke su naravi (od kojih je jedan u tisku). Dva rada J. Vukosav je objavio samostalno i ti radovi su u izravnoj vezi s predmetom njegove disertacije. Povjerenstvo smatra te radove kvalitetnim i relevantnim.


Mr. sc. Joško Vukosav za temu svoje disertacije predložio je istraživanje s naslovom Neka psihološka i socioeknomska obilježja počinitelja nasilničkog kriminaliteta. Zbog pomanjkanja podataka koji bi govorili o udjelu različitih čimbenika-varijabli u pojavi kriminaliteta cilj je istraživanja, koje predlaže J. Vukosav, razlučivanje relativnog doprinosa psiholoških i socioekonomskih varijabli u nastanku kriminaliteta. Tako dobivene spoznaje mogle bi biti vrlo korisne prilikom predviđanja budućeg nasilničkog ponašanja pojedinaca koje često vodi i u nasilnički kriminalitet, a time, dakako, i u prevenciji te pojave koja za svako društvo predstavlja veliki problem. Budući da nasilničko ponašanje postaje opći problem društva (ne samo našeg), istraživanja ove vrste uvijek mogu imati izravnih praktičnih reperkusija.

Postoji čitav niz različitih teorija koje pokušavaju objasniti pojavu delinkvencije, no i bez obzira na teorijski pristup, empirijski podaci pokazuju kako u nastanku kriminaliteta važnu ulogu ima velik broj čimbenika, među kojima su najvažniji biološki, socijalni, ekonomski, okolinski i psihološki. Jasno je da ti čimbenici ne uzrokuju pojavu kriminaliteta u jednakoj mjeri i, također, neki od njih mogu biti izravniji uzročnici, a neki mogu djelovati posredno. Zbog toga ih se pri istraživanju uzroka kriminaliteta mora ispitivati istodobno kako bi se mogla razlučiti i razumjeti njihova diferencijalna uloga u nastanku kriminaliteta.

U okviru utvrđivanja psihologijskih uzročnika kriminaliteta vrlo važno mjesto zauzima ljudska agresivnost koja se kao varijabla u takvim istraživanjima pojavljuje vrlo često. U velikom broju istraživanja utvrđeno je da agresivnost ima izniman značaj, bilo kao prediktor budućeg delinkventnog ponašanja, bilo kao varijabla koja uspješno diskriminira nasilne od nenasilnih delinkvenata, kao i nasilne delinkvente od nedelinkventne populacije. Neka longitudinalna istraživanja pokazala su kako agresivnost predstavlja stabilnu osobinu ličnosti koja je veoma dobar prediktor kriminaliteta u mladalaštvu i odrasloj dobi i to posebno nasilničkog kriminaliteta. Također je utvrđeno kako postoje značajne međusobne razlike na pojedinim skalama agresivnosti između počinitelja različitih kaznenih djela. No, dakako, ima autora koji odriču izravnu uzročno posljedičnu vezu između agresivnosti i kriminaliteta tvrdeći da se agresivnost na neki način prelama kroz druge varijable (biološkog, socijalnog, ekonomskog, okolinskog i psihološkog porijekla), tako da bi se više moglo govoriti o njihovom paralelizmu. Mnoga istraživanja su i potvrdila kako različiti čimbenici, kao što su, primjerice, roditeljsko zanemarivanje i zlostavljanje, «loša obiteljska atmosfera», odrastanje u okolini u kojoj je bilo puno nasilja, alkoholizam roditelja, niski socio-ekonomski položaj primarne obitelji,  mogu utjecati na razinu agresivnosti kod djece. Budući da agresivnost kao osobina ličnosti pokazuje vremensku konzistentnost, a postoji i određeni odnos između agresivnosti i kriminaliteta, navedene varijable mogu biti posredni prediktori budućeg delinkventnog ponašanja.

J. Vukosav u svom istraživanju namjerava utvrditi mogu li u značajnoj mjeri određene psihosocijalne varijable - različiti aspekti agresivnosti, određene značajke aktivnog socijalnog statusa (stanje u trenutku izvršenja djela) i pasivnog socijalnog statusa (stanje do punoljetnosti) - razlučiti skupine osoba pravomoćno osuđenih za najteža kaznena djela iz područja nasilničkog kriminaliteta (ubojstva, silovanja i sl.), pravomoćno osuđenih za nenasilna kaznena djela (pronevjere, prijevare i sl.) te odgovarajuće skupine osoba iz opće populacije koje nikada nisu kažnjavane. Svoje će istraživanje provesti na pravomoćno osuđenim muškim osobama koje se nalaze na izdržavanju kazne za djela nasilničkog kriminaliteta, na osobama osuđenim za djela iz domene nenasilničkog kriminaliteta, te na, po dobi, spolu i obrazovanju odgovarajućoj skupini osoba koje nisu nikada osuđivane. U svakoj od tih skupina bit će više od stotinu osoba, a podaci će biti prikupljeni pomoću dva upitnika agresivnosti te posebno konstruiranim upitnikom za ispitivanje pasivnog i aktivnog socijalnog statusa.


Mr. sc. Joško Vukosav za svoju je disertaciju predložio znanstveno relevantno, teorijski utemeljeno te metodološki dobro osmišljeno istraživanje koje može rezultirati značajnim znanstveno-teorijskim i praktičnim spoznajama u području istraživanja uzroka kriminalitetu. Uvidom u priloženu dokumentaciju povjerenstvo je utvrdilo da kandidat ispunjava sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg poslijediplomskog studija psihologije. Stoga povjerenstvo jednoglasno predlaže Vijeću poslijediplomskih studija da prihvati predloženi naslov i sinopsis disertacije mr. sc. Joška Vukosava, a kao mentora  predlaže dr. sc. Vladimira Kolesarića, red. prof.

U Zagrebu 29.03.07.

Povjerenstvo:

    dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

      dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

   dr. sc. Vesna Buško, doc.
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Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Psihologija

Sinopsis doktorskog rada

NEKA PSIHOLOŠKA I SOCIOEKONOMSKA OBILJEŽJA POČINITELJA NASILNIČKOG KRIMINALITETA

Postoji čitav niz različitih teorija koje pokušavaju objasniti pojavu delinkvencije. No, bez obzira na teorijski pristup, istraživanja su pokazala kako u nastanku kriminaliteta važnu ulogu ima velik broj čimbenika, među kojima su najvažniji biološki, socijalni, ekonomski, okolinski i psihološki. Jasno je da ti čimbenici ne uzrokuju pojavu kriminaliteta u jednakoj mjeri i, također, neki od njih mogu biti izravniji uzročnici, a neki mogu djelovati posredno. Zbog toga se pri istraživanju uzroka kriminaliteta ti čimbenici moraju ispitivati istodobno kako bi se mogla razlučiti i razumjeti njihova uloga u nastanku kriminaliteta. Takav pristup prihvaća većina autora koji se bave ovom problematikom.

U okviru utvrđivanja psihologijskih uzročnika kriminaliteta vrlo važno mjesto zauzima ljudska agresivnost koja se kao varijabla u takvim istraživanjima pojavljuje vrlo često. U velikom broju istraživanja utvrđeno je da agresivnost ima izniman značaj, bilo kao prediktor budućeg delinkventnog ponašanja (Huesman i dr., 1984; Viemero, 1996), bilo kao varijabla koja uspješno diskriminira nasilne od nenasilnih delinkvenata (Mejovšek, Cajner-Mraović i Buđanovac, 1997), kao i nasilne delinkvente od nedelinkventne populacije (Žužul, Knezović i Šakić, 1989). Rezultati jednog longitudinalnog istraživanja (Farrington, 2003) pokazuju kako agresivnost predstavlja stabilnu osobinu ličnosti koja je veoma dobar prediktor kriminaliteta u mladalaštvu i odrasloj dobi i to posebno nasilničkog kriminaliteta. Također je utvrđeno kako postoje značajne međusobne razlike na pojedinim skalama agresivnosti između počinitelja različitih kaznenih djela (Knezović, Kulenović, Šakić, Zarevski i Žužul, 1989).


Ali osim autora koji smatraju kako su agresivnost i kriminalitet u izravnoj uzročno posljedičnoj vezi (Cristainsen, 1978; prema Žužul, 1989), ima i onih koji odriču postojanje uzročno posljedičnog odnosa između te dvije pojave. Prema tim autorima one nisu u izravnoj uzročno posljedičnoj vezi, već se agresivnost na neki način prelama kroz druge, prethodno spomenute varijable, tako da bi se više moglo govoriti o njihovom paralelizmu. Uostalom, kriminalitet je suviše složena pojava da bi bila jednostavno objašnjiva samo na temelju jedne, makar i složene psihološke varijable.

Mnoga su istraživanja potvrdila kako različiti čimbenici kao što su roditeljsko zanemarivanje i zlostavljanje, «loša obiteljska atmosfera», odrastanje u okolini u kojoj je bilo puno nasilja, alkoholizam roditelja, niski socio-ekonomski položaj primarne obitelji, itd. mogu utjecati na razinu agresivnosti kod djece. Budući da je agresivnost relativno stabilna osobina ličnosti koja pokazuje vremensku konzistentnost, a postoji određeni odnos između agresivnosti i kriminaliteta, navedene varijable mogu biti posredni prediktori budućeg delinkventnog ponašanja (McGuire, 2004).

Zbog pomanjkanja podataka koji bi govorili o udjelu različitih čimbenika-varijabli u pojavi kriminaliteta cilj je predloženog istraživanja razlučivanje relativnog doprinosa psiholoških i socioekonomskih varijabli u nastanku kriminaliteta. Dobivene spoznaje mogle bi biti korisne prilikom predviđanja budućeg nasilničkog ponašanja pojedinaca koje često vodi i u nasilnički kriminalitet, a time, dakako, i u prevenciji te pojave koja za svako društvo predstavlja veliki problem.

Sukladno ovom cilju problem radnje bio bi sljedeći:

Utvrditi mogu li u značajnoj mjeri određene psihosocijalne varijable - različiti aspekti agresije,  određene značajke aktivnog socijalnog statusa (stanje u trenutku izvršenja djela) i pasivnog socijalnog statusa (stanje do punoljetnosti) razlučiti skupine osoba pravomoćno osuđenih za najteža kaznena djela iz područja nasilničkog kriminaliteta (ubojstva, silovanja i sl.), pravomoćno osuđenih za nenasilna kaznena djela (pronevjere, prijevare i sl.) te odgovarajuće skupine osoba iz opće populacije koje nikada nisu kažnjavane.


Polazi se od hipoteze da će varijable agresivnosti razlikovati ove skupine, tj. da će skupina pravomoćno osuđenih za najteža kaznena djela imati najizraženiju agresivnost, a skupina nekažnjavanih najmanje izraženu agresivnost. Također, pretpostavlja se da će neke varijable aktivnog kao i neke varijable pasivnog socijalnog statusa razlikovati ove skupine osoba.

Sudionici
Pravomoćno osuđene muške osobe koje se nalaze na izdržavanju kazne za djela nasilničkog kriminaliteta (približno 150 osoba), za djela iz domene nenasilničkog kriminaliteta (približno 150 osoba), te odgovarajuća (po dobi, spolu i obrazovanju) skupina osoba koja nije nikada osuđivana (približno 150 osoba).

Postupak
Sudionici koji se nalaze u kaznenim zavodima bit će testirani dvama upitnicima agresivnosti, a iz njihovih personalnih dosjea bit će uzeti podaci o pasivnom i aktivnom socijalnom statusu. Samo testiranje provest će stručno osoblje (psiholozi) koje rade u kaznenim zavodima. Skupina osoba koja nije osuđivana bit će na slučajan način odabrana iz opće populacije. 

Instrumenti 

U prikupljanju podataka za potrebe ovog istraživanja koristit će se sljedeći mjerni instrumenti:

1. Upitnik za mjerenje agresivnosti (A-87) čiji je autor Žužul, a kojim se utvrđuju: fizička manifestna i latentna agresivnost, verbalna manifestna i latentna agresivnost, te indirektna agresivnost;

2. Upitnik agresivnosti od Bussa i Perrya kojim se utvrđuju: fizička agresivnost, verbalna agresivnost, hostilitet (neprijateljski osjećaji), i srdžba;

Koristit će se dva upitnika agresivnosti zbog njihove različite faktorske strukture. Tako će se dobiti jasniji uvid u različite subskale agresivnosti. 

3. Za prikupljanje podataka o pasivnom i aktivnom socijalnom statusu bit će korišten, za ovu svrhu, posebno konstruiran anketni upitnik.

Analiza podataka

U svrhu odgovora na postavljene probleme koristit će se različiti statistički postupci (analiza varijance, multivarijatna analiza varijance, hi-kvadrat test i sl.), no najprikladniji statistički postupak za odgovor na postavljeno pitanje u problemu radnje je diskriminativna analiza.

29.12.2006.
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            Vijeću poslijediplomskih studija

             FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

PREDMET:  odobravanje teme i pristupanje izradi doktorske disertacije  

                    Tamara Bjažić Klarin, dipl. ing. arh.  

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 23. veljače 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za izradu izvješća za odobravanje teme i pristupanje izradi i  obrani doktorske  disertacije   Tamare BJAŽIĆ KLARIN,  dipl. ing. arh. . 

                                 S  K  U  P  N  O     I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Tamara Bjažić Klarin, dipl. ing. arh. zadovoljava uvjete propisane Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije: 

1.) upisala je poslijediplomski znanstveni studij povijesti umjetnosti smjer „Umjetnost 19 i 20 stoljeća“ pod vodstvom izv. prof. dr. sc. Zvonka Makovića na Odsjeku za povijest umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu

2.) izvršila je sve obaveze u skladu s programom i „Pravilnikom o poslijediplomskome znanstvenom studiju povijesti umjetnosti“

2.a. Položila je sve propisane ispite: „Povijest arhitekture XIX i XX stoljeća“, „Diferencijalni ispit XIX i XX st“,

2.b. Izradila i predala je seminarski rad uz obavljene konzultacije. 

2.c. Prosjek ocjena je vrlo dobar (4,0) 

2.d. Kandidatkinja nije sudjelovala u znanstveno-istraživačkom projektu

2.e. Kandidatkinja ima dva izvorna znanstvena rada objavljena u časopisu „Prostor“: 

- Bjažić Klarin, T. (2006), Željezničarska bolnica u Zagrebu – jedna međuratna afera; „Prostor“, 14 (31) : 64-75

- Bjažić Klarin, T. (2005); Radna grupa Zagreb – osnutak i javno djelovanje na hrvatskoj kulturnoj sceni; „Prostor“, 13 (29) : 41-53

2.f. Pod vodstvom pokojnog mentora red. prof. dr. sc. Ive Maroevića i komentora izv. prof. dr. sc. Zlatka Jurića dogovorena je tema disertacije: „Ernest Weissmann: Arhitektonsko djelo 1926 - 1939“

2.g. Položila  je predoktorski ispit 26.01.2007.  s ocjenom odličan (5) pred povjerenstvom u sastavu: izv. prof. dr. sc. Zvonko Maković predsjednik; izv. prof. dr. sc. Z. Jurić mentor-član;  doc. dr. sc. P. Marković član

3. a. Obrazloženje i opravdanost predložene teme disertacije

Istraživanje i predstavljanje djelovanja i opusa Ernesta Weissmanna bit će doprinos proučavanju začetaka internacionalnog stila u Hrvatskoj, razvoja i primjene novih tehnologija građenja, kao i udjela hrvatske arhitekture u povijesti europske arhitekture međuratnog razdoblja. 

3.b. Očekivani znanstveni doprinos

Znanstveni doprinos bi trebala biti monografska obrada i interpretacija arhitektonskog opusa i stručnog djelovanja Ernesta Weissmanna u razdoblju od 1926. do 1939 u povijesnom kontekstu zagrebačke i hrvatske arhitekture. 

4. U prilogu se nalazi sinopsis doktorskog rada, 19.10.2006. 

Tamara Bjažić Klarin dipl. ing. arh. je predložila temu disertacije pod naslovom „Ernest Weissmann: Arhitektonsko djelo 1926 - 1939“  i za mentora je predložila pokojnog red.  prof. dr. sc.  Ivu Maroevića i komentora izv. prof. dr. sc. Zlatka Jurića   s  Filozofskog  fakulteta u Zagrebu. 

Filozofski fakultet Odsjek za povijest umjetnosti je ovlašten za znanstveno područje: Humanističke znanosti,  znanstveno polje: Povijest umjetnosti, grana: Povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija. 

Predloženi  komentor izv. prof. dr. sci.  Zlatko Jurić je odgovarajući stručnjak. 

Na temelju iznesenog u ovom izvješću donosimo slijedeću 

                                                    O  C  J  E  N  U

Tamara Bjažić Klarin dipl. ing. arh.  zadovoljava uvjete propisane Zakono o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije i može se prihvatiti teme disertacije pod naslovom „Ernest Weissmann: Arhitektonsko djelo 1926 - 1939“ a za mentora se predlaže izv. prof. dr. sc. Zlatko Jurić dipl. ing. arh. 

U Zagrebu, 17.04.2007.

                                                                     Izv. prof. dr. sc. Zvonko Maković

                                                                     predsjednik povjerenstva 

                                                                     izv. prof. dr. sc. Zlatko Jurić dipl. ing. arh.

                                                                     član povjerenstva

                                                                    doc. dr. sc.   Predrag Marković

                                                                    član povjerenstva     
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Sinopsis doktorskoga rada

ERNEST WEISSMANN: ARHITEKTONSKO DJELO 1926. – 1939.

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Uvod
Afirmacija arhitekture internacionalnog stila započela je u Hrvatskoj tek krajem dvadesetih i početkom tridesetih godina 20. stoljeća, u doba kad je to u većem dijelu Europe već bila očigledna činjenica. Jednu od vodećih uloga u procesu inauguriranja i općeg prihvaćanja suvremene socijalno osviještene arhitekture, utemeljene na načelima funkcionalnosti, ekonomičnosti, suvremenim materijalima i tehnologijama, imao je arhitekt Ernest Weissmann (1903., Đakovo – 1985., Haarlem, Nizozemska), diplomant Tehničkog fakulteta u Zagrebu. U svojim projektima i teorijskim spisima Weissmann dosljedno primjenjuje i propagira slobodni plan i skeletnu konstrukciju, odnosno tipski montažni objekt od standardiziranih tvornički proizvedenih građevnih elemenata. Beskompromisno se zauzimajući za stvaranje boljih životnih uvjeta većine Weissmann prvi u povijesti hrvatske arhitekture sustavno istražuje mogućnosti tipskog objekta namijenjenog deficitarnim sanatorijima i bolnicama. Svoja napredna stajališta oblikovao je u pariškim atelijerima glavnih nositelja suvremene arhitekture Adolfa Loosa i Le Corbusiera od 1926. do 1930. godine, te pod utjecajem CIAM-a (Međunarodnog kongresa moderne arhitekture) čiji je član gotovo od osnutka. Članstvom u tada najvišem međunarodnom arhitektonskom forumu Weissmann je ujedno bio jedna od trajnih veza Zagreba s aktualnim europskim strujanjima tijekom čitavog četvrtog desetljeća 20. stoljeća. U rad CIAM-a uključio je i na svoju inicijativu osnovanu grupu zagrebačkih arhitekata, Radnu grupu Zagreb, koja je sudjelovala na Četvrtom kongresu u Ateni, ključnom za povijest suvremenog urbanizma. Upravo je Četvrti kongres bio presudan i za Weissmannovu daljnju karijeru. Alternativnom verzijom Atenske povelje stekao je reputaciju u međunarodnim arhitektonskim krugovima te nove kontakte koji su rezultirali dugotrajnijim angažmanom u Londonu i Parizu od 1934. do 1937. godine. Weissmann je čitavo to vrijeme istodobno bio projektantski aktivan i u domovini gdje se nakratko vratio prije emigracije u Sjedinjene Američke Države 1939. godine. Njegova  česta izbivanja iz domovine glavni su razlog zašto njegov opus i djelovanje nisu istraženi. Iako je relativno kratko radio u Zagrebu, Weissmann je jedna od ključnih stvaralačkih ličnosti i spona u razvoju hrvatske arhitekture 20. stoljeća, a njegov opus i djelovanje u razdoblju od 1926. do 1939. godine nedvojbeno zaslužuju cjeloviti prikaz i valorizaciju.

Teoretska podloga
Istraživanje djela Ernesta Weissmanna temelji se na proučavanju stvaralaštva i misli njegovih učitelja, kao i događanja unutar europskih i svjetskih arhitektonskih tokova u razdoblju između Prvog i Drugog svjetskog rata. Polazište su dvije konstatacije: suprotstavljanje dotadašnjoj doktrini projektiranja i građenja (kako u prostornom tako i u tehnološkom smislu) te zauzimanje za humanu, zdravu arhitekturu koja jamči kvalitetne životne uvjete većini, a ne samo nekima. Teoretsku osnovu čine izvorni tekstovi Ernesta Weissmanna, Viktora Kovačića, Adolfa Loosa, Le Corbusiera kao i njihovih istomišljenika i suvremenika. U istraživanju konzultirat će se radovi hrvatskih i svjetskih povjesničara i teoretičara arhitekture (J. L. Cohen, U. Conrads, W. Curtis, Ž. Čorak, Ž. Domljan, K. Frampton, H. R. Hitchcock i P. Johnson, S. Knežević, A. Kopp, A. Laslo, I. Maroević, B. Magaš, E. Mumford, T. Odak, T. Premerl, D. Radović Mahečić, B. Rukschcio, A. Sartoris).     

Praktična primjenjivost spoznaja

Istraživanje i predstavljanje djelovanja i opusa Ernesta Weissmanna bit će ujedno važan doprinos proučavanju začetaka internacionalnog stila u Hrvatskoj, razvoja i primjene novih tehnologija građenja, kao i našeg udjela u povijesti europske arhitekture međuratnog razdoblja. Rezultati istraživanja primjenjivi su i u području zaštite spomenika budući da je arhitektura internacionalnog stila, iako je načelno valorizirana i formalno zaštićena, svakodnevno izložena degradaciji i uništavanju. Rad će pridonijeti i redefiniranju važnosti i pozicije Weissmannovih realizacija u korpusu hrvatske moderne arhitekture.

Uže područje rada

Weissmannovo djelo nije moguće u cijelosti istražiti jer u međuratnom razdoblju živi i radi na relaciji Zagreb – Pariz – London – Beograd – New York, a unutar CIAM-a surađuje i vodi korespondenciju s nizom inozemnih arhitekata i povjesničara umjetnosti poput Le Corbusiera, S. Giediona, W. Coatesa, J. L. Serta itd. Građa se nalazi u hrvatskim, europskim i američkim javnim i privatnim arhivima što prelazi materijalne mogućnosti ovoga istraživanja. U radu će se iz navedenih razloga proučavati prije svega projekti, realizacije i javni angažman u granicama Hrvatske, kao i Weissmannovo djelovanje u Le Corbusierovom atelijeru i unutar Međunarodnog kongresa moderne arhitekture uključujući angažman Radne grupe Zagreb. Istraživanje stvaralaštva u razdoblju od 1926. do 1939. godine prilog je budućoj monografiji, kao i poznavanju niza velikih zagrebačkih urbanističkih i arhitektonskih tema i događanja.    

Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Glavni je cilj rada  sustavno prikupiti, istražiti, dokumentirati i interpretirati građu, tj. projekte (realizirane i nerealizirane), tekstove, javno i stručno djelovanje arhitekta Ernesta Weissmanna. Provedenim istraživanjem upotpunit će se njegova stručna biografija i ispraviti pojedine datacije. Definirat će se utjecaji europske arhitekture, prije svega Adolfa Loosa i Le Corbusiera, na Weissmannovo stvaralaštvo i njihova integracija u njegov koncept «inženjerskog građenja». Posebni naglasak bit će na vrednovanju Weissmannova doprinosa uobličavanju i uvođenju glavnih načela arhitekture internacionalnog stila u hrvatsku arhitekturu 20. stoljeća. Monografska obrada i interpretacija Weissmannovog opusa i stručnog djelovanja u razdoblju od 1926. do 1939. godine istaknut će njegovu visoku poziciju u povijesti zagrebačke i hrvatske arhitekture, kao i važan doprinos formuliranju postavki suvremenog urbanizma. Time će se ujedno potpunije artikulirati zagrebačka i hrvatska arhitektura između dva svjetska rata.     

Metodološki postupci

Istraživanje je primarno zasnovano na proučavanju projektne dokumentacije realiziranih objekata i nerealiziranih projekata te različitih materijala o Weissmannovu životu i radu. Najveći dio građe čuva se u osobnom arhivu Ernesta Weissmanna u vlasništvu obitelji i Državnom arhivu u Zagrebu. Projektna dokumentacija Doma štampe i Weissmannov kratkotrajni angažman u Beogradu istražit će se u Historijskom arhivu Beograda i Arhivu Srbije i Crne Gore, a rad u Le Corbusierovom atelijeru i unutar CIAM-a, te suradnja i korespondencija s nizom inozemnih arhitekata i povjesničara umjetnosti poput S. Giediona, W. Coatesa, J. L. Serta, Ch. Perriand itd. u Fondation Le Corbusier, privatnom arhivu Charlotte Perriand i Centre d'archives d'architecture du XXe siècle u Parizu, Giedion Archive u Zürichu, Netherlands Architectural Institute u Rotterdamu, Canadian Architectural Centre u Montrealu i Arxiu Historic del COAC u Barceloni. Obradit će se i predmetna i poredbena arhivska građa pohranjena u Hrvatskom državnom arhivu, Državnom arhivu u Zagrebu, Hrvatskom muzeju arhitekture HAZU, Školi narodnog zdravlja, Upravi za zaštitu spomenika kulture i Muzeju grada Zagreba. Temeljito će se istražiti i podatke dostupne u stručnoj periodici, dnevnom i revijalnom tisku, zbornicima i ostalim publikacijama (Nacionalna i sveučilišna knjižnica, Hrvatski muzej arhitekture HAZU, Muzej za umjetnost i obrt, Škola narodnog zdravlja, Arhitektonski fakultet, Institut national d'histoire de l'art, Bibliothèque nationale de France). Nakon istraživanja pristupit će se analitičkom vrednovanju i sintezi. 

Struktura rada

Doktorski rad bit će strukturiran u jasno razlučiva razdoblja Weissmannova djelovanja. Nakon uvoda i životopisa bavit će se godinama studija u Zagrebu s posebnim naglaskom na arhitektonske tendencije dvadesetih godina i program netom osnovane Tehničke visoke škole. Zasebno će poglavlje dokumentirati četiri godine Weissmannova rada u pariškim atelijerima A. Loosa i Le Corbusiera, prve projekte u kojima primjenjuje osnovne postavke arhitekture internacionalnog stila kao i osobni doprinos borbi za njezinu afirmaciju u Hrvatskoj. Programsko bavljenje tipskim zdravstvenim objektima zasnovanim na standardizaciji i industrijalizaciji građevnih elemenata, kao i aktivno uključivanje u rad CIAM-a i CIRPAC-a (izvršnog tijela Kongresa) predmet je sljedećeg poglavlja. Djelovanje Radne grupe Zagreb i sudjelovanje na Četvrtom kongresu CIAM-a zasebna je cjelina, kao i samostalne realizacije u razdoblju od 1934. do 1937. godine. Angažman na svjetskim izložbama u Parizu i New Yorku i pripremama Petog kongresa obilježio je posljednje razdoblje Weissmannova međuratnog djelovanja u domovini. Projektantska praksa u Sjedinjenim Američkim Državama od 1940. do 1942. bit će prikazana u osnovnim crtama zbog nemogućnosti temeljitog istraživanja. Na kraju rada iznijet će se zaključci doneseni na temelju sveukupnih rezultata istraživanja. Zasebna cjelina obuhvatit će katalog radova i bibliografiju E. Weissmanna, te popis korištene literature. 

U Zagrebu, 19. listopada 2006.

Mentor 

Voditelj poslijediplomskog studija

Red. prof. dr. sc. Ivo Maroević
Doc.dr.sc. Predrag Marković


Komentor




Kandidat

Izv. prof. dr. sc. Zlatko Jurić


Tamara Bjažić Klarin, dipl. ing. arh. 

Dr. sc. Zvonko Maković izv. prof. Filozofski fakultet

predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Zlatko Jurić  izv. prof.  Filozofski fakultet, 

član povjerenstva

Dr. sc.  Predrag Marković, docent Filozofski fakultet

član Povjerenstva

                                       Vijeću poslijediplomskih studija

                        FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
PREDMET:  odobravanje teme i pristupanje izradi doktorske disertacije  

                     Zrinka Paladino, dipl. ing. arh.  

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 23. veljače 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za izradu izvješća za odobravanje teme i pristupanje izradi i  obrani doktorske  disertacije   Zrinka PALADINO,  dipl. ing. arh. . 

                                 S  K  U  P  N  O     I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Zrinka Paladino, dipl. ing. arh. zadovoljava uvjete propisane Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije: 

1.) upisala je poslijediplomski znanstveni studij povijesti umjetnosti smjer „Umjetnost 19 i 20 stoljeća“ pod vodstvom izv. prof. dr. sc. Zvonka Makovića na Odsjeku za povijest umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu

2.) izvršila je sve obaveze u skladu s programom i „Pravilnikom o poslijediplomskome znanstvenom studiju povijesti umjetnosti“

2.a. Položila je sve propisane ispite: „Hrvatska umjetnost XIX i XX stoljeća u Europskom kontekstu“, „Hrvatska umjetnost u Jugoslavenskom kontekstu“,

2.b. Izradila i predala je seminarske radove uz obavljene konzultacije: „Arhitekti L. Horvat, D. Ibler, M. Kauzlarić, S. Planić – članovi grupe Zemlja“;  „Radovi arhitekta Lavaoslava Horvata između dva svjetska rata“; „Crkva Gospe od Zdravlja u Splitu“

2.c. Prosjek ocjena je  (4,5) 

2.d. Kandidatkinja nije sudjelovala u znanstveno-istraživačkom projektu

2.e. Kandidatkinja ima jedan izvorni znanstveni rad koji je prihvaćen 17.10.2006. za  objavljivanje u časopisu „Prostor“: Arhitekt Lavoslav Horvat i Udruženje umjetnika „Zemlja“

2.f. Pod vodstvom mentora izv. prof. dr. sc. Zlatka Jurića dogovorena je tema disertacije: „ Lavoslav Horvat: Arhitektonsko djelo 1922 - 1977“

2.g. Položila  je predoktorski ispit 26.01.2007.  s ocjenom odličan (5) pred povjerenstvom u sastavu: izv. prof. dr. sc. Zvonko Maković predsjednik; izv. prof. dr. sc. Z. Jurić mentor-član;  doc. dr. sc. P. Marković član

3. a. Obrazloženje i opravdanost predložene teme disertacije

Istraživanje i predstavljanje djelovanja i opusa  Lavoslava Horvata bit će doprinos  rehabilitaciji njegove industrijske arhitekture i redefiniranju njegovog opusa u povijesti hrvatske arhitekture. 

3.b. Očekivani znanstveni doprinos

Znanstveni doprinos bi trebala biti monografska obrada i interpretacija arhitektonskog opusa i stručnog djelovanja Lavoslava Horvata u razdoblju od 1922. do 1977 u povijesnom kontekstu zagrebačke i hrvatske arhitekture. 

4. U prilogu se nalazi sinopsis doktorskog rada, 23.10.2006. 

Zrinka Paladino dipl. ing. arh. je predložila temu disertacije pod naslovom „ Lavoslav  Horvat: Arhitektonsko djelo 1922 - 1977“  i za mentora je predložila izv. prof. dr. sc. Zlatka Jurića   s  Filozofskog  fakulteta u Zagrebu. 

Filozofski fakultet Odsjek za povijest umjetnosti je ovlašten za znanstveno područje: Humanističke znanosti,  znanstveno polje: Povijest umjetnosti, grana: Povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija. 

Predloženi  komentor izv. prof. dr. sci.  Zlatko Jurić je odgovarajući stručnjak. 

Na temelju iznesenog u ovom izvješću donosimo slijedeću 

                                                    O  C  J  E  N  U

 Zrinka Paladino dipl. ing. arh.  zadovoljava uvjete propisane Zakono o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije i može se prihvatiti teme disertacije pod naslovom „ Lavoslav Horvat: Arhitektonsko djelo 1922 - 1977“ a za mentora se predlaže izv. prof. dr. sc. Zlatko Jurić dipl. ing. arh. 

U Zagrebu, 17.04.2007.

                                                                     Izv. prof. dr. sc. Zvonko Maković

                                                                     predsjednik povjerenstva

                                                                     izv. prof. dr. sc. Zlatko Jurić dipl. ing. arh.

                                                                     član povjerenstva

                                                                    doc. dr. sc.   Predrag Markovi
                                                                    član povjerenstva 
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Sinopsis doktorskoga rada

LAVOSLAV HORVAT: ARHITEKTONSKO DJELO 1922.-1977.

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija 

1. UVOD


Hrvatska je arhitektura, kao i cjelokupna hrvatska umjetnost, početkom dvadesetog stoljeća bila na prekretnici u traženju novog izraza koji joj se nametao kao posljedica promjena koje su zahvatile većinu Europe. Situirana na marginama inovativnih umjetničkih strujanja Hrvatska im se i tada, kao napredniji kulturni segment jedne veće državne tvorbe, nastojala umjetnošću, pa tako i arhitekturom, približiti. Našoj se arhitekturi istodobno nametala nužnost školovanja vlastitog arhitektonskog kadra te oblikovanja prepoznatljivog umjetničkog izraza kojim se nastojala uklopiti u moderna europska strujanja. Krajem 1920-tih godina započinju značajniji nastupi prvih inženjera arhitekture s zagrebačkog Arhitektonskog fakulteta, a malo potom i prvih akademskih arhitekata iz Arhitektonske škole Drage Iblera pri Umjetničkoj akademiji, među kojima se nalazio i Lavoslav Horvat, arhitekt kojega će život i djelo biti temom ovoga rada. Iblerova je škola arhitekture, s dostignućima njezinih arhitekata koji su stvarali prepoznatljivu suvremenu arhitekturu, upravo po principu emancipacije arhitektonskog izričaja od globalnog koncepta funkcionalnosti i estetike moderne, zauzela svoje mjesto u povijesti hrvatske arhitekture. 


Koristeći suvremenu građevinsku tehnologiju svojega vremena, uz karakterističnu primjenu regionalnih materijala, Lavoslav Horvat je, zamjetnom spretnošću, probleme moderne arhitekture riješavao na prepoznatljiv način i njegov je udio u promicanju moderne arhitektonske misli na našim područjima bio neupitan. U poslijeratnome je razdoblju Lavoslav Horvat djelovao još intenzivnije, te je projektirao ili rekonstruirao mnogobrojne industrijske pogone, turističke i zdravstvene objekte, poslovne zgrade, škole, stambene ili obiteljske kuće. Dugogodišnji predavač na Arhitektonskom fakultetu i na Akademiji likovnih umjetnosti u Zagrebu, te redovni član Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti Horvat je između ostalog bio nagrađen i najprestižnijim arhitektonskim nagradama, „Vladimir Nazor“ i „Viktor Kovačić“ za životno djelo. Kontinuiranim djelovanjem, dužim od pet desetljeća i realiziranim opusom s više od 200 objekata najrazličitijih namjena, arhitekt Lavoslav Horvat zasigurno zavrijeđuje potanju monografijsku studiju njegova životnog i radnog vijeka. 


2. TEORIJSKA PODLOGA 


Teorijska se podloga za istraživanje života i djela Lavoslava Horvata sastoji od analize izvornih tekstova i stvaralaštva suvremenika i istomišljenika, poput njegova učitelja Drage Iblera, kolega i prijatelja poput Stjepana Planića te mlađih suradnika primjerice Nevena Šegvića. Kvalitetna arhivska i bibliografska istraživanja pojedinih razdoblja, poput onoga „zemljaškog“ iz 1930-tih godina ili pak općenito najistraženijeg razdoblja međuraća, poslužiti će za što vjerniju rekonstrukciju tih, za ovaj rad, bitnih vremena. U istraživanju će se koristiti i radovi svjetskih: W. Curtisa, K. Framptona, H.R. Hitchkocka & P. Johnsona, J.M. Richardsa, te hrvatskih povjesničara i teoretičara arhitekture: Ž. Čorak, Ž. Domljana, R. Ivančevića, A. Lasla, B. Magaša, I. Maroevića, A. Mutnjakovića, T. Odaka, T. Premerla, D. Radović Mahečić, D. Tušeka, D. Venturinia. 

3. PRAKTIČNA PRIMJENJIVOST

Ovom se studijom nastoji rasvijetliti do danas nepotpuno obrađeni životni i radni opus arhitekta koji je značajnom aktivnošću dužom od pet desetljeća obilježio hrvatsku arhitekturu dvadesetoga stoljeća. Redefiniranje i rasvijetljivanje opusa Lavoslava Horvata pridonijelo bi njegovoj konačnoj rehabilitaciji u povijesti hrvatske arhitekture, a pojedine realizacije bi pače bile poticaj našim današnjim arhitektima u korištenju njegove arhitektonske matrice. 

4. UŽE PODRUČJE RADA

Unutar cjelovitog prikaza života i djelovanja arhitekta L. Horvata, posebna pozornost u radu pridati će se graditeljskim i arhitektonskim ostvarenjima koja ga brojnošću svrstavaju među plodnije hrvatske arhitekte. Pri tome će se iz velikog broja projekata i gradnji po cijelom teritoriju tadašnje države, posebice obraditi projekti u Dubrovniku, Splitu, Zagrebu i Beogradu. Tom bi se studijom rasvijetlilo i njegovo malo znano područje gradnje u inozemstvu. Posebno područje istraživanja biti će industrijsko graditeljstvo, koje je do danas, unatoč svojoj neospornoj arhitektonskoj vrijednosti, uglavnom ostalo neistraženo. 

5. CILJEVI ISTRAŽIVANJA I OČEKIVANI ZNANSTVENI DOPRINOS


Cilj je istraživanja rekonstruirati, a potom i kritičko-analitički evaluirati i rehabilitirati značenje radnog opusa arhitekata Lavoslava Horvata u hrvatskoj arhitekturi dvadesetoga stoljeća, s posebnim naglaskom na njegov udio u vodećoj strukturi promotora hrvatske moderne arhitekture, uz potanku analizu Horvatove industrijske arhitekture nakon svjetskoga rata. Istraživanjem se planira pridonijeti tumačenju Horvatovih djela ali i šireg društvenog koncepta koji ih je uvjetovao, a očekivani znanstveni doprinos očitovao bi se u stvaranju jasnijih slika o pojedinim, za hrvatsku arhitekturu, značajnim razdobljima koja do danas još nisu u cjelosti obrađena i vrjednovana.

6. METODOLOGIJA


Istraživanje radnog opusa arhitekta Lavoslava Horvata metodološki će biti zasnovano na formalnoj, poredbenoj i kontekstualnoj analizi te interpretaciji, a prije svega na materijalima iz osobnog arhivskog fonda L. Horvata koji su pohranjeni u Muzeju arhitekture HAZU u  Zagrebu. Pri tome će se obraditi dostupna predmetna i poredbena građa različitih arhivskih izvora (Hrvatski državni arhiv, Državni arhiv u Zagrebu, Državni arhiv u Splitu, Državni arhiv u Dubrovniku, Arhiv za likovne umjetnosti HAZU, Arhiv Srbije i Crne Gore, Uprava za zaštitu spomenika kulture, Muzej grada Zagreba, Institut za povijest umjetnosti, Arhitektonski fakultet), kao i pojedine dostupne privatne zbirke. Razmatranje podataka dostupnih u domaćoj i inozemnoj literaturi, uključivši znanstvenu i stručnu periodiku, dnevni i revijalni tisak, kataloge, zbornike i ostale publikacije, pridonijeti će cjelovitom prikazu opsega i značaja Horvatovog radnog opusa.        


7. NACRT STRUKTURE RADA


U uvodnome dijelu rada analizom će se društvene situacije u kojoj se Hrvatska nalazila 1920-tih godina, te analizom srodnih tendencija u europskoj arhitekturi, omogućiti sagledavanje okolnosti nastajanja moderne hrvatske arhitekture zahvaćene europskim avangardnim strujanjima. Početak djelovanja Lavoslava Horvata preklopio se sa tim turbulentnim vremenom i  promjenama, koje je on vrlo rano prihvatio i postao je jednim od prvih promotora moderne hrvatske arhitekture. Središnji dio rada obuhvatiti će životopis L. Horvata a potom će se potanko prikazati njegov arhitektonski opus koji će, poradi preglednosti, biti podijeljen u više tematskih cjelina. Posebna će pozornost biti usmjerena na arhitektonsko sazrijevanje i pročišćenje stila od samih radnih početaka pa do godina najaktivnijeg djelovanja. Posljednja poglavlja ponuditi će sinteznu analizu rezultata postignutih istraživanjem građe, a u zaključnome će se dijelu, temeljem izloženih činjenica i mišljenja, te kataloškog dijela sa podacima o svim arhitektonskim djelima donijeti zaključci temeljem interpretacije kataloga i rezultata istraživanja. Popis literature će obuhvaćati podatke o relevantnoj znanstvenoj i stručnoj literaturi te arhitektonskoj kritici prikupljenoj iz različitih izvora.

Zagreb, 23. listopada 2006.
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         Pristupnica:

izv.prof.dr.sc. Zlatko Jurić  doc.dr.sc. Predrag Marković Zrinka Paladino, dipl.ing.arh

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Odsjek za kroatistiku

Ivana Lučića 3

Predmet: Ocjena uvjeta za izradu doktorske disertacije



FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA


          FAKULTETA U ZAGREBU


Odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu (klasa: 643-02/06-03/85; ur. broj: 3804-560-06-2) od 15. prosinca 2006. godine imenovani u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Alisa Mahmutović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga studija lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i može li joj se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Jezik bošnjačke usmene epike (mentor dr. sc. Ivo Pranjković) podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J


Alisa Mahmutović rođena je 1977. u Tuzli, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Na Filozofskom fakultetu u istom gradu završila je potom (2001. godine) studij bosanskoga/hrvatskoga jezika i književnosti. Iduće godine zaposlila se na Srednjoj muzičkoj školi u Tuzli, gdje radi i danas. Poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je 2002. godine i u međuvremenu izvršila sve obveze u skladu s programom studija, i to: a. položila sve propisane ispite (tri obvezatna i šest izbornih), b. izradila predviđene seminarske radove, c. prosjek ocjena joj je 4,8, d. ima jedan znanstveni i jedan stručni rad (prvi o jeziku mladih, a drugi o frazemima u tekstnoj vrsti intervju), koji su primljeni za objavljivanje, e. s mentorom se dogovarala o temi disertacije, f. izradila je i obranila kvalifikacijski rad  pod naslovom Jezik hercegovačke epske pjesme.


Kandidatkinja je priložila sinopsis disertacije pod naslovom Jezik bošnjačke usmene epike. U disertaciji će dati opis jezičnih i stilskih karakteristika bošnjačkog epskoga narodnog pjesništva od Krajine do Sandžaka, posebno insistirajući na regionalnim sličnostima i razlikama. Pritom se polazi od postojeće podjele bošnjačkoga epskog narodnog pjesništva na četiri tipa, i to na hercegovački, zapadni (zapadnobosanski), središnji (srednjobosanski) i sandžački. Ciljevi su disertacije utvrditi u kakvu su odnosu pojedini tipovi pjesništva i pojedine pjesme prema dijalekatskoj osnovici te opisati jezične osobitosti pojedinih regionalnih tipova bošnjačkoga epskog pjesništva. Od literature posebna će se pozornost posvetiti radovima iz područja dijalektologije, a konkretna jezična analiza provodit će se na korpusu pjesama iz najvažnijih zbirki. Uzimat će se u obzir, naravno, i pojedine studije o bošnjačkoj narodnoj epici (npr. M. Murka, M. Parrya, A. B. Lorda, A. Schmausa i dr.), a bit će riječi i o skupljačima pojedinih pjesama i njihovim zbirkama, posebno o zbirkama Koste Hörmana i Luke Marjanovića. Jedan od glavnih ciljeva disertacije jest kontrastivna analiza regionalnih varijanata pojedinih pjesama. S tim u vezi utvrdit će se uloga bošnjačke epske poezije i usmenoga narodnog stvaralaštva uopće u povijesti pojedinih standardnih jezika utemeljenih na štokavskoj osnovici, posebice u povijesti bosanskoga (bošnjačkoga) standardnog jezika, čija se standardizacija prilično intenzivno odvija od devedesetih godina naovamo.  

S obzirom na to da je kandidatkinja uredno i pravodobno izvršila sve obveze na Poslijediplomskom studiju lingvistike, da je položila sve predviđene ispite, da je za doktorsku disertaciju uzela i teorijski i metodološki zanimljivo i nedovoljno opisano područje, da njezin sinopsis pokazuje kvalificiranost za naznačenu temu disertacije, a sadrži i neke konkretne naznake kompozicije budućega doktorskog rada te pozivanje ne relevantnu literaturu, predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da kolegici Alisi Mahmutović iz Tuzle odobri pristupanje izradi, a poslije i obrani doktorske disertacije pod naslovom Jezik Bošnjačke usmene epike. 

Zagreb, 17. travnja 2007.
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S i n o p s i s   d o k t o r s k o g   r a d a

                                     Jezik bošnjačke usmene epike

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: lingvistika

Grana: slavistika

U v o d

Jezik narodne književnosti, posebice jezik epske i lirske pjesme,  imao je važnu ulogu u formiranju standardnih jezika na južnoslavenskom prostoru. Na njegovim je osnovama  nastao jedan narodni izričaj poznat kao novoštokavska folklorna koine koji će omogućiti jezične reforme u XIX stoljeću. Riječ je o jednoj specifičnoj umjetničkoj strukturi čija je osnovica dijalekatska. Upravo pitanje odnosa između narodnoga govora i narodne poezije u stvaranju i usmenom prenošenju narodne pjesme je malo istraženo, jer su usmena epika i lirika bile uglavnom predmetom književnohistorijskih interesovanja. Osim toga, narodna književnost predstavlja kontinuitet književnog stvaranja Bošnjaka na narodnom jeziku. I u tom smislu potrebno je jedno cjelovitije ocrtavanje njezine jezičke fizionomije. 

T e o r i j s k a   p o d l o g a

Prve studije o bošnjačkoj epici javljaju se između 1906. i 1916. godine. Radi se o studijama Matije Murka koje su objavljene i na nekoliko stranih jezika ( češkom, njemačkom, slovenačkom i francuskom ). Slijedit će ga M. Parry, A.B. Lord, A. Schmaus i dr. Prva dvojica su se fokusirali na bošnjačku epiku Sandžaka.

Krajem 19.og stoljeća objavljena su dva zasebna zbornika bošnjačke epike sakupljača Koste Hermana. Zbirke obuhvataju pjesme sa prostora središnje, istočne i južne Bosne, te pjesme iz hercegovačkog kraja. Nakon njega, Matica hrvatska će objaviti dva sveska bošnjačke epike antologijskog izbora. Radilo se o pjesmama koje sakupio Luka Mrjanović na teritoriji zapadne Bosne. Studije narednih generacija znanstvenika uglavnom će se kretati u prostoru historijske istinitosti sadržaja pjesama čime je „pripremljen“ prostor za bavljenje samom poezijom, njezinom unutarnjom logikom i jezičnom strukturom. Postoji, istina, nekolicina tekstova bosanskih lingvista koji su tematizirali samo neka jezična pitanja. Među njima su najrelevantniji oni o zastupljenosti neke vrste općih dijalektizama u njoj.   

U ž e   p o d r u č j e   r a d a

Sve studije su se bavile strukturom, estetskim, idejnim ili etičkim vrijednostima ove književnosti, dok je jezik ostao po strani. 

Dakle, baveći se ovom vrstom duhovnog narodnog stvaralaštva od Krajine do Sandžaka između 15.og i 19.og stoljeća, književna historija je utvrdila da unutar bošnjačke usmene epike egzistiraju različiti tipovi. Prema toj tipologizaciji, koja je u suštini formirana na tematsko-motivskim i regionalnim kriterijima, možemo govoriti o hercegovačkom (južnom, tačnije jugoistočnom), zapadnom (zapadnobosanskom), središnjem ( srednjebosanskom i istočnobosanskom ) i sandžačkom tipu bošnjačke usmene pjesme. Zato je ovo istraživanje usmjereno na proučavanje jezika ovih pjesama budući da on prestavlja jednu kulturnohistorijsku vrijednost u smislu svih značajnijih i elementarnih umjetničkih promjena koje je usmena riječ doživljavala u ovom vidu ljudskog stvralaštva. 

C i lj e v i   i s t r a ž i v a nj a   i   z n a n s t v e n i   d o p r i n o s

Za istraživanje predstandardne faze razvoja bosanskoga jezika  kao i za  punije sagledavanje njegova historijskog razvitka neophodno je proučavanje jezika ove poezije. Stoga je cilj ovog rada detaljno opisati jezik pjesama na svim razinama jezične strukture, analizirati građu i s tim u vezi odgovoriti na sljedeća pitanja:

Prvo. U kakvom su odnosu jezik pjesma prema dijalekatskoj osnovici, odnosno koliki je udio dijalekatske baze i gdje je, odnosno na kojoj jezičnoj razini je najočigledniji i zbog čega.

Drugo. Odnos između južne (jugoistočnije) tradicije prema krajiškoj i središnjoj s jedne strane, te prema sandžačkoj, s druge.

Treće. Utvrditi na kojim je razinama ujednačavnje među regionalnim varijantama najviše a gdje su razlike najizraženije.

Dakle, istraživanje ovih pitanja ima jedan opći cilj: utvrđivanje udjela bošnjačke usmene epike u procesima standardizacije na južnoslavenskom prostoru. 

M e t o d o l o g  i j a

Istraživanje ćemo započeti prikupljanjem i iščitavanjem literature vezane za bošnjačku usmenu epiku. Osim toga, posebnu pažnju posvetit ćemo radovima iz oblasti dijalektologije, odnosno dijalektološkoj literaturi koja tretira govore dijalekata bosanskoga jezika.  Konzultirat ćemo i stranu relevantnu literaturu. Glavni dio rada odnosi se na čitanje i obradu samog materijala odnosno korpusa pjesama najznačajnijih zbirki. Na temelju toga napravit ćemo kontrastivnu jezičnu analizu regionalnih varijanata, a zatim ih porediti sa njihovom dijalekatskom bazom.

S t r u k t u r a  r a d a

U uvodu rada objasnit ćemo razloge istraživanja, odnosno značaj samog istraživanja za povijest bosanskoga književnog jezika. Zatim, predstavit ćemo bitniju literaturu koja objašnjava ulogu jezika narodne književnosti za razvoj književnih jezika na južnoslavenskom tlu, kao i zbirke koje su nam bile predmetom analize.

U glavnom dijelu rada, odnosno analizi korpusa, donosimo detaljan opis jezika pjesama sa različitih prostora na svim jezičnim razinama. Naročitu pažnju posvetit ćemo razlikama budući da su one najčešće uvjetovane prostorom, ali ćemo se osvrnuti i na istosti, te i njih sa dovoljno pažnje predstaviti i objasniti. Ovdje posebno mislimo na leksički materijal pjesama koji pokazuje visok stupanj ujednačenosti i to na nekoliko razina. U tom smislu s posebnom pažnjom ćemo predstaviti poglavlje o frazeologiji, kojoj ovdje pristupamo semantički. Glavni dio će nam konkretno, primjerima dati dinamiku kretanja kao i neke zakonitosti miješanja nekih jezičnih crta u pjesmama iz različitih krajeva. 

U završnom dijelu rada vidjet ćemo prikaz rezultata analize u nekoliko tačaka i utvrditi smjernice za dalja istraživanja kako bi se potpuno objasnio jezik narodne poezije i njegova uloga u procesu standardizacije na južnoslavenskom prostoru.

Mentor:                                                                                              Student:

Prof. dr. Ivo Pranjković                                                         Alisa Mahmutović
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Sinopsis magistarskoga rada

MITSKE SASTAVNICE U DJELU VLADIMIRA NAZORA

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Filologija

Grana: Teorija i povijest književnosti

1. Uvod

Svojim opsegom, slojevitom mitološkom podlogom i bogatim leksikom Nazorovo djelo pruža mogućnost zanimljive usporedne raščlambe na razini tematike i njezinih motiva. Razlog odabiranja ove teme je mogućnost povezivanja interesa za poetiku mita s njezinom primjenom na bogatom djelu nacionalne književnosti.

2. Teorijska podloga

U skladu s temom rada kao teorijska podloga poslužit će tekstovi o Nazorovim djelima iz razdoblja moderne (secesionistička, nacionalna i vitalistička obilježja) i ekspresionizma (duševna poniranja, depoganizacija motiva, misticizam i bogotraženje). Važne smjernice pruža i literatura o mitološkim izvorištima europske civilizacije. 

S obzirom na raspon od mitološko-legendarnih, vitalističkih i nacionalnih motiva preko depoganizacije, duševnih preispitivanja i misticizma do povratka djetinjstvu i kasnije herojskim motivima vezanima za osobno iskustvo u Drugome svjetskom ratu, današnja kritika (N. Mihanović, Lj. I. Gjurgjan, E. Paščenko, P. Pavličić, V. Žmegač i dr.) Nazorovo djelo iščitava u mitološkom, secesionističkom, povijesnom, psihoanalitičkom, stilističkom i poredbenom ključu (usporedba s drugim književnostima te na razini srodnih tema i motiva unutar različitih rodova samoga djela). Ističući da je velik dio kritike pisca prosuđivao prema idejnom umjesto estetskom kriteriju, u svojoj monografiji Nedjeljko Mihanović zaključuje da Nazora valja doživljavati i objašnjavati kao pjesnika "sa svim heterogenim misaonim i čuvstvenim nijansama koje se pokazuju na putu njegova književnog uspona i formiranja" te da se upravo u protuslovlju njegove misli i duševnih stanja koja potiču različite doživljaje nalazi veličina njegova pjesništva. Usporedna raščlamba u ovom radu prihvaća takav pristup kao svoje polazište.

3. Praktična primjenjivost spoznaja

Budući da mitološka baština pripada europskom kulturnom krugu, rad povezuje nacionalnu književnost sa širim kontekstom zapadne civilizacije (razina proučavanja hrvatske književnosti u prožimanju s drugim književnostima), a na razini teorije književnosti, u proučavanju poetike mita, rad bi mogao poslužiti kao primjer uklapanja mitoloških sastavnica u djelo pisca iz nacionalne književnosti. 

4. Uže područje rada

Raščlamba obuhvaća reprezentativne tekstove iz druge, treće i četvrte faze Nazorova stvaralaštva (1900.-1927.). Preostalo stvaralaštvo do kraja Nazorova života (1949.) izlazi iz okvira odabrane teme. Navodi tekstova bit će uzeti iz Sabranih djela: svezak I. (Živana); svezak II. (Lirika, Nove pjesme – izbor); svezak III. (Medvjed Brundo); svezak IV. (Intima – izbor, Gospa od snijega, Četiri arhanđela); svezak X. (Veli Jože); svezak XI. (Istarske priče, Gubavac, Stoimena); svezak XII. (Nove priče: Legenda o sv. Hristoforu, Bjelouška); svezak XVI. (Dječja knjiga: Bijeli jelen, Dupin, Minji).

5. Ciljevi istraživanja

Cilj je rada smjestiti Nazorovo djelo u kontekst hrvatske i europske književnosti njegova vremena i tako povezati piščevu sklonost mitu s onodobnim stilskim kretanjima secesije i neoromantizma. Snažan antinaturalistički stav tih stilova izražavao se u neoromantičnom ponovnom otkrivanju estetske privlačnosti daleke prošlosti, koja izmiče iskustvenoj i povijesnoj provjeri, što u književnosti podrazumijeva bajkovite, fantastične i mitološke motive te sastavnice folklorne baštine. Takvi se motivi podudaraju s ornamentikom secesije, stila u kojem vlada proturječje dvaju načela: nastojanja da se umjetnost stopi sa svijetom prirode i istodobne volje da se oblikovanje motiva podvrgne stilizaciji, slobodnoj igri sredstvima i predlošcima, u skladu s umjetničkom slobodom (V. Žmegač). Raščlamba bi na primjerima trebala potvrditi da Nazoru mitološka podloga služi kako bi izrazio poštivanje prema prošlosti svoga naroda, divljenje moćima prirode kao kolijevke i izvora života te vjeru u moć obnove čovjeka pojedinca i naroda.

6. Metodološki postupci

Usporednom raščlambom povezat će se motivi i teme u pjesničkim, proznim i dramskim ostvarenjima. Naratološkom i stilističkom metodom utvrdit će se narativni i jezično-stilski postupci u oblikovanju tema (utjecaj pjesničkih forma i leksičkih osobitosti na sadržaj pjesništva, usporedba naracije u  epskim pjesmama, dramatici i prozi).

7. Struktura rada

Nakon uvodnoga poglavlja o općim svojstvima mitskoga mišljenja, strukturi mita i njegovu odnosu prema književnosti slijedi određenje Nazorova djela u kontekstu europske mitološke baštine i modernističkih stilova te u okvirima hrvatske književnosti. Središnji dio rada utvrdit će prisutnost različitih mitskih motiva u piščevu djelu. Vrste mitova ujedno predstavljaju tematske cjeline. Razmatrat će se i fenomen dvovjerstva, svojstvenoga postupnom odbacivanju slavenskoga mnogoboštva i prihvaćanju kršćanstva, te oblikovanje biljnoga, životinjskoga i mineralnoga svijeta Nazorovih djela. Zaključno poglavlje utvrdit će značenja mita koja pisac povezuje s prošlošću, sadašnjošću i budućnošću svoga naroda, ali i čovječanstva.

dr. sc. Estela Banov,                dr. sc. Boris Senker,                        Sanja Franković,      

mentorica                                    voditelj studija                          kandidatkinja  

_________________              __________________                _________________

Fakultetsko vijeće                                                               Jasmina Nurkić

Filozofskog fakulteta                                                          Damira Hadžibeganovića 19

Sveučilišta u Zagrebu                                                          75000 Tuzla

Ivana Lučića 3                                                                     BiH

10000 Zagreb

Sinopsis magistarskog rada na temu

BOSNA U DJELIMA AHMEDA MURADBEGOVIĆA, HASANA KIKIĆA, MEHMEDA MEŠE SELIMOVIĆA I  DERVIŠA SUŠIĆA;

stilska obilježja leksika
1. Uvod

Mnogi su bosanskohercegovački autori nastojali da vjerodostojno prikažu realnost življenja na ovim prostorima. Da bi u ovome uspjeli oni su posezali za kulturno-specifičnim leksikom sa kojim bi se mogao identificirati određeni vremenski okvir. Težište ovog rada je na identifikaciji i analizi raznovrsnih leksičkih slojeva, dakle posvećen je istraživanju posuđenica, arhaizama, frazeologizama i drugih jezičnih izraza koji predstavljaju osobitosti kulture i historije bosanskohercegovačke jezične zajednice.

Rad se temelji na primjerima iz književnih djela četiri najistaknutija pisca iz Tuzlanskog kantona koja su djelovala u istom vremenu.  Analiziraju se primjeri iz djela  Mehmeda Meše Selimovića kao što su „Derviš i smrt“,  „Tvrđava“, „Tišine“, „Uvrijeđeni čovjek“, zatim iz djela Ahmeda Muradbegovića i to „Haremske novele“, „Majka“, „Svijet u opancima“, „Huseinbeg Gradaščević“,  zatim Derviša Sušića  poput  „Ja, Danilo“, „Hodža strah“, „Veliki vezir“, „Nevakat“, i konačno Hasana Kikića kao što su  „Provincija u pozadini“, „Bukve“, „Ho-ruk“, „Carska goveda“, „Lole i hrsuzi“.

2. Teorijska podloga

Teoretski dio je posvećen književnoumjetničkom stilu, njegovim bitnim odrednicama, s posebnim osvrtom na ulogu i odabir leksika. 

Radom na navedenom korpusu treba identifikovati i analizirati one jezične elemente koji predstavljaju duh bosanskog jezika, njegov specifikum. Teoretska obrada treba dati odgovore na pitanja kao što su: Koji su to jezični elementi na koje treba obratiti pozornost pri obradi kulturno-specifičnog leksika? Kakva je njihova historijska, semantička i leksička pozadina? Što nam ovo govori o autorovom osobnom stilu pripovjedanja?

3. Uže područje rada i struktura rada

Uže područje rada čini identifikacija i  analiza kulturno uslovljenog leksika iz književnih djela Mehmeda Meše Selimovića, Derviša Sušića, Ahmeda Muradbegovića i Hasana Kikića.  Posuđenice, npr., su svjedoci životnog iskustva jedne zajednice a ponekad postaju čak i dio njezinog identiteta. Poslovice odražavaju određeno gledanje na svijet i stoga ponekad dolazi do manjih ili većih poteškoća u njihovom prijevodu. Ovakvi primjeri predstavljaju bitne osobitosti bosansko-hercegovačkog književnoumjetničkog stila i jezika. 

U uvodnom dijelu pažnja će se posvetiti temeljnim odrednicama književnoumjetničkog stila, a osobito obradi raznih vidova leksika. 

Bit rada predstavlja identifikacija i analiza kulturno-specifičnog u djelima četiri bošnjačka autora, te usporedba dobivenog materijala i prikaz učestalosti uporabe određenih jezičnih elemenata. 

 Ciljevi istraživanja
Cilj ovog rada je identifikacija i analiza kulturološki uslovljenog leksika (arhaizmi, leksemi orijentalnog porijekla, dijalektizmi), te usporedba tako dobivenog materijala u cilju opisa razlika i sličnosti stilova ovih pisaca. 

Također, ovo istraživanje će pomoći pri prijevodu gore navedenih i drugih književnih djela, a od koristi je i u smislu produbljivanja znanja o bosanskom jeziku, odnosno onoga što čini njegov specifikum.

5. Metodološki postupci
Metode koje se koriste u ovom istraživanju su analiza književnih djela Meše Selimovića, Ahmeda Muradbegovića, Derviša Sušića i Hasana Kikića, te kontrastiranje dobivenih podataka. 

Težište rada čini leksička i semantička analiza kulturno-specifičnih jezičnih elemenata. Nakon izvršene analize napravit će se komparacija odabranog materijala  koja će ukazati na sličnosti, razlike, te frekvenciju uporabe stilskih obilježja.  

Naposlijetku, sintezom dobivenih zaključaka identificirat će se ona stilska obilježja leksika koja su specifikum književnog jezika ove jezične zajednice, a koja su ova četiri bosanskohercegovačka autora upotrebljavala da bi oslikali život u Bosni.  

U Zagrebu, 05. travnja 2007.
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Sinopsis magistarskog rada

DRAMSKA KNJIŽEVNOST U PROGRAMIMA OSNOVNE ŠKOLE
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

Uvod

U ovome će se magistarskom radu prikazati dramska književnost u osnovnoj školi sa stajališta aktualnih programa i udžbenika za osnovno obrazovanje. Empirijskim istraživanjem ispitat će se recepcija dramskih tekstova na uzorku dvaju četvrtih i osmih razreda učenika osnovne škole kako bi se ustanovilo jesu li ti tekstovi u skladu s receptivnim mogućnostima i interesima učenika. 

Teorijska podloga
Znanstveni pristup ovome magistarskom radu temelji se na  literaturi o metodologiji znanstvenog istraživanjima (Mužić), o empirijskim istraživanjima dramskog odgoja (Rosandić, Kermek-Sredanović, Ladika, Diklić) kao i teorijskim pristupima dramskoj književnosti (Aristotel, Steiger, Solar, Škreb, Stamać, Biti) te estetici recepcije (Jaus, Pandžić).

Raščlanjuju se nastavni programi i udžbenički korpus za osnovnu školu u kojima se popisuju dramski predlošci, osobito u odnosu na druge književne vrste, te iščitavaju esejistički prikazi o dramskoj umjetnosti u čitankama.

Uže područje rada
Istraživanje će se baviti recepcijom dramskih tekstova u osnovnoj školi. Ispitat će se posebnosti recepcije s obzirom na učeničko čitalačko iskustvo, interes i senzibilitet prema ovoj umjetnosti

Ciljevi istraživanja
Cilj ovoga magistarskog rada je da na osnovama dosadašnjih spoznaja o zastupljenosti dramske književnosti u programima i udžbenicima osnovne škole, na receptivnosti ponuđenih predložaka i na metodičkim pristupima realizaciji tih programskih sadržaja valorizira aktualno stanje, te da, nakon tih spoznaja i obrade rezultata planiranog empirijskog istraživanja, pomogne otklanjanju ustanovljenih slabosti koje prate realizaciju dramske umjetnosti u osnovnoj školi.

Metodički postupci
Ispitivački uzorak obuhvaća po dva četvrta i osma razreda osnovne škole, te će anketama otvorenog i zatvorenog tipa, biti ispitano stotinjak učenika. Anketna pitanja odnose se na interese za teme, književne likove i događaje utemeljene na sukobu te na vrste tekstova (šaljive, ozbiljne, tragične, tužne).

Intervjuom će biti uključeni i predmetni učitelji i pedagozi.

Ispitivanja će biti obavljena tijekom redovne nastave u Osnovnoj školi Miroslava Mrkše, u Sv. Klari, a obavit će se tijekom ožujka i travnja 2007. godine.

Ankete i intervjui bit će kvantitativno i kvalitativno obrađeni, a rezultati ispitivanja bit će zatim popraćeni raspravama i prijedlozima za mogućnost primjene dobivenih rezultata u aktualnim programima osnovne škole.

Struktura rada
U prvom se poglavlju daje književno-teorijsko određenje književnog roda i njegovih vrsta. Izdvajaju  se posebnosti dramskog teksta u odnosu na druge književne rodove i vrste kao i pitanje odnosa dramskog teksta i kazališne predstave.

U drugom poglavlju naglasak je na metodici dramske umjetnosti. Markirani su svi tekstovi dramske umjetnosti te teorijski dio koji te tekstove prati. Daje se i tabelarni prikaz zastupljenosti dramskih tekstova u odnosu na poeziju i prozu. 

Treće poglavlje čini pristup empirijskom istraživanju s osvrtom na način ispitivanja, uzorak ispitanika i ostale subjekte u procesu ispitivanja.

Četvrto poglavlje obuhvaća rezultate ispitivanja, s kvantitativnim i kvalitativnim pokazateljima, te prijedlozima za primjenu dobivenih rezultata u novim programima književnosti u osnovnoj školi.
Zagreb, 20. ožujka 2007.
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Sinopsis magistarskoga rada
ODNOS LOKALNE ZAJEDNICE PREMA PROBLEMU ODLAGANJA KOMUNALNOG OTPADA: Studija slučaja Makarsko primorje 2003.-2004.

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: sociologija

Grana: urbana sociologija 
1. Uvod
Odlagalište komunalnog otpada Donja Gora  otvoreno je 1976. godine kao odlagalište za tadašnju općinu Makarska. Mještani Podgore radi dugogodišnjeg nezadovoljstva lokalitetom i načinom odlaganja otpada u listopadu 2003. započinju prosvjede te blokiraju odlagalište do veljače 2004. godine, kada s nadležnim tijelima dogovaraju sanaciju i zatvaranje odlagališta komunalnog otpada Donja Gora. 
U ovom radu razmotrit ćemo osnovna obilježja lokalne zajednice, problema odlaganja otpada u Hrvatskoj, s posebnim osvrtom na sindrom NIMBY kao najučestaliju manifestaciju povezanu s problemom odlaganja otpada te izvršiti analizu slučaja blokade i zatvaranja odlagališta komunalnog otpada Donja gora u Podgori 2003.-2004. 

2. Teorijska podloga, relevantne spoznaje 

Lokalnu zajednicu mogli bismo odrediti kao zajednicu ili skupinu ljudi koja živi u neposrednoj blizini na nekom području. Međutim, ona je mnogo širi pojam od toga. Pusić (1963) lokalnu zajednicu definira kao sustav višeg stupnja, složen od većeg broja primarnih sustava i podsustava. Komunalni otpad je hrvatsko zakonodavstvo definiralo kao otpad iz kućanstava ili otpad iz proizvodne i uslužne djelatnosti, ako je po svojstvima i sastavu sličan otpadu iz kućanstava, prikupljanje i deponiranje kojeg vrše nadležne komunalne službe. Sindrom NIMBY je česta pojava među građanima koji obitavaju na područjima koja se nalaze u blizini opasnih objekata, odlagališta otpada i sl. Čaldarović (1995) je ustvrdio da se sindrom NIMBY ("Not In My Back Yard") pojavljuje jer je socijalne troškove za onečišćenja ili devastacije prirode moguće prebaciti na nekog drugog, a time i narušavanje kvalitete života u takvim okolnostima. Stoga takva nepravda  biva temeljnim uzrokom pojave sindroma NIMBY u lokalnim zajednicama u blizini odlagališta otpada. Teorija socijalne arene rizika polazi od stajališta da se u raspravu o rizicima uključuju socijalni akteri s različitim stavovima o istoj rizičnoj situaciji. Prema toj teoriji različiti stavovi o istom riziku proizlaze iz različite percepcije, različitog iskustva i različite informiranosti o riziku koju svaki akter posjeduje. Preko 'arene rizika' prelamaju  se mnoga pitanja koja zadiru u bit postojećeg političkog i socijalnog sustava.
3. Praktična primjenjivost spoznaja
Razvojem civilnog društva u Hrvatskoj učestale su pojave organiziranja građana radi zaštite vlastitih interesa, pa tako i zaštite okoliša. Na području Republike Hrvatske u funkciji je 126 službenih odlagališta komunalnog otpada, od kojih samo pet ima važeću lokacijsku dozvolu (Milanović,2002).  Takvo je stanje izniman potencijal konfliktnih situacija različitih društvenih aktera, pa se može očekivati da će rezultati ovog rada imati znanstvenu i stručnu vrijednost. U tom smislu rezultati ovog rada mogli biti korisni u prevenciji sličnih problema.
4. Uže područje rada
Uže područje rada jest proučavanje odnosa lokalne zajednice prema postojećem sustavu i praksi zbrinjavanja komunalnog otpada.  
5. Ciljevi istraživanja
Istraživanjem se želi utvrditi odnos lokalne zajednice prema problemu odlaganja komunalnog otpada na Makarskom primorju, s posebnim osvrtom na razlike u percepciji i ponašanju između pojedinih socijalnih aktera u slučaja blokade i zatvaranja odlagališta komunalnog otpada Donja gora na Makarskom primorju 2003.-2004. Osim toga nastojat ćemo utvrditi postojanje i obilježja sindroma NIMBY kod prosvjednika iz Podgore u navedenom slučaju (povjerenje u lokalnu vlast, strah za zdravlje, osjećaj nepravde itd.), utvrditi mnijenje građana Makarske o zaštiti okoliša, problemu odlaganja otpada i ponašanju ključnih socijalnih aktera za vrijeme prosvjeda i blokade odlagališta  Donja gora 2003.-2004. i utvrditi stavove predstavnika lokalnih vlasti o zaštiti okoliša, problemu odlaganja komunalnog otpada i ponašanju ključnih socijalnih aktera za vrijeme prosvjeda i blokade odlagališta  Donja gora 2003.-2004.

6. Metodologija istraživanja
Robert K.Yin (2007) definira studiju slučaja (case study) kao empirijsku studiju koja istražuje suvremeni fenomen unutar njegova stvarnog konteksta, kada granice između fenomena i konteksta nisu očito jasne i u kojem se koriste višestruki izvori podataka o činjenicama. U našoj studiji slučaja odnosa lokalne zajednice prema problemu odlaganja komunalnog otpada na Makarskom primorju prva razina analize uključuje pregled teorijski relevantnih pojmova za naš predmet istraživanja; druga razina analize uključuje empirijsko istraživanje odnosa ključnih socijalnih aktera prema problemu odlaganja otpada u analiziranom  slučaju. Stoga ćemo provesti dubinske intervjue s osobama koje su činile jezgru vodstva prosvjednika iz Podgore, zatim provesti dubinske intervjue s  ključnim predstavnicima tadašnje lokalne vlasti na Makarskom primorju  te provesti istraživanje javnog mnijenja građana Makarske. Istraživanje javnog mnijenja provest ćemo telefonskom anketom na probabilističkom uzorku građana Makarske. Anketom će biti obuhvaćeno 300 ispitanika. Prikupljeni  podatci bit će obrađeni standardnim procedurama deskriptivne i inferencijalne statistike.
7. Struktura rada
Magistarski rad bit će podijeljen u dva osnovna dijela. U prvom dijelu, nakon uvoda,  korištenjem recentne literature, dat će se osnovne naznake pojmova: lokalna zajednica, komunalni otpad i sindrom NIMBY. U drugom dijelu ovog rada iznijet će se analiza slučaja Makarsko primorje 2003.-2004., odnosno usredotočit ćemo se na rezultate empirijskog istraživanja navedenog slučaja i interpretaciju rezultata istraživanja.
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SINOPSIS MAGISTARSKOGA RADA

Kurikulum u nastavi prirode i društva na primjeru suvremenih nastavnih strategija

Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Odgojne znanosti

Grana: Pedagogija

Uvod

U hrvatskim školama još uvijek vrlo često nailazimo na tradicionalnu nastavu u kojoj prevladava frontalni pristup. Takva organizacija odgojno obrazovnoga rada ne ide u korak s potrebama društva jer ne može pratiti drastične promjene u društvu i brojne informacije koje svakodnevno pristižu. Zato se stalno naglašavaju zahtjevi za osuvremenjavanjem nastave. Ti zahtjevi svoje uporište pronalaze u fleksibilnijem, sadržajno bogatijem i raznovrsnijem kurikulumu koji bi trebao omogućiti osobni rast i razvoj svakoga učenika. Fleksibilan kurikulum koji se ostvaruje različitim nastavnim strategijama omogućio bi svakom učeniku aktivno razvijanje tehnike intelektualnoga rada i usavršavanje vlastitog stila učenja.

Teorijska podloga i relevantne spoznaje
Suvremeno koncipiran nastavni proces podrazumjeva kvalitetan kurikulum koji omogućava osobni rast i razvoj svakoga učenika kroz sve nastavne sadržaje. Ostvarenju toga zahtjeva svakako pridonose suvremene metode poučavanja, odnosno, različite nastavne strategije. Nastavni proces, koji je sistematično pripremljen i organiziran tako da potiče intelektualnu samostalnost učenika, mora polaziti od osobnog angažmana učenika u procesu stjecanja znanja. Poučavanje ne može biti rutinsko jer učitelji moraju dobro poznavati bazičnu znanost, stupnjeve dječjeg razvoja, strategije višestrukog poučavanja...(Stoll, L.,Fink, D., 2000.) Pedagozi naglašavaju da u suvremenoj nastavi treba prevladavati otkrivanje i samorad učenika, samostalno rješavanje problema...(De Zan, I., 1999.) Provedeno je već nekoliko istraživanja koja problematiziraju i dovode u vezu različite metode poučavanja s postignućem učenika (Gilles, R. M., Ashman, A. F., 2000.; Andrić, Z., 1989.; Ilić, M., 1984.; Krkljuš, S., 1977...) 

Praktična primjenjivost
Spoznaje dobivene ovim ispitivanjem poslužit će za unapređivanje nastavne prakse i stvaranje poticajnog nastavnog okruženja koji će omogućiti individualni put učenja svakoga učenika. Samo nastava, u kojoj se primjenjuju različite nastavne strategije, razvija tehniku intelektualnog rada i stvara temelj za cjeloživotno učenje.

Uže područje rada 
Prednosti različitih nastavnih strategija naročito se mogu uočiti kroz kompleksan nastavni predmet Priroda i društvo (u nižim razredima hrvatskih osnovnih škola). Kombinirajući prednosti suvremenih nastavnih strategija, a naročito integrirane nastave, osmislili smo nastavnu strategiju u kojoj se primjenjuju prednosti integrirane nastave putem tzv. integriranih mapa znanja. Veća vrijednost ove nastavne strategije u nastavi Prirode i društva u odnosu na tradicionalno koncipiranu nastavu predmet je istraživanja ovoga rada.

Ciljevi istraživanja

Ispitati utjecaj integrirane nastave- rad na integriranim mapama znanja na spoznajne procese učenika, odnosno, nivo i kvalitetu njihova teorijskog i praktičnog znanja, samoprocjenu znanja učenika te njihovo zadovoljstvo tako organiziranom nastavom u odnosu na tradicionalno koncipiranu nastavu.

Metodološki postupci

Uzorak istraživanja činit će učenici četvrtih razreda Osnovne škole Ivana Kukuljevića, Belišće; Osnovne škole Matije Petra Katančića, Valpovo i Osnovne škole Ladimirevci, Ladimirevci (po dva odjela četvrtih razreda iz svake škole, 150 učenika). Razredna odjeljenja će biti raspoređena u eksperimentalnu i kontrolnu skupinu. 
Koristit će se: Upitnik općih podataka kojim se želi ispitati socioekonomski status učenika, njihova motivacija za učenje, roditeljska briga o djetetovom učenju te u kojoj su mjeri učenici upoznati s različitim sociološkim oblicima rada; Test inteligencije - Standardne progresivne matrice (J. C. Raven, J. H. Court i J. Raven; Naklada Slap, Jastrebarsko); Test čitanja s razumijevanjem pročitanog teksta za niže razrede osnovne škole (Benček, Š, 1990.); Inicijalni test znanja; Skala samoprocjene„ Gdje si ti?“, samovrednovanja usvojenog znanja (Green, B., 1996.); Skala samoprocjene „Kako se osjećaš!“ (Bognar, L., Ništ, M., Tonković, LJ., 1997.); Finalni test znanja. Prilikom obrade dobivenih podataka koristit će se metode deskriptivne statistike, test za provjeru normaliteta distribucija rezultata te odgovarajuće testove za izračunavanje statističke značajnosti razlika između skupina.

Osnovne hipoteze: očekuje se viši nivo i kvaliteta teorijskoga znanja učenika koji su znanje stjecali kroz suvremenu, integriranu nastavu, u odnosu na učenike koji su to isto znanje stjecali kroz tradicionalnu, predavačku nastavu; očekuje se viši nivo i kvaliteta praktičnoga znanja učenika koji su znanje stjecali kroz suvremenu, integriranu nastavu, u odnosu na učenike koji su to isto znanje stjecali kroz tradicionalnu, predavačku nastavu; za učenike, koji su znanje stjecali kroz rad na integriranim mapama znanja, očekuje se da će pokazati veće zadovoljstvo u radu, u odnosu na učenike koji su znanje stjecali kroz predavačku nastavu.

Struktura rada

 Uvodni dio raspravit će polazna stajališta ovoga rada i razloge za daljnjim produbljivanjem i bavljenjem ovom temom i predmetom istraživanja. Studijsko teorijski dio obuhvatit će definiranje pojma kurikulum i njegovih sastavnica, detaljnije dotaknuti karakteristike nastavnoga predmeta Priroda i društvo te razvojno primjereni kurikulum ovoga nastavnoga predmeta i pojasniti nekoliko suvremenih nastavnih strategija na primjeru nastave Prirode i društva. U empirijskom dijelu iskazat će se rezultati dobiveni prikupljanjem navedenih instrumenata, njihova interpretacija, komentari i zaključci.

Datum: 27. travnja 2007.
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Sinopsis magistarskoga rada
ODGOJNA ULOGA VJERONAUKA U VIŠIM RAZREDIMA OSNOVNE ŠKOLE

Doprinos vjeronaučne nastave cjelovitom odgoju

Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Odgojne znanosti

Grana: Pedagogija

Problem istraživanja: Područje vjerskog odgoja i obrazovanja je u mnogočemu specifično, a zbog svoje interdisciplinarnosti je interesantno istraživačima različitih znanstvenih disciplina, na primjer pedagogije, pastoralne teologije, filozofije, sociologije, psihologije i sl. Njegova prisutnost se poglavito u našoj teološko-katehetskoj literaturi se intenzivira povratkom vjeronauka unutar školskog sustava koji se dogodio početkom procesa demokratizacije hrvatskog društva. Prisutnost vjerskog odgoja i obrazovanja unutar školskog sustava nameće mnoga pitanja. Spomenimo barem neka: Doprinosi li vjeronaučna nastava razvoju cjelovite osobe? Koje odgojne sadržaje školskom sustavu nudi i može ponuditi vjerski odgoj i obrazovanje? Može li vjerski odgoj i obrazovanje u školi dati doprinos razvoju demokracije i pluralnoga društva, tolerancije (vjerske i nacionalne) interkulturalizma te ljudskih prava na našim prostorima? 

Budući da je ovo područje nedovoljno istraženo postoji više pitanja koja bi valjalo istražiti: Na primjer, kako se u praksi ostvaruju postavljeni ciljevi u nastavi vjeronauka (njihova artikulacija u planu i programu, udžbenicima, pojedinim vjeronaučnim dokumentima), koji su motivi izbora vjeronauka u školi, kakva je zainteresiranost učenika, stručno-pedagoške i duhovno-vjerničke kvalitete vjeroučitelja, utjecaj okoline na formiranje stavova o vjeri, metodičko-didaktičko oblikovanje vjeronaučnih udžbenika itd. Interes istraživača za ovo područje ipak postoji. Od provedenih istraživanja možemo govoriti o povijesnim radovima: Grubišić, 1993.; Pavlović, 1997.; Srakić, 2000.) i deskriptivnim istraživanjima Pažin, Graz, 1997. i Razum, 1998., kao i socioreligijskim istraživanjima o religioznom identitetu zagrebačkih adolescenata (Mandarić, 2000.). U sklopu europskog projekta istraživanja vrednota EVS bili su uključeni i hrvatski istraživači pri čemu je bilo provedeno i istraživanje o vjeronauku, Hoblaj, i Črpić, 2000.

Predmet istraživanja: Istraživanje će biti usmjereno spram odgojne dimenzije vjeronauka i njegova doprinosa cjelovitom odgoju kako sa stajališta plana i programa i vjeronaučnih udžbenika, tako i mišljenja učenika viših razreda osnovne škole o vjeronaučnoj nastavi. S obzirom na vrstu istraživanje možemo svrstati u primijenjeno, a s obzirom na metodu u deskriptivno istraživanje s kvantitativnim pristupom.

Cilj istraživanja: Analizom nastavnih ciljeva, nastavnih sadržaja, metodičkih pristupa i medija komuniciranja koji proizlaze iz plana i programa kao i u vjeronaučnih udžbenika, te njihova ostvarenja utvrđenog anketom, ustanoviti, stvaraju li se pretpostavke za doprinos vjeronauka cjelovitom odgoju vjeroučenika.

Operativni zadaci istraživanja:

a) izvršiti analizu općih nastavnih ciljeva u Planu i programu katoličkog vjeronauka u osnovnoj školi(1998.) i utvrditi pridonose li postavljeni opći ciljevi cjelovitom odgoju vjeroučenika

b) izvršiti analizu nastavnih sadržaja u Planu i programu katoličkog vjeronauka u osnovnoj školi (1998) te utvrditi omjer općeljudskih i vjerničkih sadržaja, kao i strukturu vjerničkih sadržaja

c) izvršiti analizu strukture vjeronaučnih udžbenika i utvrditi njihov odgojni potencijal

d) izvršiti analizu metodičke koncipiranosti u vjeronaučnim udžbenicima i ustanoviti omogućuju li ponuđeni metodički pristupi cjeloviti odgoj u vjeronaučnoj nastavi

e) zatražiti ekspertno mišljenje i promatrati ga u odnosu na dobivene rezultate.

Metodologijski pristup: Za empirijsko istraživanje koristit će se anketa i metoda rada na pedagoškoj dokumentaciji. Podaci prikupljeni anketom obradit će se deskriptivno (neparametrijska statistika), a analiza sadržaja koristit će se u obradi pedagoške dokumentacije. Kao uzorak za analizu poslužit će Plan i program katoličkog vjeronauka u osnovnoj školi i vjeronaučni udžbenici za viša vjeronaučna godišta u osnovnoj školi. Dobiveni rezultati će biti obrađeni na način da će se izračunati frekvencije zastupljenosti pojedinih odgojnih pristupa i metodičkih postupaka odnosno postotci zastupljenosti pojedinih nastavnih sadržaja. Rezultati će biti prikazani tablično i grafički.

Rezultati istraživanja: Dobiveni rezultati omogućit će bolji uvid u suvremenu koncepciju vjeronaučne nastave, mogu poslužiti kao stanovito vrjednovanje dosadašnjeg plana i programa i vjeronaučnih udžbenika te pomoći prilikom izrade novog plana i programa i novih vjeronaučnih udžbenika u skladu s novim potrebama. Istodobno će mišljenja prikupljena anketom poslužiti za sugestije u boljem organiziranju vjeronaučne nastave.

Nacrt strukture rada: Uvodni dio rada bit će koncipiran tako da će najprije biti dan kratki povijesni prikaz razvoja religiozne pedagogije i katehetike kod nas kao i kratki osvrt na važnija katehetska događanja. Time se želi ukazati na kontinuitet te suodnos religijske pedagogije i katehetike s pedagogijskom znanosti u našim i europskim okvirima. Nakon toga će uslijediti teorijska refleksija o odgojnoj dimenziji vjeronaučne nastave u kontekstu važnijih dokumenata opće Crkve, relevantnih katehetskih dokumenata naših biskupa kao i zajedničkih dokumenata Crkve i države koji reguliraju nastavu vjeronauka. U empirijskom dijelu bit će prikazani i interpretirani dobiveni rezultati kao i ekspertno mišljenje koje će biti stavljeno u odnos s dobivenim rezultatima.
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Sinopsis magistarskog rada
POTICANJE KREATIVNOSTI U NASTAVI
Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Odgojne znanosti

Grana: Pedagogija
I. Uvod

Svakom mladom biću u jednom razdoblju njegova života (u procesu socijalizacije) suprotstavljaju se društvene konvencije, što remeti stvaralačko ponašanje. Isto se događa u školi. Stvaralačka snaga se sputava, a zapravo bi se trebala usmjeravati nastavničkim, odnosno pedagoškim umijećem. Učenicima bi se u nastavi trebala pružiti prilika da uče na razini stvaralaštva i dati im poticaj za aktivnu ulogu u nastavi. Jer potpuno je jasno da se u procesu stvaralačkog učenja postiže najkvalitetnije znanje. Učenicima treba omogućiti da sami istražuju i stječu nove spoznaje i da se tako misaono aktiviraju. Kako onda pronaći putove njenog ispoljavanja i kako otkriti kreativne učenike kada ih često sputavamo nastavnim planovima i programima, kao i našim vizijama zadanih tema. S jedne strane škola može biti jedan otvoreni sustav ideja, originalnih misli i izuma, a s druge strane, kruti sustav utemeljen na dogmatizmu i kritičnosti. Učitelj, nastavnik treba biti kreator povoljnog ozračja za stvaranje novih originalnih misli i ideja.
II. Teorijska podloga

Zbog složenosti pojave i teorijskih polazišta u istraživanju autori različito definiraju kreativnost. Jedni uzimaju u obzir vanjske manifestacije, drugi osnovne misaone procese, a treći izjednačavaju emocionalne pretpostavke javljanjem kreativnosti s njezinom stvarnom manifestacijom. Za neke autore riječi stvaralaštvo i kreativnost su sinonimi, a drugi prave razlike među njima. Stvaralačka djelatnost više je orijentirana na procese i produktne znanstvene i umjetničke vrste, dok se kreativnost češće upotrebljava u svakodnevnom govoru ili opisivanju nekih osobina ličnosti. ( Previšić, 1987.) Kreativnost definiramo kao «stvaralaštvo, stvaranje novih i originalnih umjetničkih, tehničkih i znanstvenih tvorevina». (Čudina - Obradović, 1991., str.49). Pristupi kreativnosti kompleksni su, kao i sam proces. Stoga se neprestano istražuju različiti kreativni sklopovi pojedinaca. Danas se drukčije gleda na prirodu i razvijanje kreativnosti. Povezuju se istraživanja funkcije mozga i spoznaje o povezanosti znanja, specifičnog znanja i stvaralačkog ponašanja. U literaturi se navode i različiti kriteriji kreativnosti.Za neke autore je to uspjeh u rješavanju testova kreativnog mišljenja, procjena kreativnog mišljenja, nezavisnost u kreativnom učenju (Torrance, 1965.), za druge su to osobine ličnosti ( Cattel i Butcher, 1968.).

U našoj pedagoškoj literaturi pitanjima kreativnosti bavili su se Čudina - Obradović (1987., 1991.), Sekulić- Majurec, Previšić (1987.), Jurić (1974,1979.)  Ozimec (1985),Kvaščev (1969.). Kada je riječ o djelovanju u praksi ostalo je još mnogo otvorenih opcija. Postavljamo si pitanja, kako mijenjati škole da djeca aktivno sudjeluju u nastavnom procesu. Neki autori predlažu rad  na stvarnim istraživačkim problemima .Takvi radovi potiču razvoj sposobnosti, motivaciju za rad i «oslobađaju» kreativnost. ( Sekulić-Majurec,2002.). Javlja se teškoća i u razumijevanju prirode kreativnosti, jer se taj termin upotrebljava u nekoliko različitih slučajeva, a isto tako i u velikom broju karakteristika mišljenja, funkcioniranja i ponašanja koja ju tvore. U svjetskoj literaturi o ovoj temi, odnosno fiziološkim pretpostavkama kreativnosti pišu J. P. Guilford (1956.), E.P. Torrance (1981.), H. Gardner (1989.), H. J. Bucher (1972.), E. Jensen (2003.), W.Glasser (1994.) i dr.

III. Uže područje rada

Istraživanje će biti usmjereno  na istraživanje stilova rada nastavnika, sadržaja nastave i rezultata rada kroz različite oblike nastave. Neposredni zadaci su utvrditi u kolikoj mjeri učenicima dozvoli biti kreativan u nastavnom procesu, ispitati zadovoljstvo učenika nastavom, odnosno da li su ispunjena očekivanja učenika.
IV. Cilj istraživanja

Cilj je ovog rada je: Ispitati potiču li nastavnici kreativnost učenika u nastavi, odnosno, ispitati na koje načine nastavnici potiču kreativnost učenika u nastavnom procesu na uzorku škola (tri srednje škole različitih usmjerenja) i uzorku učenika, te jesu li su ispunjena očekivanja učenika.

Polaznu hipotezu odredili smo u formi tvrdnje: Različiti čimbenici uvjetuju razlike u poticanju kreativnosti u nastavi.

Nezavisne varijable su: spol učenika, dob učenika, broj učenika u razredu i vrsta škole. Zavisna varijabla je poticanje kreativnosti.

V. Metodologijski pristup

Istraživanje ćemo provesti na tri srednje škole različitih usmjerenja (Gimnazija, Tehnička škola i Ekonomska škola), na učenicima 2. i 4. razreda. (ukupno 24 razreda, približno 750 učenika). Izabran je optimalan stratificiran namjerni uzorak, jer pruža mogućnost da se uz mali uzorak omogući preciznost zaključivanja s uzorka na osnovni skup. U istraživanju će se koristiti postupak anketiranja. Instrument je anketni list zatvorenog tipa. Predmet anketiranja su mišljenja učenika o poticanju kreativnosti u nastavi i njihovo zadovoljstvo nastavom. Instrument sadrži 50 tvrdnji.

Povezanost između očekivanja kreativnosti i spremnosti na poticanje kreativnosti utvrdit će se koeficijentom korelacije.  Razlike između učenika 2. i 4. razreda srednje škole, kao i s obzirom na spol odredit će se t- testom. Razlike u poticanju kreativnosti s obzirom na broj i vrstu škole utvrdit će se analizom varijance.

VI. Primjena

Očekuje se bolji uvid u mišljenja i stavove učenika o kvaliteti nastavnog procesa. Spoznaje dobivene ovim istraživanjem trebale bi omogućiti unapređenje onih dimenzija nastavnog procesa koje omogućuju razvoj kreativne i fleksibilne osobe, kao i usavršavanja metoda podučavanja učenika. Trebalo bi osvijestiti potrebu kod nastavnika poticanja učenika na svakodnevno kreativno razmišljanje i djelovanje. Ukazati praktičarima na mogućnost poboljšanja djelovanja nastavnika u nastavnom procesu.
VII. Nacrt strukture rada 

Uvodni dio rada donosi polazna stajališta relevantna za temu i razloge za daljnjim radom na definiranom problemu istraživanja. Studijsko teorijski dio obuhvatit će polazišta i rasprave o samom terminološkom određenju, pristupe kreativnosti, kriterije, specifičnosti nastavničkog stvaralaštva. U empirijskom dijelu iskazat će se rezultati dobiveni prikupljanjem mišljenja učenika, od kojih se očekuje bolji uvid u kvalitetu nastavnog procesa, odnosno poticanja kreativnosti, kao i njihova interpretacija, komentar i zaključci.

U Zagrebu, veljača 2007.
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Sinopsis stručnog magistarskog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje gospodarstva


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleskog jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskog teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani slijedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski jezik:

1. Frida Kahlo, Phyllis Tuchman, Washington DC: Smithsonian Institution, Smithsonian Magazine, 2002. – od 9. do stranice     

2. Country Overview: Croatia, Sigma Bleyzer, Washington DC: The Bleyzer Foundation, 2003 – Chapter Macroeconomic situations.

3. The New Assertive Woman, Lynn Z. Bloom, Karen Coburn, Joan Pearlman, New York: DELL PUBLISHING, Co., New York, 1975 – od 67. stranice

- za prijevod na engleski jezik:

1. Neuronske mreže i analitički hijerarhijski proces u segmentaciji turističkog tržišta,  Mr.sc. Marija Dragičević, Dubrovnik: Sveučilište u Dubrovniku, EKON. MISAO I PRAKSA GOD XV. (2006.) BR. 1., - od 81. stranice

2. Metodička bilježnica – priručnik za rad po HNOS-u, Lucija Puljak, Split: Servis obrazovnog standarda d.o.o, 2006.

3. Determinante zaduženosti malih i srednjih poduzeća u Republici Hrvatskoj – regionalni pristup, Damir Baran, Mile Zorić, Split: Ekonomski fakultet u Splitu, MALA I SREDNJA PODUZEĆA – Financijski, računovodstveni i pravni aspekti osnivanja i poslovanja, 2005 – od 75. stranice 

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala – referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi i gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.

Smisao ovog rada je da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi, te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji.

U Zagrebu, 14. veljače 2007. 

Mentor




Voditelj studija

Kandidat

Mr. Sc. Jasna Bilinić-Zubak

Prof.dr.Vladimir Ivir

Ksenija Žarković

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na znanstvene radove


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski jezik:

(1) Spark, Muriel: The Snobs (short stories), Penguin Books, London, England 2005, pages 1-19

(2) Serena, Nanda: Cultural Anthropology Third Edition(textbook), pages 313-321

(3) Margaret, S. Archer: Theory, Culture and Post-Industrial Society, from: Theory, Culture Society (SAGE, London, Newbury Park and New Delhi), Vol. 7 (1190),  pages 97-111

- za prijevod na engleski jezik:

(1) Mladen, Knežević: Psihoanalitička teorija Sigmunda Freuda u socijalnom radu (Pregledni rad), časopis: Ljetopis Studijskog centra socijalnog rada, Vol. 13 No. 2 (20.12.2006.), Pravni fakultet, Sveučilište u Zagrebu, Studijski centar socijalnog rada, str. 1-19
(2) Pavlinić, Vladimir: Stil i jezik novinara. Zagreb: Udruga za demokratsko društvo, 2001. str. 7-32. 

(3) Družić, Gordan: Nužnost zaokreta ekonomske politike iz prorecesijske u razvojnu (znanstveni rad), iz Ekonomska politika i poduzetništvo, drugo, izmijenjeno i dopunjeno izdanje, HITA, Zagreb, 2007. str. 133-139

U radu na tim prijevodima koristit ću se raznim pomagalima - referentnim jezičnim djelima (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentnim stručnim djelima (enciklopedije, priručnici), internetom te konzultacijama sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da potvrdim svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, __________________

             Mentor:


             Voditelj studija:

     Kandidat:
     

mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić
prof. dr. sc. Vladimir  Ivir  Ana-Marija Krakić

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski jezik  i s hrvatskog na engleski  jezik s osobitim obzirom na područje prava


Ovim radom želim pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski jezik i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrala sam 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj ću tekst prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji ću prevesti na engleski  jezik. Za prevođenje sam odabrala sljedeće tekstove:

- za prijevod na hrvatski jezik:

(1) AGREEMENT on Cooperation and Customs Union between the European Economic Community and the Republic of San Marino (Official Journal of the European Communities, 28.03.2002; L84/43 – L84/52)

(2) Članak Christiana E. Schufmeistera: Molecular Lego

iz časopisa «Scientific American», February 2007, str. 64-71.

(3) Iz knjige Rory Stewarta «The Places in Between» -  sljedeća poglavlja:

 Preface, Introduction, The New Civil Service,Tanks into Sticks, Whether on the Shores of Asia; str. 1 – 17.

- za prijevod na engleski jezik:

(1) Uredba o utvrđivanju naoružanja i vojne opreme za potrebe Oružanih snaga Republike Hrvatske i Ministarstva unutarnjih poslova (Narodne Novine br. 17, 04.02.2003), i

Pravilnik o usklađivanju sukladnosti i kakvoće proizvoda naoružanja i vojne opreme (Narodne Novine br. 24, 18.02.2003) 

(2) Članak Ivane Horvat: Kako nastaju lijekovi

iz enciklopedijskog časopisa za mlade „Drvo znanja“, siječanj 2007, str. 64-68.

(3) Iz knjige Kristijana Vujičića i Željka Špoljara «Welcome to Croatia» (doživljaji jednog turističkog vodiča) - sljedeća poglavlja:

Treće putovanje: Split – Drugi Split, i

Četvrto putovanje: Zagreb – Cave, Grifoni i ostali kameni čuvari; str. 39-61.

U radu na tim prijevodima koristit ću se raznim pomagalima - referentnim jezičnim djelima (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentnim stručnima djelima (enciklopedije, priručnici), internetom, konzultacijama sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada jest da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi, te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, _17.04.2007.

    Mentor:


         Voditelj studija:

                     Kandidat:
mr.sc. Jasna Bilinic-Zubak          prof. dr. sc. Vladimir  Ivir         Dubravka Ahatovic

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskog specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomije


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskog teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski: 

(1) Financial Reporting and Analysis / Lawrence Revsine, Daniel Collins, W. Bruce Johnson, New Jersey : Prentice Hall, Chapter 1, 2004 

(2) Ancient Egypt : The History, People and Culture of the Nile Valley (Ancient Egyptian Wine),  Manchester : Empire Publications, Volume 6, No. 6 – Strong Man – Wrong Tomb: the problem of Belzoni`s sarcophagi / Dylan Bickerstaffe, June/July 2006

(3) Foreign Service Journal : The Magazine for Foreign Affairs Professionals (Post-Unification Germany Finding Its Role on the Global Stage), Washington : American Foreign Service Association, Volume 78, No. 9 – Focus on Germany –  The New Germany in the New Europe / Jeffrey Anderson, In Search of the German Left / Norman Birnbaum, September 2001 

- za prijevod na engleski:

(1) Dionice!?! Priručnik za ulagače početnike / priredili Nada Radošević-Tkalac i Darko Buković, Zagreb : Erasmus naklada, 1. Vrijednosnice i druga ulaganja, 2. Pretvorba i privatizacija, 1998. 

(2) Grci na istočnom Jadranu (diplomski rad) / Tomislava Vijant, Issa – Vis, Osijek, 2004.

(3) National Geographic Hrvatska (Kriza parkova), Zagreb : Društvo National Geographic Hrvatska, broj 10 (36) – Naličje naših parkova / Ivona Lerman, Prijetnje prirodi / Ivona Lerman, studeni 2006.

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi, te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, __________________

Mentor:


         Voditelj studija:

                     Kandidat:   
                                              

     mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak
        prof. dr. sc. Vladimir  Ivir                  Tomislava Vijant  

Fakultetsko vijeće
Jana Rađa Kolombo

Filozofskog fakulteta
Ul. grada Chicaga 20

Sveučilišta u Zagrebu
10000 Zagreb

Ivana Lučića 4
Mobitel: 091 52 61 331

10000 Zagreb
Kućni: 61 32 194

SINOPSIS STRUČNOGA SPECIJALISTIČKOG RADA

Prevođenje s engleskog na hrvatski i hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje medicine

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: anglistika

Ovim radom želim pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrala sam pedeset autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja i taj ću tekst prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća pedeset stranica hrvatskoga teksta koje ću prevesti na engleski jezik. Za prevođenje sam odabrala tekstove iz različitih područja, međutim težište mojeg prevoditeljskog interesa bit će područje medicine.

Za prijevod na hrvatski jezik odabrala sam:

1. Clinical Trial Letter of Agreement, 2007

2. Humbert, M. et al.: Benefits of omalizumab as add-on therapy in patients with severe persistent asthma who are inadequately controlled despite best available therapy (GINA 2002 step 4 treatment): INNOVATE, Allergy (časopis), Blackwell Munksgaard 2004

3. Jones, Dan: The love delusion, New Scientist, 31 March 2007, Reed Business Information Ltd, England

Za prijevod na engleski jezik odabrala sam:

1. Bartolac, Andreja: SEKSUALNI IDENTITET I ISKUSTVO OSOBA S CEREBRALNOM PARALIZOM, 2004.

2. Bošnjak, Mario, ur.: Otok Brač (Književne stranice "Povratak u djetinjstvo", Fabra press d.o.o., Zagreb, 2005.

3. Jovančević, Milivoj: Teorija ranog odnosa roditelja i dojenčeta (1.1 Uvod – 1.3 Komunikacija između majke i bebe)

U radu na prijevodima koristit ću razna pomagala: referentna jezična djela (jednojezične i dvojezične rječnike, pojmovnike, pravopise i gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnike), Internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.

Smisao ovog rada jest potvrditi moju prevoditeljsku spremu i sposobnost, kao i daljnje unapređivanje mojeg znanja, na taj način doprinoseći unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji.

U Zagrebu, 14.4.2007.

Mentor:
Voditelj studija:
Kandidat:

mr. Vera Andrassy
prof.dr.sc. Vladimir Ivir
Jana Rađa Kolombo

Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu 

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na znanstvene i popularno-znanstvene tekstove

Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi: 

- za prijevod na hrvatski: 

(1) The Shell Bitumen Handbook (2003), Fifth Edition, Chapter 2, Manufacture, Storage, Handling and Environmental Aspects of Bitumens, 11-28; Thomas Telford Publishing, UK 

(2) Pantley E. (2002), The No-Cry Sleep Solution, Gentle Ways to Help Your Baby Sleep Through Night, Part I, Ten Steps to Helping Your Baby Sleep All Night, 25-49; Better Beginnings, Inc., USA 

(3) Hoyt, E. (1984), The Whales Called "Killer", National Geographic, pp. 220-237, National Geographic Society, USA 

- za prijevod na engleski: 

(1) Sršen M., Kovačić M., Kaučić D., Određivanje dubine smrzavanja tla ispod kolničke konstrukcije (2004), Građevinar 56 (2004) 3, 145-154, Časopis Hrvatskog saveza građevinskih inženjera 

(2) Kurjak, A. (1991), Fetus kao pacijent, Prenatalna dijagnostika, 103-115, Naprijed Zagreb 

(3) Tomljenović M, (2007), Brrr... bura, 26-40, Geo, Adria Media Zagreb 

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja. 

Smisao je ovoga rada da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 11. travnja 2007.

Mentor: 



Voditelj studija: 


Kandidat:

mr. Lovorka Zergollern Miletić 
prof. dr. sc. Vladimir Ivir 

Irena Vadlja

Fakultetskom vijeću
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada
Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na  područje društvenih znanosti

Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i
prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih
tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrano je 50 kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 kartica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani slijedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski jezik:

(1) The Arts iz udžbenika Cultural Anthropology, 3. izdanje, 1987.god., autorica Serena Nanda, izdavač: Wadsworth Publishing Company, Belmont, California  poglavlje 15, str. 342 – 356

(2) Malta and its Islands, autor Aldo E. Azzopardi, izdavač: Plurigraf, Narni-Terni, 1990.,  str. 2 – 6

(3) Searching for Sacagawea iz časopisa National Geographic, veljača 2003. god.,  autorica Margaret Talbot, str. 74 – 85
            - za prijevod na engleski jezik:
(1) tekstovi Pristup prethistoriji, Kulturna invencija, difuzija i migracija, te Kulturna ekologija iz monografije Zagreb prije početaka (Najstarija prošlost grada i okolice), autori Jakov Radovčić i Želimir Škoberne, izdavač: Mladost, Zagreb, 1989. god., str. 12– 19      

(2) Nastanak i razvoj mucanja iz knjige Što učiniti s mucanjem – Cjelovit pristup govoru i psihi, autorica Ines Galić-Jušić,  izdavač: Ostvarenje, 2001. god. Str. 53 – 72
(3) Invaliditet je pitanje ljudskih prava: može li obrazovanje pomoći njihovu ostvarenju?, objavljen u Analima  Hrvatskog politološkog društva 2005, Godište II: str. 247 -261, autor Tihomir Žiljak 

U radu na tim prijevodima koristit ću se svim dostupnim materijalima, raznovrsnom literaturom kao i raznim pomagalima - referentnim jezičnim djelima (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentnim stručnim djelima (enciklopedije, priručnici), te internetom. Bude li potrebno konzultirat ću se sa stručnjacima za pojedina područja i od njih tražiti da me upute na potencijalne izvore dodatnih informacija.

Ovim radom pokušat ću potvrditi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, te je još više usavršiti radeći na različitim vrstama tekstova. Nadam se da ću svojim prevođenjem tekstova različite tematike doprinijeti unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji.    

U Zagrebu, 21. travnja 2007.

  Mentor:                                   Voditelj studija:
                   Kandidat:
  mr. sc. Jasna Bilinić Zuba   prof. dr. sc. Vladimir Ivir    Natalija Jurina Babović

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski jezik i s hrvatskog na engleski jezik 

s osobitim obzirom na područje prava


Ovim radom želim pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski jezik i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrala sam 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski jezik:

(1) Limited Liability Partnerships Act 2000 (područje prava); preuzeto sa Interneta/Queen's Printer of Acts of Parliament (www.opsi.gov.uk/ACTS/acts2000/) (područje prava)

(2) Paul Sanderson: Using Newspapers in the Classroom; izdavač: Cambridge Handbooks for Language Teachers/Introduction ( stranice 1-18) (područje obrazovanja)

(3) Edward T.Hall: Beyond Culture; izdavač: Anchor Books (poglavlja 3 i 4; stranice 41-69) (područje antropologije)

- za prijevod na engleski jezik

(1) Ugovor o ustupanju potraživanja, Kupoprodajni ugovor, Ugovor o gradnji, Ugovor o kreditu; preuzeto sa diska Ugovori građanskog i trgovačkog prava 3, autori: Zdravko Momčinović i Zdravko Junačko, izdavač PZ (područje prava)

(2) Jevgenij Paščenko: Virtualnost i realnost „tridesetih godina“ u ukrajinskom kontekstu; preuzeto iz: Komparativna povijest hrvatske književnosti, Zbornik radova VII, Hrvatska književnost tridesetih godina 20. stoljeća, izdavač: Književni krug, Split, 2005. (stranice 62-87) područje teorije književnosti)

(3) Prostorni plan uređenja općine Okrug, Split, studeni 2006. (stranice 5-20); na stranicama www.mzopu.hr postoji podatak da je Prostorni plan donesen, a on sam se može dobiti na uvid putem upita upućenog općini Okrug (područje građevinskog prostornog uređenja)

U radu na tim prijevodima koristit ću razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi, te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 21.travnja, 2007.

    Mentor:


         Voditelj studija:

          Kandidat:

mr. sc. Jasna Bilinić - Zubak
     prof. dr. sc. Vladimir  Ivir     Tatjana Marjanović

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski jezik i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje odgoja i obrazovanja

Ovim radom želim pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski jezik i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrala sam 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj ću tekst prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji ću prevesti na engleski jezik. Za prevođenje sam odabrala sljedeće tekstove:

- za prijevod na hrvatski jezik:

(1) J. Brewster, G. Ellis, D. Girard “The Primary English Teacher's Guide“ sljedeća poglavlja: Selecting materials, Classroom management; str. 113 – 145 (priručnik za učitelje engleskog jezika)

(2) Članak Jill Kamila: Ancient Egypt 

iz  “Insight Guides Egypt“ 1993., str. 29 – 36

(3) Regulation (EC) No 1107/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 concerning the rights of disabled persons and persons with reduced mobility when travelling by air (Official Journal of the European Union, 26/07/2006; L204, vol. 49)

- za prijevod na engleski jezik:

(1) Priručnik „Hiperaktivno dijete“, autori Jadranka Luca Mrđen i Sena Puhovski, 

izdanje grada Zagreba, 2005.

(2) Članak Mirte Novak: Singapur

iz enciklopedijskog časopisa za mlade „Drvo znanja“, ožujak 2007., str 86 – 93. 

(3) Stjepan Bratko i suradnici: „Marketing“, poglavlje 4: Planiranje marketinških aktivnosti, str. 97 – 107.

1. izdanje, urednici: Jozo Previšić i Stjepan Bratko, SINREGIJA-nakladništvo d.o.o., Zagreb, 2001.

U radu na tim prijevodima koristit ću se raznim pomagalima - referentnim jezičnim djelima (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentnim stručnim djelima (enciklopedije, priručnici), internetom, konzultacijama sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovog rada je da potvrdim svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji.

U Zagrebu, 21. travnja 2007.

    Mentor:


         Voditelj studija:

               Kandidat:

mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak           prof. dr. sc. Vladimir Ivir           Mirta Balog
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Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu
Sinopsis poslijediplomskog specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomije

Ovim radom želim pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski jezik i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrala sam 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj ću tekst prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji ću prevesti na engleski jezik. Za prevođenje sam odabrala sljedeće tekstove:

· za prijevod na hrvatski jezik:

(1) Članak Marguerite Del Giudice: “Arctic Dreams & Nightmares” iz časopisa „National Geographic“; January 2007, str. 130-149.

(2) Robert E. Backhouse “The Penguin History of Economics“, 13. poglavlje: Economists and Policy, 1939 to the Present; Penguin Books, prvo izdanje 2002., 6, England, London, str. 288-306.

(3) Terri Morrison, Wayne A. Conaway, Joseph J. Douress “Dun & Bradstreet´s Guide to doing business around the world“ sljedeća poglavlja: Argentina, Spain; Prentice Hall, Paramus, New Jersey 07652, 1997, str. 1-10. i 371-381. 

· za prijevod na engleski jezik:

(1) Ivan Perišin, Antun Šokman i Ivan Lovrinović „Monetarna politika“ sljedeća poglavlja:

2. poglavlje: Valuta, važenje; 

3. poglavlje: Valutni (novčani) sustavi metalizma; 

4. poglavlje: Suvremeni novčani sustav – papirna valuta; 

Fakultet ekonomije i turizma ”Dr. Mijo Mirković”, Pula, 2001., str. 129-142.

(2) Saša Petar i Ivana Vrhovski „Ljudska strana upravljanja ljudima“ 3. poglavlje:
3.2.: Kako izabrati pravu osobu? i 

3.3.: Izbor suradnika; 
Mozaik knjiga, Zagreb, 2004., str.79-100.

(3) Vanja Jelić, Ljerka Turčin i Ivan Modruš „Moraš li se bojati?“ sljedeća poglavlja:

Razgovor 1.; EM-LINIJA, 
Zagreb,1994., str.13-28.


U radu na tim prijevodima koristit ću se raznim pomagalima – referentnim jezičnim djelima (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentnim stručnim djelima (enciklopedije, priručnici), internetom, konzultacijama sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovog rada je da potvrdim svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji.

U Zagrebu, 21.travnja 2007.

           Mentor:


      Voditelj studija

              Kandidat:

mr. Jasna Bilinić-Zubak
    prof.dr.sc. Vladimir Ivir
            Ivana Bujan
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Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje društvenih znanosti


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski:

(1) Thomas Witherow. The Apostolic Church – which is it? 6th ed. Glasgow: Free  

      Presbyterian Publications, 1990, pp. 7-20
(2) Meic Pearse. Why the Rest Hates the West. London: SPCK, 2003, pp. 59-78 /sociologija, politika/

(3) Meic Pearse. The Age of Reason: From the Wars of Religion to the French Revolution 1570-1789. Grand Rapids, Michigan: Baker Books, 2006, pp. 234-247
- za prijevod na engleski:

(1) Mirjana Krizmanić i Vladimir Kolesarić: Tolerancija u svakidašnjem životu:   

      psihologija tolerancije. 3. izdanje. Jastrebarsko: Naklada Slap, 2005., str. 111-141

(2) Iva Sorta-Bilajac. Od Eutanazije do distanazije. Rijeka: Medicinski fakultet Sveučilišta,  

     Katedra za društvene znanosti, 2005. str. 29-38
(3) Ivan Devčić. Bog i filozofija. Zagreb: Kršćanska sadašnjost, 2003., str. 6-20
U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao je ovoga rada da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, __________________

 Mentor:

                    Voditelj studija:

         Kandidat:

 mr. Lovorka Zergollern-Miletić    prof. dr. sc. Vladimir  Ivir        Melanie Ivančević

Andrea Vidušić
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SINOPSIS MAGISTARSKOGA RADA

MODELI ROMANA O UMJETNIKU I UMJETNOSTI 

U HRVATSKOJ KNJIŽEVNOSTI

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

UVOD


Rad je usmjeren je otkrivanju svih specifičnosti naratološke strukture hrvatskih romana o umjetniku i umjetnosti. Pri tome je namjera prikazati paradigmatske modele takvih romana na osnovi analize relevantnih hrvatskih romana s tematikom umjetničkog stvaralaštva koji čine sastavni dio novije hrvatske književnosti. Budući da su likovi umjetnika temeljne instance takvih romana, razotkrit će se psihološke, društvene i filozofske osnove na kojima se temelji prikaz njihove osobnosti i umjetničkog stvaralaštva. U radu će se uspostaviti komparativne veze između romana o umjetniku i umjetnosti nastalih u razdoblju 19. i 20. stoljeća te će se time opisati sličnosti i razlike njihovih naratoloških obilježja. Na taj će se način razotkriti unutarknjiževni i vanknjiževni uzroci promjena do kojih dolazi na naratološkom i na filozofskom planu.  

TEORIJSKA PODLOGA I RELEVANTNE SPOZNAJE

U europskom književnoteorijskom nazivlju, koje se uvelike oslanja na njemačku književnoznanstvenu tradiciju, uvriježio se naziv Künstlerroman za romane s tematikom umjetničkog stvaralaštva. U skladu s normom hrvatskog standardnog jezika te vodeći računa o semantičom polju navedenog pojma, kroatizirani naziv termina Künstlerroman bila bi sintagma roman o umjetniku i umjetnosti, stoga će se tijekom istraživanja rabiti upravo ta sintagma. Istraživački proces temeljit će se na dosezima suvremene njemačke znanosti o književnosti, ali i postavkama suvremenih teoretičara književnosti poput G. Genettea i R. Barthesa.

PRAKTIČNA PRIMJENJIVOST SPOZNAJA

Budući da se ovoj tematici unutar hrvatske književnoznanstvene struke do sada pristupalo isključivo na razini književnopovijesnih i književnokritičkih članaka u sklopu književnih časopisa i zbornika, čini se opravdanim i potrebnim izvršiti sustavnu analizu korpusa djela navedene tematike te precizno izložiti i objasniti spoznaje do kojih se došlo istraživačkim procesom. Tim će se postupkom pomnije osvijetliti još jedan relevantan segment novije hrvatske književnosti.

UŽE PODRUČJE RADA

Istraživački proces temeljit će se na sustavnoj analizi naratoloških obilježja odabranih hrvatskih romana o umjetniku i umjetnosti koji svojim obilježjima predstavljaju modele takvih romana karakteristične za hrvatsku književnost. Riječ je o sljedećim romanima: Radmilović Ksavera Šandora Gjalskog, Dva svijeta Vjenceslava Novaka, Isušena kaljuža Janka Polića Kamova, Povratak Filipa Latinovicza Miroslava Krleže te Proljeća Ivana Galeba Vladana Desnice. Temeljni dio rada bit će posvećen prikazivanju različitih poimanja umjetnosti u okviru filozofskih i društveno-povijesnih kategorija te opisu svih odrednica stvaralačkog procesa kao nerazdruživog  dijela habitusa umjetnika.

CILJEVI ISTRAŽIVANJA

Cilj istraživačkog rada jest prikazati prepoznatljiva obilježja hrvatskih romana o umjetniku i umjetnosti te objasniti kulturološke i društveno-povijesne uzroke i okolnosti  njihove pojave te opisati strukturalne promjene koje se ostvaruju na dijakronijskoj liniji. Uklapanje u europski književni kontekst ostvarit će se uspostavljanjem paralela s istovrsnim romanima njemačke, francuske i engleske književnosti.

METODOLOŠKI POSTUPCI

Analitičkim i komparativnim postupcima na naratološkoj, filozofskoj i estetskoj razini istražit će se korpus hrvatskih romana o umjetniku i umjetnosti. Opisivanjem te induktivnim i deduktivnim postupcima objasnit će se načini oblikovanja teksta. Komparativni postupci rabit će se tijekom uspostave veza s europskim književnim kontekstom. Metodom klasifikacije bit će izvršeno svrstavanje pojedinih segmenata teksta u određene skupine prema kriteriju relevantnom za istraživanje. Uz pomoć tablica te grafičko-shematskih prikaza vizualno će se predočiti odnosi između važnih odrednica teksta. Citiranjem i parafraziranjem dosadašnjih spoznaja o navedenoj temi bit će ostvaren viši stupanj znanstvenosti.

STRUKTURA RADA 

U uvodnom će se dijelu rada objasniti pojam Bildungsroman, opisati njegova pojava i širenje u europskom književnom kontekstu te će se razgraničiti njegove podvrste. Drugi dio rada temeljit će se na prikazu obilježja i afirmacije Künstlerromana europske, tj. njemačke književnosti. Trećom cjelinom nastojat će se objasniti društveno-povijesne okolnosti nastanka Künstlerromana u hrvatskom književnom kontekstu. Središnji dio rada bit će posvećen pojedinačnim analizama hrvatskih romana o umjetnicima i umjetnosti te uspostavi modela takvih romana. Završni dio obuhvatit će izlaganje opažanja, objašnjavanje zaključaka i spoznaja te vrednovanje postignuća zadanih ciljeva ostvarenih provedenim istraživanjem.

05. svibnja 2007.
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Potpis voditelja studija
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SINOPSIS MAGISTARSKOG RADA

PRIVATNA ZBIRKA KAO MUZEJSKI FENOMEN

Od obrade do virtualne prezentacije zbirke Istvana Meze u Muzeju Sarajeva
Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Informacijske znanosti

Grana: Muzeologija

Uvod

Osnovne funkcije muzeja su prikupljanje, čuvanje i komuniciranje građe koju posjeduju. Spomenuta treća funkcija – komunikacija, najvidljivija je i najčešće se javno percipiranje i vrednovanje muzeja odvija preko nje. Međutim, u osnovi stoji i institucionalna potreba da se vrijedna baština očuva za budućnost, pa tako i ona  najpodložnija nestajanju – privatne zbirke. Sve što je godinama sakupljao, porijeklom Mađar a opredjeljenjem Sarajlija, Istvan Mezo (1877-1967), je ostavio 28.12.1961. godine Muzeju grada Sarajeva. Sve do danas, nažalost, ta njegova zbirka nije kompletno obrađena niti izložena javnosti, a kako sada stvari stoje, Muzej još zadugo neće imati dovoljno prostora kako bi izložio bar dio ove kolekcije. Stoga bi ovaj magistarski rad trebao to nadoknaditi i na svoj način ublažiti nepravdu prema ovom velikom kolekcionaru.

Teorijska podloga
Prepoznajući važnost ljudske potrebe za sakupljanjem i uspoređujući je s osnovnom institucionalnom muzejskom djelatnošću, veliki je broj autora do danas razmatrao ovo pitanje – od teoretičara muzeologije do teoretičara kulture (kulturnog pamćenja) i sociologa. Svoje teoretsko uporište ovaj bi rad imao u promišljanju zaštite kao prve muzeološke funkcije i još uže u promišljanju sabiranja kao jednog njenog dijela. Koristile bi se i postavke autora s praktičnim muzejskim iskustvom koji su dali prilog sagledavanju fenomena, poput P. Cannona Brooksa (Nature of the Collecting) te teoretičara bliskih sociologiji, poput R. Kremer (Meaningful Materialism: Collectors Relationship to their Objects) ili Granta McCrackena (Culture and Consumation).

Praktična primjenjivost spoznaja
Uz spomenuta teoretska uporišta koja bi se u radu prezentiralo i komentiralo, bila bi na praktičnoj razini obrađena cjelokupna zbirka Istvana Meze i to primjenjujući postojeće međunarodne podatkovne standarde za dokumentaciju - osnovna razina opisa za sve predmete i istraživanje primjene standarda poput CIDOC-ovih smjernica za informaciju o muzejskom predmetu ili novog standarda Cataloging of Cultural Objects, možda samo na najvrjednijim predmetima zbirke te primjena tzv. opisa na razini zbirke ili standarda opisa jedne zbirne cjeline. Na praktičnoj razini načinila bi se i precizna struktura sadržaja i koncept izgleda web-stranice na kojoj bi se spomenutu zbirku predstavilo javnosti. Tako bi po prvi put jedna zbirka Muzeja Sarajeva bila dostupna u virtualnom obliku. Stoga ovaj rad treba shvatiti i kao mogući poticaj razvijanja toliko potrebne suvremene muzejske djelatnosti u Muzeju Sarajeva.

Uže područje rada
Uže područje rada već je naznačeno. To je na teoretskoj razini prva muzeološka funkcija, funkcija zaštite i još uže - fenomen sabiranja . Na praktičnoj razini to je područje obrade i dokumentiranja te virtualne prezentacije jedne velike privatne zbirke, u cijelosti donirane muzeju.

Ciljevi istraživanja
U radu će se istražiti osobnost, fenomen sabiranja i kolekcionarske karakteristike Istvana Meze. Obradit će se svi predmeti njegove zbirke, a opisat će se i vrednovati i ona sama kao cjelina i to u odnosu na cjelokupni fundus Muzeja Sarajeva, ali i na ostale muzejske funduse u ovoj regiji. Potom će se razraditi virtualna prezentacija Zbirke koja će poslužiti kao poticaj I virtualnoj prezentaciji ostalih odjela Muzeja. Opći je cilj afirmiranje jedne gotovo zaboravljene zbirke i njezina stvaratelja, a preko toga afirmiranje i samog fenomena sabiranja, i to kako privatnog, tako i institucionalnog. 

Metodološki postupak
Prvo će biti potrebno napraviti orijentacijsko istraživanje tj. obraditi i analizirati svu dostupnu literaturu koja tretira fenomen kolekcionarstva i karakteristike kolekcionara. Nakon toga će se saznato usporediti s konkretnim odabranim studijskim primjerom – sakupljačkim radom Istvana Meze. Prilikom obrade njegove zbirke koristiti će se već spomenuti standardi i poznate metode inventariziranja (jednokratni postupak) i katalogiziranja (sveobuhvatna obrada). Struktura sadržaja web-stranice u funkciji prezentiranja Zbirke I. Meze razradit će se u skladu s dosada najuporabljivijim Kriterijima vrednovanja multimedija koje je razvila Radna grupa Komiteta za dokumentaciju (CIDOC) pri Međunarodnom savjetu za muzeje (ICOM).

Struktura rada/osvrt na elemente gradiva


Rad će početi kratkim opisom razvojnog puta Muzeja naglašavajući posebno trenutnu situaciju u kojoj se ustanova nalazi i to obzirom na  smještaj, kadrove, zbirke, razvojnu politiku i politiku nabave muzejske građe. Potom će se iznijeti dosadašnja saznanja o fenomenu sabiranja, a potom predstaviti osobitost Istvana Meze i povijest nastanka njegove zbirke, kao i njena doniranja i statusa i života u Muzeju do danas. Pažljivo će se analizirati sve Mezine karakteristike kao sabirača te karakteristike zbirke i njihove promjene koje su se dogodile tijekom postupka institucionalizacije. Usporedit će se obzirom na funkcije fizičke zaštite, dokumentiranja i prezentiranja s ostalim donacijama Muzeju. Na kraju će se obraditi cjelokupna Zbirka i to primjenom nekog od međunarodnih standarda te struktura njene web-stranice kao trenutno jedini mogući oblik cjelovite prezentacije javnosti. 

Zagreb, 13. travnja 2007.

Mentor: 


Voditelj studija:


Kandidat:
dr.sc. Žarka Vujić, izv. prof.
 dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof.    Žanka Dodig –Karaman

